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23. PROSINCE

	Tak takhle vypadá konec světa. Kluk, který býval mým nejlepším kamarádem, vystupuje z trajektu, vlasy přerostlý a zacuchaný, obličej pohublej. Dívá se na mě, jako by si ani nebyl jistej, kdo jsem. Jako by si už nebyl jistej vůbec ničím.

	Když jsem uviděla Lea blížit se přes úžinu, byla jsem moc mimo na to, abych hned přemejšlela, jak se dostal přes armádní lodě, které měly dohlížet na karanténu. Nebo proč se vrací sám. Jen jsem popadla Tessu a vyrazily jsme do přístavu.

	Pak si vzpomínám, jak kulhal dolů po rampě s tím člověkem, kterej trajekt řídil, jak se mu Tessa vrhá kolem ramen, ten nejistej výraz v jeho očích a jak mi to všechno v tu chvíli začalo docházet. V jednu chvíli jsem myslela, že se seberu a uteču. Jako by se snad pravdě dalo utéct.

	Ale zůstala jsem. Seběhlo se kolem nás pár lidí a někdo se zeptal: „Dostal ses sem z pevniny?! Pošle nám vláda pomoc? Jsme bez elektřiny, telefony nefungu –“

	„Maj už ten lék?“ skočil mu do toho někdo, v hlase podivnou kombinaci naděje i zoufalství.

	Tessa udělala krok zpátky a zatékala očima směrem k protějšímu pobřeží: „Máma s tátou, viděl jsi je?“

	I když jsem nic neříkala, Leo se na mě znovu podíval. Teď už bylo jasný, že mě poznává. Jasný ale nebylo, jestli mě rád vidí, jestli ho pořád ještě drásá, co se mezi náma stalo, nebo jestli je mu to všechno úplně jedno.

	Sevřel se mi žaludek a v puse mi vyschlo, ještě než cokoli vyslovil.

	„Pomoc nepřijde,“ řekl a hlas se mu zadrhnul. „Ten virus – rozšířil se všude, po celý zemi – možná i po celým světě. Všechno… Všechno je pryč.“

	Lékařům se nepodařilo epidemii na pevnině udržet pod kontrolou o nic líp než tady. Na opačný straně úžiny jsou na tom lidi stejně mizerně jako my. Nikdo sem nemíří, aby nám obnovil dodávky elektřiny a vody nebo aby nám přivezl jídlo. Všechny naděje, ke kterým se mi dařilo upínat, jsou pryč.

	S tímhle deníkem jsem začala kvůli Leovi. Abych se naučila říkat mu věci do očí. Potom jsem měla potřebu zapsat všechny ty hrůzy, kterýma jsme museli projít – zaznamenat je pro okolní svět. Jenže ten svět už není. A Leo, původní adresát, jako by už taky skoro nebyl. Nemá smysl psát dál. Tenhle deník těžko někomu pomůže.

	Když ne deník, něco jinýho ale musí.

	 


I

	Než jsem vyrazila dolů po schodech, rozhodla jsem se, že nebudu mluvit o tom, co je dneska za den. Chtělo se mi brečet, kdykoli jsem na to jen pomyslela.

	Tessa v obýváku plela fazole, který teď pěstuje na parapetu. Z kuchyně se linula vůně teplý ovesný kaše, nad ní stál Gav s vařečkou. Přepadla mě hrozná chuť jít k němu a zabořit mu ruce do rozčepejřený blonďatý kštice, ale odolala jsem.

	Asi před tejdnem jsem mu řekla, ať si sem, do domu, co dřív patřil strejdovi Emmettovi, přinese matraci. Beztak tu s náma pořád byl a takhle si aspoň nemusím dělat starosti, aby se mu něco nestalo, když v noci jede spát do opuštěnýho baráku po rodičích. I přes všechny ostatní starosti mě ale každý ráno přepadne lehká závrať, když ho tu uvidím – Gava, svýho přítele.

	„Ahoj,“ pozdravila jsem ho. Podíval se na mě a pousmál se.

	„Dobré ráno, Kaelyn!“ zavřeštěla z kuchyně Meredith a vyrazila ke mně s energií, kterou by člověk těžko čekal od dítěte, co právě přežilo vlastní smrt. Působí jako zrychlenej videozáznam. Začínám si říkat, jestli si tím tempem nevynahrazuje všechny ty hodiny, co proležela na nemocniční posteli. Ale když jsem teď viděla, jak její snědá tvář hoří nadšením, musela jsem se usmát.

	Povyskočila, aby koukla do hrnce s kaší. „Máme třtinovej cukr?“

	„Meredith,“ začala jsem a ta závrať jako by zesílila. Ale Gav mě zarazil.

	„Třtinovej ne, ale můžu ti to posypat trochou obyčejnýho.“

	Na to Meredith začala špulit spodní ret. Potom se zarazila a sevřela rty dřív, než stihla vyslovit „ble“. Nakonec zvedla bradu a řekla: „Skvělý! Díky, Gave!“

	„Vzal jsem ze skladů jeden balík navíc,“ poznamenal Gav, když Meredith odskotačila k jídelnímu stolu. „Říkal jsem si, kdo jinej než Meredith si zaslouží extra porci sladkýho.“

	„Děkuju. I za tu snídani.“

	„Hele, moc dobře vím, že si mě tu držíš jen jako kuchaře,“ řekl na to.

	„To si piš,“ odpověděla jsem, chytla ho kolem pasu a dala mu pusu. Meredith si vedle v jídelně pobaveně odfrkla a já ho pustila. Vzal naběračku a začal nandávat kaši do misek na pultu. Podlaha za ním zapraskala a ze dveří malé spodní koupelny, kam se chodí mejt, vylezl Leo. Na vteřinu měl zase ten nejistej výraz, kterej jsem u něj poprvé viděla, když vystoupil z trajektu. Jako by nechápal, co tu dělá. Gav se otočil a omylem naběračkou praštil Lea do ruky. Ten ve snaze uskočit narazil na roh linky.

	„Sakra. Omlouvám se,“ řekl Gav.

	Leo si v první chvíli instinktivně zakryl hlavu rukama. Potom se opřel o pult a narovnal se. „Jsem v pohodě. Promiň, bláznivý reflexy,“ zasmál se křečovitě a mně se sevřel žaludek. Pro Lea, se kterým jsem vyrůstala, bylo vtipkovat naprosto přirozený. Na dnešním Leovi je vidět, co námahy ho to stojí.

	Natáhla jsem se pro svou misku a cítila, jak mě při tom hypnotizuje pohledem. Žaludek se mi ještě víc stáhnul. Jestli někomu dojde, co je dneska za den, bude to Leo.

	„Kae, počkej chvilku,“ vyrazil ze sebe. Pak se rozeběhnul do obýváku, bylo slyšet, jak něco přehrabuje. Nejspíš batoh, ve kterým si přinesl věci. Dům, kde dřív bydlel s rodičema, nemá generátor, stejně jako ten můj. Takže přespává na gauči tady.

	Gav se zatvářil dost tázavě a já jen pokrčila rameny. Náš společnej příběh zná. Nebo spíš jeho zkrácenou verzi, kterou jsem jemu a Tesse převyprávěla, když se Leo před dvěma tejdnama vrátil. Taky jsem jim řekla, že jsem o tom předtím nemluvila, protože jsem neměla myšlenky na nic jinýho než na to, co se děje kolem nás. Což byla víceméně pravda.

	Zkrácená verze neobsahovala tu část, jak jsme se s Leem pohádali a přestali spolu mluvit po tom, co jsem se kvůli tátově práci musela odstěhovat do Toronta. Nemluvila jsem o tom ani s Leem. Když se vrátil, vypadal tak zničeně, že jsem se hlavně snažila vyhejbat se všem bolavejm tématům. Navíc, ten náš spor mi ve světle toho, že jsme oba přišli o svoje nejbližší, nepřišel důležitej. Potom mi ale čtvrtej den po návratu řekl: „My dva… Jsme v pohodě, že jo?“ Jako by se bál zeptat přímo.

	A já se nezmohla na nic víc než na: „Promiň, celá ta věc byla moje chyba.“

	„Vezmu půlku na sebe a jsme si kvit,“ on na to. A objal mě tak silně, že jsem ani nedejchala. A jako mávnutím kouzelnýho proutku to bylo všechno za náma.

	Takže my dva jsme teď v pohodě. Kdo ale v pohodě není, je Leo sám, tím jsem si jistá.

	Gav vzal svou a Meredithinu misku s kaší a vyrazil do jídelny, zatímco Leo se vrátil do kuchyně, jednu ruku za zády.

	„Zavři oči,“ řekl a na tváři se mu objevil úsměv, kterej vypadal skoro opravdově.

	„Leo,“ začala jsem se bránit, „já, nemůžu –“

	„No tak, jako za starejch časů.“

	Když se budu moc bránit, zase se mu vrátí ten hroznej ustaranej výraz, řekla jsem si a nakonec oči zavřela. Pořád jsem ještě držela svoji misku s kaší. Ozvalo se skřípání, cvaknutí a potom něco jemně dopadlo do misky.

	„Můžeš,“ řekl Leo.

	Otevřela jsem oči a dech se mi zastavil.

	Kaše byla politá vrstvou borůvkový zavařeniny. Na štítku sklenice, kterou držel v ruce, jsem poznala ozdobný písmo jeho maminky.

	„Všechno nejlepší,“ řekl.

	Víc jak měsíc jsem neměla ani marmeládu z obchodu, natož něco tak voňavýho a šťavnatýho jako tohle. Hned se mi začaly sbíhat sliny. A do očí drát slzy.

	Když jsme byli malí, chodívaly naše rodiny společně na borůvky. Já po křoví hledala zajíce a Leo na skalkách trénoval skoky a různý akrobatický kousky. Jeho mamka pak našim vždycky v srpnu dala pár sklenic borůvkový zavařeniny. S Drewem jsme je většinou všechny spořádali během měsíce.

	To bylo před tím, než mi je virus všechny vzal. Než rozhlodal mamku zevnitř, nejdřív na těle, pak v hlavě. Než donutil Drewa, aby v přesvědčení, že přivede pomoc, utekl na pevninu. A než kvůli viru tátu zabil gang, kterej chtěl podpálit nemocnici i se všema nakaženejma.

	„Bylo to jako zjevení,“ řekl Leo. „Celá spižírna byla v hrozným stavu, ale tahle sklenice tam ležela v rohu, schovaná za krabicí. Jako by na mě čekala.“

	„Měl bys to sníst sám,“ řekla jsem. „Dělala ji tvoje mamka.“

	A nikdy už žádnou neudělá, ani skleničku. Virus zabil ji i jeho tátu.

	Zakroutil hlavou a zarazil ruku, kterou jsem mu misku podávala. Úsměv z tváře se mu ale vytratil.

	„Myslím, že by chtěla, abych se rozdělil,“ řekl.

	Když se před pár dny vrátil z domu rodičů, skoro nemluvil. A já se ho nevyptávala. Vlastně nám doteď pořádně neřekl, jak se dostal zpátky na ostrov. Jediný, co pověděl, je, že z New Yorku, kde předtím studoval tanec, střídavě stopoval a šel pěšky. Většinu toho, co víme o situaci na pevnině, nám řekl Mark, druhej ostrovan, co uvízl v úžině a vrátil se zároveň s Leem. Ale co jinýho se dá dělat než dát mu čas?

	Jak jsem tam tak stála a váhala, co dál, nakoukl dovnitř Gav. „Ty máš narozeniny? Proč jsi nic neřekla?“

	„Nechtěla jsem z toho dělat záležitost,“ odpověděla jsem a položila si snídani na stůl. „Navíc, sedmnáctiny nejsou nijak významný jubileum, ne?“

	„Myslím, že sedmnáctiny jsou fajn,“ na to Gav. „Ale to víš, asi jsem zaujatej.“

	„Já na to zapomněla!“ vykřikla Meredith. „Musím ti udělat přáníčko!“

	„To nemusíš,“ řekla jsem, ale Meredith už do sebe házela poslední sousto kaše a vyrazila do obýváku, kde měla na stolku poházený pastelky a barevný čtvrtky.

	„Tess, snídaně je na stole,“ zavolal Leo a přidal se k nám. Sedla jsem si vedle Gava, objal mi kotníkem nohu.

	„Něco taky vymyslím,“ řekl.

	„Ale to vážně nemusíš…“

	„Já vím, já vím. Ale stejně něco vymyslím.“ Potom se otočil na Lea a zeptal se: „Ještě nějaká tajemství o Kae, o kterejch bych měl vědět?“

	Leo se zarazil, zdálo se, že to vzal vážně. Potom se zašklebil: „Myslím, že tohle jedno stačí. Bojím se, že na mě jinak poštve ty svoje krutý fretky.“

	To o fretkách mi přišlo jako nevinný pošťouchnutí, ale nachomejtla se k tomu Meredith a hned začala křičet: „Mowat a Fossey by nikomu neublížili!“ Všichni jsme se rozesmáli. Jako by někdo špendlíkem píchnul do tý bubliny plný napětí, která nad náma visela. Přišla Tessa a dali jsme se do jídla a mně se do očí zase draly slzy.

	Mamka vždycky říkala: „Je jedno, kolik máme práce a starostí. Nikdy bychom neměli zapomínat, že rodina je na prvním místě.“ Když jsme já a Drew měli narozeniny a zrovna to vyšlo na všední den, vždycky si to s tátou zařídili tak, aby mohli přijít do práce pozdějc. A nám vyjednali, že jsme nemuseli na dopoledne do školy. Ráno jsme se pořádně vyspali a dole v kuchyni na nás čekal stůl plnej dárků, který tam připravil táta. A taky narozeninová snídaně od mamky – vždycky nám udělala cokoli, co jsme si večer předtím vymysleli. A pak jsme všichni společně posnídali.

	Nevzpomínám si, co jsem si k snídani přála loni, když jsem slavila šestnáctiny. V tý době mi to nepřišlo důležitý.

	Spolkla jsem trochu kaše s borůvkama a cítila, jak mi ta lepkavá hmota klouže dolů do žaludku. Chutnalo to tak bolestně známě a zároveň tak vzdáleně od toho, co teď žijeme.

	„Nech to ve dřezu,“ řekla Tessa, když jsem dojedla. „Umeju všechno.“

	Mohla jsem se s ní dohadovat, ale na druhou stranu jsem na chvíli potřebovala zmizet.

	„Díky, budu nahoře.“

	Meredithin pokojíček se teď, co se vrátila z nemocnice, zdál mnohem menší. Začala jsem spát na její posteli a jí dala svou velkou. Ta zabrala skoro polovinu prostoru. V rohu pokoje ležela kartónová krabice a v ní všechno, co táta za poslední měsíce nashromáždil v nemocnici. Dala mi ji jeho kamarádka Nell, když jsem se tam byla podívat na Meredith. V tuhle chvíli je Nell jediná doktorka, která nám tu zbejvá.

	Posadila jsem se na postel a otevřela krabici. Když jsem ji před pár týdny přinesla domů, prošla jsem ty věci hrozně rychle. Teď jsem vytáhla vlněnej kabát, co byl složenej na vrchu, a přitiskla si tu hrubou látku na tvář.

	Voněl jako táta, po dubech a kafi a citrusový vodě po holení. Po jeho studovně. Jako bych tam byla a mluvili jsme o nějaký podivnosti v chování nějakýho zvířete nebo o nějakým přírodním jevu.

	Ještě před třemi týdny měl ten kabát na sobě. Přitiskla jsem ho k sobě a spolkla slzy, když jsem rukou zavadila o něco tvrdýho.

	Zasunula jsem ruku dovnitř a narazila na vnitřní kapsu. V ní jsem nahmatala studenou kovovou hranu a vytáhla ven dva klíče. Visely na drobným kroužku spolu s plastovým přívěskem s půlkruhem a vlnkou uprostřed. Bylo to logo výzkumnýho centra, kde taťka pracoval.

	Zůstala jsem na ten svazek zírat. Když jsem si tyhle věci vyzvedla, doufala jsem, že mezi nima klíče najdu. Nakonec jsem se ale musela smířit s tím, že mám smůlu. Zkusila jsem všechny na velkým svazku, který mi dala přímo Nell, ale žádnej z nich do zámku nepasoval. Celou dobu na mě čekaly tady.

	A teď je mám v ruce.

	Konečně můžu zjistit, na čem táta pracoval celý ty hodiny, co trávil v centru, když zrovna neměl službu v nemocnici. Jestli byl třeba jen na půlce cesty k léku, Nell by to mohla zkusit dotáhnout do konce. Nebo bych aspoň mohla přenést vybavení z laboratoře do nemocnice. Něco z toho se určitě bude hodit.

	Po schodech nahoru se tiše nesl zvuk Gavova hlasu. Když mu řeknu, kam jdu, bude chtít jít se mnou. Možná budou chtít jít všichni. Představa, že svůj první pohled na poslední měsíce tátova života budu muset s někým sdílet, mě znervóznila.

	Složila jsem kabát zpátky do krabice a vyrazila dolů ke dveřím. Výzkumný centrum není daleko. Jen se tam na chvilku zastavím a omrknu to. Odpoledne tam můžeme zajít všichni na důkladnější obhlídku.

	„Jdu se trochu projít,“ zavolala jsem na ostatní a zaplula do bot.

	„Chceš společnost?“ zavolal na mě Gav ze dveří do obýváku.

	Zavrtěla jsem hlavou: „Jdu jenom na chvilku.“

	Venku bylo chladno, ale ne tak, aby vzduch štípal do obličeje. Byla obleva, pár stupňů nad nulou. Minulej tejden napadl sníh a teď v čůrcích odtával do kanálů.

	Jinak všude vládlo ticho. Loni touhle dobou by spousta lidí venku odhazovala sníh z chodníků nebo frézovala. Teď tu nebyla ani noha. V okenních rámech se leskly poslední střepy a všechny dveře byly vyražený nebo pootevřený – památka na gang a jeho rabování. Těch dvacet nebo kolik dobrovolníků, co pomáhá v nemocnici, tam většinou i přespává. Za poslední dva měsíce se seznam domů, kam Gav a jeho parta vozí jídlo, scvrknul z pár set na pár desítek posledních, kde ještě dál přežívaj lidi, co se jim zatím podařilo vyhnout se viru. Zbytek zeje prázdnotou.

	Prošla jsem kolem nemocniční budovy a dala se dál po úzkým chodníčku, lemovaným jedlema a načervenalejma útesama, který vyčuhovaly zpod sněhu. Každou chvíli jsem zahlídla zvířecí stopy, většina byla od veverek nebo kojotů. Za normálních okolností bych se zastavila, abych si je pořádně prohlídla. Klíče v kapse mě ale nutily jít kupředu.

	A stejně, koho by tak moje bádání ještě zajímalo? V nejbližších letech bude těžko poptávka po odbornících na divoký zvířata.

	Výzkumný centrum stojí uprostřed půlkruhu borovic. Je to obří kvádr z béžovýho betonu. Pár kroků před ním jsem se zastavila. Od posledního sněhu tu muselo bejt několik lidí.

	Plech kolem zámku byl poškrábanej, vypadalo to jako rytina ve tvaru pavučinky. Jedno z oken bylo i přes sílu skla naprasklý, jako by se ho někdo snažil rozbít. Interkom na zdi u dveří někdo vyrval a zpřetrhal dráty. V kapse kabátu jsem nevědomky zaťala pěsti.

	Takže je to jasný, gang už byl i tady. To nebudou mít nikdy dost?

	Stopy proudily v diagonále mezi chodníkem a stromořadím. Žádná známka po otiskách pneumatik, z čehož jsem usoudila, že tu někdo z gangu spíš zabíjel čas, než že by šlo o jednu z jejich organizovanejch výprav. A nezdálo se, že by tu v tuhle chvíli někdo byl.

	Třesoucí se rukou jsem vytáhla klíče. Ten větší zapadnul do zámku a lehce se v něm protočil. Otevřela jsem.

	Záložní generátor pořád jel, protože když jsem zmáčkla vypínač, světla v hale naskočily. Vlastně nevím, proč mě to překvapilo. Centrum je nejnovější budova na celým ostrově, tím pádem logicky nejlíp vybavená.

	Prošla jsem kolem řady prázdnejch přihrádek na poštu do kuchyně, kde jsem našla jenom krabičku s černým čajem. Potom do místnosti, kde se pravděpodobně konaly porady a schůzky. Byla tam obrovská plochá televize, skoro přes celou jednu stěnu.

	Uprostřed obrazovky byla obří prasklina.

	Aniž bych dokázala říct proč přesně, bylo mi najednou těžko. S tímhle pocitem jsem se vydala do schodů.

	Hned druhá místnost nahoře byla tátova kancelář. Na kraji stolu měl vystavenou fotku mě a Drewa, jak si před pár lety hrajeme na pláži. Vedle ní ležely kožený rukavice, který o posledních společnejch Vánocích dostal od mamky.

	Zkusila jsem počítač, ale chtěl po mně heslo, který samozřejmě neznám. Prohrabala jsem šuplíky, ale našla jen zprávy o mořskejch bakteriích a výskytu planktonu. Rezignovaně jsem zaplula do židle.

	Kolik hodin tady musel táta strávit, hlavu zavařenou nad virem? Stejskalo se mu u toho po mamce? Dělal si starosti o mě a o Drewa?

	Spolkla jsem slzy a donutila se vstát. Nesmím se moc zdržet, Gav bude mít strach.

	Třetí dveře vedly do laboratoře. Zmáčkla jsem vypínač a zářivky zaplavily místnost bílým nehybným světlem. Pod skříňkami a přihrádkami byly na zářivým černým pultu vedle sebe vyrovnaný řady mikroskopů a Petriho misek. V rohu místnosti stála obrovská lednice z nerezu, displej na dvířkách hlásil vnitřní teplotu. Bylo mi jasný, že jsem na místě, kde taťka trávil poslední hodiny života. Vedle jednoho z mikroskopů ještě pořád stál plastovej kalíšek z automatu a v něm zbytek studenýho čaje. Vedle se válely zápisníky, jeden z nich byl otevřenej, stránky popsaný taťkovým ozdobným, lehce nečitelným písmem.

	Sáhla jsem po tom otevřeným zápisníku a pohled mi hned sjel na jedno slovo.

	Vakcína.

	Opřela jsem se o stůl a rychle přeletěla celou stránku. Stálo tam: Ještě tři dny bez vedlejších účinků a proberu další možnosti s Nell. V záhlaví stránky se psalo Projekt Web Vakc., 18. den

	Srdce mi bušilo, sesunula jsem se na židli a začala listovat předchozíma stránkama.

	Stačilo pár minut, zvedla jsem se a vyrazila k lednici. V druhý přihrádce odspoda stál plastovej zásobník a v něm pět zapečetěnejch ampulek s jantarově žlutou tekutinou. Rychle jsem zavřela, abych dovnitř nepustila moc tepla. Musela jsem se okamžitě něčeho chytit, ruce se mi třásly.

	Tak jo, opravdu tam jsou. Vzorky taťkovy nový vakcíny.

	Pracoval na ní dál i potom, co s kolegama první pokus odeslali k testování na pevninu. Nevzdal to ani, když už v celým výzkumným centru zůstal úplně sám. A celej proces si zapsal. Vyzkoušel další metody jak virus utlumit, použil bílkoviny z jeho starší mutace a přišel s kombinací, u který si nakonec byl téměř jistej, že bude účinná i bezpečná. Nejdřív ji ale potřeboval vyzkoušet. Nikdy by tomu riziku nevystavil nikoho než sebe. To byl celej on.

	Takže, aniž by o tom komukoli řekl – aniž by o tom řekl mně, vstříkl si ten vzorek do žíly. To bylo osmnáct dní před tím, než umřel. Nenakazil se. A přitom byl v nemocnici v kontaktu s nemocnejma každej den.

	Máme vakcínu.

	Co víc, máme vakcínu, která nejspíš funguje.

	 


II

	Nemocnice byla mnohem prázdnější než před pár týdny. Už při příchodu na příjem ke mně dolehly zvuky všech stádií nemoci. Z pokojů naproti příjmu se ozýval kašel, kejchání a nekonečný škrábání. Ze vzdálenějších pokojů pak vycházelo veselý štěbetání, občas bylo i rozumět a veskrze šlo přesně o ty věci, který když zdravej člověk slyšel, pěkně se vyděsil. Jedna paní líčila, jak se zbláznila do sousedčinýho manžela, nějakej kluk zase rozradostněně popisoval, jak svýmu bráchovi rozbil oblíbený hračky. Ze druhýho patra se ozýval křik a nářky těch, který virus držel pod krkem nejdelší dobu. Veškerý sedativa došly a není čím tlumit silný halucinace, kterýma pacienti těsně před smrtí trpí.

	Několik týdnů zpátky mi Nell řekla, že mimo jiný došly roušky.

	„Správně bychom je neměli recyklovat, ale děláme to. Nemáme se jak jinak chránit, tak je pacientům dáváme, i když už jsou použité. Těm, co už se nakazili, to stejně nemá jak ublížit,“ řekla.

	My ostatní se, když jdeme ven, chráníme všelijak. Když s Gavem roznášíme jídlo nebo s Tessou rabujem domy, všude vždycky vcházím první, pro případ, že narazíme na někoho nakaženýho. Díky tomu, že jsem virus překonala, jsem teď imunní. Gav kvůli tomu remcal, ale tohle si fakt nenechám vymluvit. Chytit to rovná se rozsudku smrti. Já přežila jenom proto, že jsem se nakazila dřívější mutací a moje tělo si díky tomu vytvořilo protilátky. A Meredith zase jen proto, že jsme na ní zkusili experimentální léčbu mojí krví.

	Nikde dole jsem Nell neviděla a tak jsem vyrazila do schodů. Jak ke mně skrz zdi pronikaly nářky, zachvátila mě na chvíli lítost nad všema těma nemocnejma. Kdybych měla dost krve, pokusila bych se zachránit všechny, co tu leží. Těžko by ale někomu pomohlo, kdybych kvůli tomu sama umřela. Už jenom to s Meredith mi dalo tak zabrat, že si mě tu na den museli nechat. Jestli ale ta tátova nová vakcína bude fungovat, bude to už jedno, protože nikdo další už nikdy neonemocní.

	Když jsem vyšla do patra, uviděla jsem Nell, jak stojí uprostřed chodby a mluví s jednou z dobrovolnic. Obě měly přes pusu pruh látky. V kontrastu s potřísněným pláštěm, co měla Nell na sobě, byla ta látka jasně bílá. Vyrazila jsem k ní, ale zamávala na mě, ať počkám dole.

	Po schodech mi to naříkání z pokojů znělo v hlavě tak, až jsem myslela, že mi praskne.

	Nell mě za chvíli dohnala, vytáhla si špunty z uší a stáhla pruh látky z pusy.

	„Děje se něco?“ zeptala se vyčerpaně.

	V obličeji vypadala strašně unaveně, z drdolu jí trčely prameny vlasů. Napadlo mě, jak často asi chodí domů, jestli vůbec někdy spí a jí. A to je teď v nemocnici už jen zlomek pacientů, co tam byl před měsícem, dvěma. Z původního personálu zbyla jen ona a dvě sestry.

	„Ne, ne, nic se neděje, jen ti potřebuju něco říct…“

	Žárovky nad náma na chvíli zhasly a zase naskočily. Vyděšeně jsem se podívala ke stropu.

	Nell se lehce usmála.

	„Trochu nás zlobí generátor. Asi není stavěný na to, aby byl tak dlouho v provozu. Howard si myslí, že to za pár dní bude v pořádku,“ řekla. „Tak co jsi mi to chtěla?“

	Odtrhla jsem pohled od stropu a pokusila se klidně nadechnout. „Dneska ráno jsem našla klíče od výzkumnýho centra,“ začala jsem. „Šla jsem se tam podívat a… Nell, táta vyrobil novou vakcínu.“

	Udiveně zamrkala. „Novou vakcínu?“ Takže ani jí o tom neřekl.

	„Vakcínu proti viru,“ řekla jsem. Jako by to snad nebylo jasný. „Zkoušel ji na sobě. Ve chvíli, kdy by si byl jistej, že je bezpečná, vyrobil by ji pro všechny na ostrově.“

	Už žádný umírání. Žádný strachování se pokaždý, když Gav, Tessa nebo Leo překročí práh domu. Chtělo se mi málem tancovat, ale Nell vůbec nevypadala překvapeně.

	„Věděla jsem, že se na to snaží přijít, ale nikdy mi… Nikdy mi neřekl, že je tak blízko.“ Poškrábala se na čele. „Kolik jsi tam toho našla?“

	„Vypadá to jen na pět dávek,“ řekla jsem. „Nestihl dokončit testování na sobě a pravděpodobně nechtěl ztrácet čas výrobou dalších, dokud si nebude jistej. Měl ji ale v sobě osmnáct dní a nic se mu nestalo. To znamená, že to nejspíš funguje, ne?“

	„Jestli je to tak, jak říkáš, pak je dost vysoká šance, že ano,“ řekla Nell. „Na druhou stranu, celou tu dobu se chránil stejně jako předtím. Když byl v kontaktu s pacienty, nosil roušku a rukavice a ochranný oblek. Abychom si byli jistí, že to funguje, museli bychom…“ Museli bychom někoho oočkovat a potom ho vystavit přímýmu kontaktu s virem. Možná tohle táta myslel tím dalším krokem, o kterým psal.

	„Ale je tu šance,“ řekla jsem a zarazila se. V hlavě mi hlodala jedna otázka. „Nell, proč se snažil vyrobit novou vakcínu? Teď už od Lea a Marka víme, že ta první, kterou vyrobil společně s lidma ze Světový zdravotnický organizace, se na pevnině ukázala jako neúčinná. Ale táta to přece nevěděl.“

	„Věděl,“ řekla Nell tiše. „Pár dní před tím, než jsme ztratili kontakt s pevninou, mu z ministerstva zdravotnictví poslali zprávu.“

	Na chvíli jsem ztratila hlas. Tak on to věděl? Věděl, že se virus dál šíří i na pevnině, a stejně mě nechal v naději, že svět za úžinou je v pořádku. Týdny a týdny mě při tom nechal.

	O to teď ale nešlo. „Teď tu vakcínu ale máme,“ řekla jsem. „Nechal po sobě spoustu poznámek – mohla bys podle nich udělat další dávky. Nebo, když už úžinu nehlídají vojáci, mohli bychom vzít vzorky na pevninu a najít někoho, kdo to dokáže. Někdo takovej přece musí bejt.“ Bez ohledu na to, jak moc se věci vymkly z rukou, pořád musí zbejvat pár lidí, který to nevzdali. Ani my tady na ostrově jsme to nevzdali.

	„Ano,“ řekla Nell. „Máš pravdu. Moc ráda bych, Kaelyn, ale nemám k tomu potřebné zkušenosti. Šance, že bych neudělala chybu a dokázala vyrobit přesnou repliku tátova modelu, je mizivá. Budeme muset dát dohromady tým lidí, kteří vakcínu dostanou na pevninu a najdou někoho, kdo ten virus zkoumá. Jestli tam ještě někdo takový vůbec je.“ Na chvíli se odmlčela. „Přemýšlím, kdy tak nejdřív budou moct vyrazit.“

	„Měli by vyrazit hned,“ odpověděla jsem. „Čím dřív začneme lidi očkovat…“

	„Kaelyn,“ zastavila mě Nell, „musíme uvažovat prakticky. Mluvila jsem s Markem. Silnice na pevnině nejsou odhrnuté, všechny benzínky jsou zavřené, pravděpodobně se nebude ani kam schovat před mrazem. A před námi jsou ještě dva měsíce zimy. Vyrazit v tuhle chvíli na pevninu je úplná sebevražda. A kdyby se tomu, kdo tam vakcínu poveze, něco stalo, přijdeme o všechno.“

	„O všechno přijdeme i tady, když hned něco neuděláme,“ řekla jsem. „Co když klekne generátor ve výzkumným centru?“

	„Můžeme vzorky přesunout do nemocnice.“

	„Jo, kde má generátor už teď problémy.“ V tu chvíli světla zase zaskomíraly, jako by mi chtěly dát za pravdu. Nellin výraz byl čím dál tím pochmurnější, ale já pokračovala. „Navíc se do centra už snažili dostat nějaký lidi z gangu. Kam tu vakcínu dáme, aby byla v bezpečí? Co když se nám v příštích dvou měsících něco stane?“

	Nell mě vzala za ruku. „Do jara to přečkáme,“ řekla. „Myslím, že jsme dokázali, že toho vydržíme sakra hodně. Je skvělý, že jsi tu vakcínu našla, Kaelyn. A máš pravdu, musíme pro ni najít bezpečné místo. Ale obávám se, že v tuhle chvíli nemáme na vybranou.“

	Říkala vlastně optimistický věci, ale v jejím vyčerpaným hlasu nebylo ani známky po radosti. Za tu dobu v nemocnici toho musela vidět tolik, že už nejspíš nedokáže uvěřit, že se zničehonic odněkud vynoří vakcína, která všechno vyřeší. Zní jí to asi moc jako pohádka, než aby to byla pravda.

	Možná to je jenom pohádka. A možná má pravdu s tím rizikem. Ale kolik dalších lidí se do jara nakazí? Pokud se jara vůbec dožijeme.

	„Zvládneme to,“ pohladila mě po rameni. Ale když se otočila, najednou mi připadalo, že to říká, aby přesvědčila hlavně samu sebe. A to mě vůbec neuklidnilo.

	Než jsem došla domů, vylezlo sluníčko a krásně se odráželo od sněhu, ale ochladilo se a mráz mě šlehal do tváří. Přede dveřmi jsem chvíli zaváhala.

	Po cestě z nemocnice jsem se stačila pěkně vystresovat kvůli tomu, co mě doma čeká. Vědomí toho, co musím udělat, mě tížilo v žaludku.

	Vůbec jsem nevěděla, jak jim to říct. Tessa bude možná pro, ale nevím, co čekat od Lea. A Gav…

	Pevně jsem skousla zuby a vešla dovnitř.

	Tessa s Meredith seděly u konferenčního stolku a věnovaly se pletení. Meredith něco mumlala nad jehlicema a přízí a Tessa zamračeně mžourala do vybledlýho návodu, kterej jsme společně se sadou na pletení nedávno našly. Podívala se ke mně a pousmála se na pozdrav. Potom řekla Meredith: „Možná bys to měla zkusit naplíst obráceně…“

	Kluci byli v kuchyni. Gav ležel na zemi, horní polovinu těla pod dřezem. Leo dřepěl vedle, krčil se nad kufříkem s nářadím. Když jsem si zouvala boty, slyšela jsem Gava, jak říká: „Nemůžu to pořádně chytit.“ Leo zvednul hlavu a podal mu francouzák.

	„Zkus tohle.“

	Bylo slyšet dření kovu o kov a potom Gava, jak si vydechnul. „Výborný. Ty s tím máš nějaký zkušenosti?“

	Leovi zaškubaly koutky: „Táta se mě vždycky snažil zapojit do ‚chlapskejch věcí‘ – nářadí, lodě, zbraně. Myslím, že v tom viděl určitej protipól k tancování. Pár věcí mi utkvělo.“

	„Dobře pro nás,“ na to Gav. Poklepal na potrubí a vysoukal se ven. „Můj táta byl instalatér. Když už doma něco dělal, bylo to přesně tohle. Měl jsem dávat větší pozor.“

	Zahřálo mě, když jsem je tam viděla, jak si povídají. Nebyla to žádná křeč. Na vteřinu jsem i zapomněla na to, jak těžkej rozhovor mě čeká. Pak si Meredith vzdychla a odložila jehlice.

	„Kaelyn!“ zavolala, popadla z gauče kus čtvrtky a vyrazila směrem ke mně. „Všichni se ti podepsali,“ řekla. „A ještě ti upletu rukavice nebo čepici těmahle jehlicema. Vlastně všem, ale tobě první. Teda, hned jak přijdu na to, jak se to dělá.“

	Přáníčko bylo plný blyštivejch samolepek ve tvaru hvězdiček. Uprostřed jsem byla na obrázku já s rozčepejřenejma vlasama a nohama vykloubenejma do strany. Všude kolem mě čáry jako sluneční paprsky. A uvnitř bylo napsáno „Pro nejlepší sestřenku na světě!“ Jestli mě předtím něco tížilo, v ten okamžik to ještě nabobtnalo pocitem provinění.

	Bála jsem se, že se moc upne na tu vakcínu. Nebo že bude zbytečně vyděšená kvůli tomu, co chci udělat. Nechtěla jsem, aby byla u toho, až to budu probírat s ostatníma, aby slyšela všechny ty argumenty proti. A že přijdou. Vlastně jsem si ještě ani nebyla přesně jistá, co chci udělat. Ale řeknu jí to, až to s ostatníma probereme. Až budu přesně vědět, co udělám. Aby se mohla připravit. Už brzo.

	Napadlo mě, jestli takhle uvažoval táta, když se rozhodl neříct mi o vakcíně. Jenže Meredith je sedm – mně sedmnáct. To je trochu rozdíl.

	„Mere, moc ti děkuju!“ objala jsem ji. „Nechceš na chvilku skočit ven s fretkama? Musím udělat pár věcí a nemám čas je provětrat. Prospělo by jim to.“

	„Jasně!“ rozzářila se. Jak šlo o fretky, nikdy neřekla ne. Vyběhla schody, popadla Mowata a Fossey a vyrazila na zahradu, zatímco já si to namířila do kuchyně.

	„Bylas pryč dost dlouho,“ řekl Gav a přidal se ke mně.

	„Ještě jsem se zastavila v nemocnici.“ Na víc jsem se v tu chvíli nezmohla, slova se mi zadrhly v krku. Podívala jsem se ven na Meredith. Musím začít, než se vrátí. „Potřebovala bych vám všem něco říct. Můžeme se posadit?“

	Když si sedli, krátce jsem jim popsala, jak jsem našla klíče a zašla do výzkumnýho centra. Když jsem se dostala k vakcínám, vykulili na mě oči.

	První se ozvala Tessa. „To je skvělý, ještě žes tam šla,“ rozzářila se. „Jestli budou fungovat…“

	„Můžeme všechny oočkovat,“ nakazil se jejím nadšením Gav. „Teda, určitě bysme to měli aspoň zkusit. Bylas v nemocnici za Nell? Udělá jich víc?“

	Leo mlčel, jen mě strnule pozoroval. Jako by tušil, že to nebude tak jednoduchý.

	„Nell to neumí,“ řekla jsem. „Táta byl poslední na celým ostrově, kdo to dokázal.“ Odmlčela jsem se. „Ale na pevnině musí bejt někdo, kdo to bude umět – vědec nebo doktor. Taky se tam snaží najít lék, ne?“

	Leo souhlasně pokejval hlavou. „Jo, občas jsem o tom někde zaslech,“ zamumlal.

	„Takže Nell někoho vyšle na pevninu?“ zeptala se Tessa.

	To těžší mělo teprve přijít. „Ne teď,“ řekla jsem. „Myslí si, že teď v zimě je to moc nebezpečný. Chce pár měsíců počkat, než se oteplí. Jenže v nemocnici blbne generátor. Ten ve výzkumným centru by taky mohl vypadnout. A vzorky je potřeba udržovat ve správný teplotě, jinak se zkazej. Myslím, že nemůžeme čekat.“

	Gav pokrčil rameny: „Pár chlapů, co s náma rozváží jídlo, už naznačovalo, že by se vydali na pevninu. Tím spíš teď, když už tam nehlídaj vojáci. Kdybych s nima promluvil…“

	„Nemyslím, že nás v tomhle poslechnou,“ namítla jsem. Většina zbylejch dobrovolníků jsou dospělí. Gav má u nich sice respekt, ale na druhou stranu nás pořád berou jako teenagery. „A už vůbec to nepůjde, když po nich budeme chtít, aby to nikde neříkali. Někdo z nich to donese Nell, ta jim řekne, ať to nedělají, a nakonec bude nejspíš trvat na tom, že se vakcína někde zamkne, dokud ona nerozhodne, že je bezpečný vyrazit.“

	„Možná má ale Nell pravdu,“ řekla Tessa a odhodila si z čela pramínek mrkvově oranžových vlasů. „Je to nebezpečný. A pár měsíců bychom mohli vydržet.“

	Leo vydal něco, co se slabě podobalo smíchu.

	„Jenže za těch pár měsíců možná ty lidi, co dokážou vakcínu vyrobit, už nebudou naživu,“ řekla jsem. „A kdo ví, co bude za pár měsíců s náma?“

	„Kam tím míříš, Kae?“ zeptal se Gav. Z tónu jeho hlasu jsem měla pocit, že odpověď dávno zná.

	Zhluboka jsem se nadechla: „Dostanu ji tam sama. Nebudu klidná, dokud se vakcína nedostane k někomu, kdo jí dokáže vyrobit víc.“ Gav vypadal, že mi to chce začít vymlouvat, ale já pokračovala: „Můj táta na tý vakcíně makal do posledního dne. I ten den, co umřel. Zkusil ji sám na sobě a riskoval tak vlastní život. Prostě ji tu nemůžu nechat ležet v nějaký lednici, zatímco další lidi budou umírat. Budu opatrná, na všechno se pečlivě připravím. Ale musím to udělat. Nikdo jinej než já ani nemůže.“

	„Na všechno se připravit nedokážeš,“ vstoupil do toho Leo.

	Srdce se mi sevřelo. „Možná ne. Ale stejně to zkusím.“

	Podíval se mi do očí. Polilo mě zvláštní horko, v jeho pohledu bylo zděšení i obdiv. Potom zamrkal a v očích mu zbyl jen strach.

	„Kae,“ začal. Dál už ze sebe ale nic nevydal, jen pusa mu zůstala otevřená. Prudce odstrčil židli, vysoukal ze sebe: „Omlouvám se,“ a zmizel z pokoje. Tessa byla najednou ještě bledší než normálně.

	„Je jenom…“ jako by to chtěla vysvětlit. Hned ale rezignovala. Bylo jasný, že neumí Leův stav popsat o nic líp než já.

	Gav si odkašlal a prolomil ticho: „Jet sama je úplný šílenství.“

	„Ale…“ začala jsem, když mě vzal za ruku.

	„Pojedu s tebou. Spolu to zvládnem.“ Odmlčel se. „Teda, pokud mě s sebou budeš chtít.“

	Jako by ze mě spadlo všechno napětí. „Jasně,“ řekla jsem. „Ale seš si jistej? Co bude s rozvážením jídla a se vším, co tady máš na starosti…?“

	„O rozvážku jídla se zatím postará zbytek dobrovolníků. Stejně bych tu byl k ničemu, pořád bych se akorát nervoval, co je s tebou.“

	Naše prsty se propletly. „Děkuju,“ řekla jsem a pak jsem se podívala na Tessu.

	Souhlasně přikývla, ještě než jsem se vůbec stačila zeptat. „O Meredith se postarám. Nemám s tím problém. Nakonec, je to teď taky tak trochu moje sestřenice.“

	„Děkuju,“ řekla jsem znova. Naplnila mě zvláštní lehkost. Nevím, jestli to bylo vzrušením nebo hrůzou. Nebo obojím.

	Tak jo, vážně se to chystám udělat. Odvezu vakcínu z ostrova, na druhou stranu úžiny, ať už mě tam čeká cokoli.

	 


III

	Ráno nato Gav sehnal auto. Zachovalýho teréňáka, kterýho někdo daroval na rozvážení jídla. Dokonce měl i extra zimní pneumatiky. Rozhodli jsme se, že nebudeme riskovat návštěvu poslední funkční benzínky na ostrově. Místo toho jsme vzali gumovou hadičku a začali vysávat benzín z opuštěnejch aut. A že jich nebylo málo. Párkrát se nám to úplně nepovedlo a já měla plnou pusu benzínu, protože jsem hadičku včas nevyplivla. Pořád jsem pak musela odplivávat. Nakonec jsme ale do kufru naskládali deset kanystrů.

	Když ho Gav zavíral, řekl: „Podívám se po nějakejch teplejch spacákách. A taky musíme vzít velký zásoby jídla, pro případ, že se dlouho k žádnýmu nedostaneme. Jak daleko vlastně chceme jet?“

	„Ideální by byla Ottawa,“ odpověděla jsem. „Jestli má vláda ještě někde vědce, který pracujou na vakcíně, říkám si, že to nejspíš bude v hlavním městě. Co myslíš?“

	„Určitě.“

	„Anebo můžeme zkusit Halifax, je to přece jenom blíž.“

	Gav pokrčil rameny: „To s Ottawou dává smysl. Jestli nenajdeme pomoc tam, pak nejspíš nikde.“

	Řekl to, jako by se nechumelilo, což mě trochu vykolejilo. Podívala jsem se na něj: „Ty nevěříš, že někoho najdeme, že ne?“

	„To nemůžeme vědět, ne?“ odpověděl. „Podívej se, jak rychle se vláda vykašlala na nás tady.“

	Když jsem se zamračila, udělal krok ke mně a položil mi ruce na ramena. „Kae, absolutně chápu, že tohle musíš udělat. A chci jet s tebou. Všechno ostatní je vedlejší.“

	Nic jsem neříkala a tak pokračoval: „Navíc, vždycky jsem měl v plánu, že z ostrova jednou odjedu. S Warrenem jsme chtěli projet celou Kanadu, poznat svět za úžinou.“ Když vyslovil jméno nejlepšího přítele, kterýho nedávno viděl umírat, hlas mu zdrsněl. Potom mě ale chytil za límec kabátu a radostně mi ho povytáhl. „Pojedu místo toho s krásnou holkou. To taky není k zahození.“

	Jeho pohled mě úplně roztavil. Naklonil se ke mně, aby mě políbil. Přitáhla jsem ho blíž. V tu chvíli na ničem nezáleželo. Jediným co jsem vnímala, bylo šimrání na kůži a horko tam, kde se naše těla dotýkaly.

	Když jsem před večeří doplňovala fretkám misku s jídlem, zaklepal Leo.

	„Ahoj,“ řekl.

	„Ahoj, Leo,“ odpověděla jsem a snažila se, aby mi z hlasu nešlo vyčíst, že si o něj dělám starosti.

	„Omlouvám se za včerejšek,“ řekl. „Nechtěl jsem tě soudit za to, co se chystáš udělat. Jen jsem – víš, jen když si vzpomenu na ty věci tam, někdy…“

	„To je v pořádku,“ řekla jsem.

	„Ne, není, vážně není.“ Ztěžka se nadechnul: „Přišel jsem se zeptat, jestli můžu s něčím pomoct. S plánováním cesty a tak.“

	Na chvíli jsem zaváhala. Leo se napřímil. Jako by poznal, že hodnotím jeho možnosti. Vždycky byl hubenej, ale teď mi najednou v džínách a mikině připadal přímo vyzáblej. V obličeji měl ale pevnej výraz a jeho pohled byl nezkalenej, jasnej.

	„Z lidí, co byli na pevnině od tý doby, co vypukla epidemie, jsi jedinej, kdo mi může pomoct,“ řekla jsem. „Pokud se budu moc vyptávat Marka, pravděpodobně se o tom zmíní Nell. A ráda bych si nechala poradit ohledně trasy.“

	„Fajn,“ řekl Leo. „Žádnej problém.“

	A tak jsem druhej den někde vyštrachala atlas. Posadili jsme se nad ním s Leem v obýváku. Prstem jel po vybledlý části, která znázorňovala Spojený státy, až na rozevírací stranu s Kanadou.

	„Tudy jsem přijel, přes Maine a Novej Brunswick. Do Ottawy to podle mě bude nejlepší přes Quebec a pak dolů podél řeky Svatýho Vavřince.“

	„Jak špatně jsou na tom silnice?“

	„Když jsem se vracel, ještě nebylo tolik sněhu. Určitě ho ale nikdo neodklízí a taky nebudou fungovat světla. Nejspíš se budete muset vyhejbat opuštěnejm autům. Myslím, že dost lidí prostě jelo a jelo, dokud jim nedošel benzín.“

	Koukala jsem do mapy a najednou si skousla ret. Babička a děda z tátovy strany bydleli v Ottawě. Cesta autem nám k nim trvala den a půl. To jsme ale jeli po upravenejch silnicích a všude byly otevřený benzínky.

	„Určitě jsi projel dost měst,“ řekla jsem. „Jak to tam vypadalo? Hodně lidí?“

	Leo otevřel pusu, oči se mu na chvíli zaleskly. Sklopil hlavu.

	„Jestli o tom nechceš mluvit, nevadí,“ vyhrkla jsem. „Chápu, že je to těžký.“

	Vydechnul a zase se na mě podíval, tentokrát s lehce křečovitým úsměvem. „Víš co, ani jsem ti nepoděkoval,“ řekl. „Tolik se snažíš, abych byl v pohodě – všechno to vidím. A děkuju ti za to.“

	Vzal mě za dlaň, kterou jsem se mezi náma opírala o gauč, a stiskl ji. Najednou zaskřípaly schody a Leo mě pustil. Do pokoje vešla Tessa a já cítila, jak v obličeji hořím. I když jsme nedělali nic, co by přátelé dělat nemohli. I když jsem o Leovi už měsíce nepřemejšlela jinak než jako o kamarádovi. On tak rychle zareagoval, protože se leknul, nic víc.

	Tessa se naklonila, aby Leovi dala pusu, a začala se věnovat miskám se sazenicema, který si připravila už před snídaní. Vzpomněla jsem si na svůj deník. Je v něm všechno – všechno o Leovi, všechny ty hrozný věci, který se kolem mě děly. Poslední čtyři měsíce bych bez toho deníku těžko přežila. Možná Leo potřebuje víc než jen čas a prostor. Možná potřebuje dostat z hlavy všechny vzpomínky, který ho pronásledujou.

	„Jestli chceš mluvit o tom, cos tam zažil, ráda tě vyslechnu,“ řekla jsem. „Vůbec se tomu nebráním. Je to úplně na tobě, co je pro tebe lepší.“

	Zajel si rukou do tmavejch vlasů. Byly kraťounký a pichlavý, protože si je hned den po tom, co se vrátil na ostrov, oholil strojkem, kterej tu po sobě nechal strejda Emmett. Ohryzek mu poskočil.

	„Kae, cesty tam budou hrozný, ale horší… mnohem horší to bude s lidma. Nesmíš jim věřit. Ani když budou tvrdit, že ti chtěj pomoct. Pokud to půjde, s nikým se nepouštěj do řeči. Prostě jenom jeď dál a dál.“

	„Vím, že musím bejt opatrná,“ řekla jsem. „Zažili jsme tu toho taky hodně. Gang a jejich řádění a tak.“

	Zavrtěl hlavou: „Tady na sobě lidem více méně pořád ještě záleží. Na pevnině to tak už není.“ Odmlčel se a pak pokračoval: „Když jsme byli malí, vždycky jsi mi říkala, že pro divoký zvířata je pravidlem číslo jedna bezpečná vzdálenost. Že se k nim člověk nesmí moc přiblížit, aby neměly pocit, že ohrožuješ jejich teritorium nebo jejich potravu. Přesně tak se musíš chovat ke všem, koho potkáš. I když jim budeš chtít pomoct, zachránit je od viru, jediný, co je bude zajímat, bude to, že máš auto, v něm benzín a v kufru zásoby jídla. A že když ti to vezmou, přežijou o něco dýl. A provedou ti cokoli, jen aby ti to vzali.“

	Tessa práskla konvičkou na kytky o parapet s takovou ráží, že jsme se na ni oba hned otočili. „Opravdu je tohle nutný, Leo? Kaelyn moc dobře ví, že to bude nebezpečný.“

	„Jen si prostě myslím, že by měla vědět, jak moc zlý to bude,“ řekl Leo smířlivě.

	„Bude opatrná. Vždycky je opatrná. Tím, že jí to budeš pořád dokola omílat, ničemu nepomůžeš.“

	V Leově tváři jsem najednou viděla stín. „Možná máš pravdu,“ řekl klidně. „Ale já věřím, že se věci maj říkat na rovinu. Každej má právo vědět, jak se věci maj, a podle toho se sám za sebe rozhodnout.“

	Tessa ztuhla. Potom se otočila a beze slova odešla. Vůbec jsem nechápala, co se děje. Leo si dal hlavu do dlaní.

	„Neměl jsem to říkat,“ zamumlal skrz prsty. „Vím, že jí to vadí. Kvůli tomu, že neví, co se stalo jejím rodičům.“

	„Mám pocit, že mi tady něco uniká,“ já na to.

	„Párkrát jsme se kvůli tomu chytli,“ řekl. „Kvůli tomu, že – prostě, když jsem byl ve škole, psali jsme si maily. Ještě před tím, než se epidemie na ostrově rozšířila tak, aby se to doneslo i do New Yorku. No a Tessa psala, jako by bylo všechno v pořádku. Ani slovo o nákaze, o karanténě, nic…

	Když jsem naposledy telefonoval s mamkou, vůbec jsem netušil, že to je naposledy. Pohádali jsme se o tom, jestli na Díkůvzdání udělá krocana nebo jenom kuře. To je moje poslední vzpomínka na ni.“

	Chvíli jsem čekala, jestli mě napadne, co vhodnýho na to říct. Když to nepřicházelo, přisunula jsem se a zmáčkla mu dlaň stejně jako před chvílí on mně.

	„Víš, Tessa nemohla tušit, jak špatně to skončí. Nikdo jsme to netušili.“

	„Jo, já vím. Ale ty bys mi to řekla. Kdyby to mezi náma nebylo tak blbý, řekla bys mi to hned.“

	Připadala jsem si, jako že vrážím Tesse kudlu do zad, ale musela jsem říct pravdu: „Jo, řekla. Je mi to líto.“

	Na chvíli se na mě usmál. O dost míň křečovitě než před chvilkou. „Teď už je to stejně pryč. Musíme se soustředit na budoucnost. Pojď, naplánujem konečně tu cestu.“

	Chvíli potom jsem šla nahoru a našla Tessu v ložnici.

	„Ahoj,“ řekla jsem. „Jak to jde?“

	Otočila se na mě. Zrovna si česala přerostlou ofinu z obličeje.

	„Jo, dobrý,“ řekla. „Měla bych už konečně dodělat ty sazenice.“

	„Hele,“ začala jsem, „až budem na pevnině, budu hledat i tvoje rodiče. Poptáme se lidí. Možná se nám je podaří najít.“

	Z tváře jí zmizel výraz. Teprve v tu chvíli jsem si uvědomila, jak moc jsem chtěla, aby se usmála a řekla něco ve smyslu, že se určitě jednoho dne vrátěj.

	Místo toho řekla: „To není potřeba, Kaelyn. Vím, že jsou mrtví.“

	„To nemůžeš vědět,“ protestovala jsem. „Jsou to chytrý lidi. A o viru věděli hned od začátku, určitě byli opatrný. Nemůžeš si bejt jistá, že to nepřežili. Drew je tam na pevnině někde taky a i když vím, že ta šance je malá, nevzdávám to. Pořád věřím, že je naživu.“

	„To je ale něco jinýho,“ řekla Tessa tak klidně, že mě polil studenej pot.

	„Tvůj brácha může bejt kdekoli. Když jsem naposledy mluvila s mamkou a taťkou, byli na druhý straně úžiny. Nikdy by odtamtud neodjeli. Což znamená, že kdyby byli naživu, připluli by na trajektu s Leem. Jsou mrtví, Kaelyn.“

	„Tesso…“ vyhrkla jsem.

	„To je dobrý. Vím to od tý doby, co se Leo vrátil. A už tejdny před tím jsem se s tím smiřovala. Není to nic novýho. Pro mě je nejlepší vůbec se v tom nepadat.“

	Tohle je prostě Tessa. Praktická, chladná. Možná, že se vypovídala Leovi, že jemu se svěřila s tou ohromnou bolestí, když tehdy na trajektu její rodiče nepřipluli.

	Anebo všechnu tu bolest zahnala někam hluboko dovnitř a snaží se na ni zapomenout.

	„Jestli je něco, co bys chtěla, abych na pevnině udělala…“ řekla jsem.

	„Já vím. A děkuju ti.“ Když kolem mě procházela ke schodům, položila mi na chvíli ruku na loket. V jejím jazyce se to rovnalo objetí.

	Vzala jsem teréňáka a vyrazila do výzkumnýho centra, aspoň ho dostanu do ruky, řekla jsem si. Hustě sněžilo a stěrače zběsile kmitaly ze strany na stranu.

	Když jsem dorazila, hned jsem vyběhla do druhýho patra. Chvíli jsem prohledávala kanceláře a pátrala po knihách, který by se nám mohly hodit. Potřebujem vzorky uchovat v dobrým stavu, jinak nám nebudou k ničemu.

	V jedný z příruček jsem našla kapitolu o přepravě vakcín. Přečetla jsem ji a vyrazila do laboratoře, tam jsem ve skříňce vedle lednice objevila přenosnej chladicí box na extrémní teploty. Rovnou jsem vzala i menší plastovou krabičku na ampulky, aby se přímo nedotýkaly ledu a nezmrzly. Za box jsem nacpala tři taťkovy zápisníky z doby, kdy propukla epidemie. Přibalila jsem ještě krabici s Petriho miskama, balení injekčních stříkaček a sadu sklíček pod mikroskop, který jsem našla v jedny z poliček. Pro všechny případy. Kdo ví, co jim na pevnině zbylo za vybavení?

	Všechno jsem připravila před ledničku, abych to mohla rychle popadnout hned, jak se počasí zklidní natolik, abysme mohli trajektem přejet úžinu. Leo říkal, že by se mu ho mělo podařit nastartovat. Viděl totiž Marka, jak to dělá. Do tý doby bude vakcína bezpečnější tady než kdekoli jinde ve městě. Tady, ve speciální lednici, s moderním generátorem, za nerozbitnejma oknama a za dveřma, který už jednou odolaly nájezdu gangu.

	Doprostřed pultu, kde je každej hned uvidí, jsem položila taťkovy zápisky k výrobě vakcíny. Než odjedeme, dám klíče Tesse. Kdybysme neuspěli, nechci, aby celá taťkova práce přišla vniveč.

	Neřekl mi tolik věcí. Měl bejt připravenej na nejhorší možnost. Na to, že tu nebude napořád.

	Nejspíš by ho nikdy nenapadlo, že něco takovýho zvládnu. Stejně jako Nell by tvrdil, že bude lepší počkat. A možná by měl pravdu. Možná, že silnice budou tak špatný, že s Gavem někde uvízneme. Možná nám uprostřed pustiny dojde benzín. Možná nás někdo zajme, jak říkal Leo. Pro lidi na pevnině nebudeme víc než dva teenageři, který maj něco, co se jim bude hodit.

	Mnohem víc než tyhle pochyby mě ale trápilo něco jinýho. Pocit, kterej ve mně bobtnal od chvíle, kdy jsem pozorovala Nell, jak se ke mně otáčí zády a odchází. Pocit, že jestli něco neuděláme teď hned a přijdeme kvůli tomu o vakcínu, budu toho do smrti litovat.

	 


IV

	V teréňáku už bylo všechno sbalený. Poslední, co jsem se rozhodla vzít s sebou, byly dva pytle posypový soli. Objevila jsem je v garáži díky Meredith, která si stěžovala, že to na vstupních schodech klouže.

	Každej vážil dvacet kilo. Vzduch byl pěkně mrazivej, ale než jsem je dotáhla jenom k vratům do garáže, byla jsem pod kabátem úplně propocená. Stálo to ale za to, protože jsem tam našla ještě láhev rozmrazovače na okna. Zrovna jsem se zastavila, že si odpočinu, když se ve dveřích objevil Leo.

	„Ahoj,“ pozdravil. „Meredith mi řekla, že seš tady. Hledáš sůl?“

	„Jop,“ řekla jsem a nohou ukázala na jeden z pytlů.

	„Aha, tuhle sůl.“

	Následovalo nepříjemný ticho. Podívala jsem se na něj a on zase na mě. Z vážnosti jeho výrazu mi úplně poskočilo srdce. Než jsem se stihla zeptat, co se děje, zase sklopil oči.

	„Můžu ti s tím pomoct do auta? Berete je s sebou, ne?“ zeptal se.

	„Jo, díky,“ odpověděla jsem. „Když jeden popadneš, bude to fajn.“

	Vysoukala jsem si jeden pytel přes rameno a plahočila se po zasněžený příjezdový cestě. Kolem nás poletovaly vločky.

	„Tak máš všechno?“ zeptal se Leo, když jsme pytle tahali do kufru.

	„Úplně,“ já na to. Vyrazila jsem zpátky do garáže pro rozmrazovač a Leo za mnou. „Teď už zbejvá počkat, jen až se uklidní počasí.“

	Zalezli jsme do garáže.

	„Kaelyn…“ začal Leo. Když jsem se na něj otočila, pusu měl otevřenou, ale nic z ní nevyšlo. Zavřel ji a znovu otevřel. Zas nic. Jako by zapomněl, co mi chtěl říct.

	Potom se tak nějak divně pokrouceně usmál: „Nemáš tušení, jak moc jsi mi chyběla ty roky, cos byla v Torontu.“

	„Ale prosím tě,“ řekla jsem, „nemohla jsem ti chybět ani z poloviny tak, jak jsi chyběl ty mně. Tys tady aspoň měl miliardu jinejch kamarádů.“

	„Jo, to jo,“ řekl Leo, „ale to je něco jinýho. Tys byla jediná, kdo mě tu doopravdy chtěl.“

	„O čem to mluvíš? Všichni tě tu měli rádi.“

	„Jasně, rádi.“ Na chvíli zaváhal. „Ale nikdy se nepřestali dívat na tohle!“ Ukázal na svůj obličej a já přesně věděla, co tím myslí – tvar očí a olivovej nádech pleti. „Nikdy nezapomněli na to, že jsem adoptovanej, jinej. Že nejsem opravdovej ostrovan. Bral jsem to tak, že za to nemůžou, a dělal, že to nevidím. Ale s tebou to bylo jiný. Tys taková nebyla. Nesoudila jsi mě kvůli tomu, odkud jsem.“

	Leo vždycky působil tak šťastně. Nikdy by mě nenapadlo, že měl celý dětství mezi ostatníma dětma tenhle pocit. Ale nejspíš měl pravdu. Já se nakonec cítila dost podobně. A na druhou stranu, bylo pro mě jednoduchý Lea nijak nesoudit za jeho odlišnost, když mamka a taťka byli každej jiný rasy a navíc taťka ani nepocházel z ostrova. Sama jsem byla jiná.

	„Leo,“ začala jsem, ale nenechal mě.

	„Tak strašně se mi ulevilo, když jsem vystoupil z trajektu a tys tu byla. A navíc jsi to pořád byla ta stará ty. Když jste se tenkrát odstěhovali do Toronta, bylas tak… tak kritická a uzavřená a já začal mít pocit, že ses změnila. Nebo že jsem tě neznal tak dobře, jak jsem si třeba myslel. A potom, když ses vrátila a vyhejbala ses mi, ještě jsem se v tom utvrdil. Dodneška ale nechápu, že jsem odjel do New Yorku, aniž bych si s tebou promluvil. A pak to tady virus všechno smetl…“ Ztěžka polknul. „Ale ty seš stejná jako dřív. Možná ještě lepší. Ta verva, s jakou pomáháš městu – Kaelyn, jsi úžasná. Víš to, že jo?“

	Tváře mi hořely. „Hodně lidí pomáhá,“ řekla jsem. „A všechno to organizuje hlavně Gav.“

	„Jo, ale ty ses rozhodla, že odvezeš vakcínu na pevninu. Bylo ti jasný, že někdo to udělat musí, a vzala jsi to na sebe. I přes všechny rizika, který to s sebou nese.“

	„Budu v pořádku.“

	„To nemůžeš vědět.“ Přistoupil ke mně. „Podívej, vím, že se nic nezmění. Vím, že ty máš Gava a já Tessu a – je to tak dobře. Ale chystáš se odjet a tentokrát se možná opravdu už nikdy neuvidíme. Chci, abys věděla, co to pro mě znamená. Chci, abys věděla, jak moc líto mi je, že jsem se víc nesnažil věci mezi náma urovnat. A nejvíc ze všeho chci, aby věděla, jak moc si přeju, aby ses vrátila v pořádku.“

	Nato mi vzal tváře do dlaní a políbil mě.

	Něžně, ale tak přirozeně a sebejistě, že se moje rty okamžitě instinktivně zapojily do hry. Pak jsem se ale vrátila nohama na zem, úplně jsem ztuhla, mozek se mi zaseknul. Tohle není správný, Leo mě nemá co líbat. Co to do něj vjelo? Co to do mě vjelo?

	Chtěla jsem ho odstrčit, ale najednou tam nebyl. Odtáhnul se, ruce mu spadly k bokům. Zachvěl se.

	„Omlouvám se. Už se to nestane. Prosím, Kae, buď tam na sebe opatrná.“

	Pak se otočil a zmizel venku mezi vločkama.

	Když jsme druhej den vstali, vítr byl mnohem mírnější. Trochu sněžilo, ale po obědě i to přestalo.

	„Uvidíme zejtra, když bude jasno, vyrazíme hned brzo ráno,“ řekl Gav. „Potřebujem první den dojet co nejdál.“

	Klidně bych vyrazila hned, ale měl pravdu. Navíc to znamená víc času pro mě a Meredith, před tím, než se budeme muset rozloučit. Po obědě jsme všichni i s fretkama vyrazili na zahradu.

	Dům stál zády k úžině a zahrada se snižovala směrem k pobřeží. Fossey si to doštrádovala až úplně k vodě, Meredith za ní. Mowat tak moc chtěl za nima, že se mi vytrhnul i s vodítkem. Tessa s Leem postávali za mnou, drželi se za ruce. Snažila jsem se jich extra nevšímat, ale ucítila jsem divný svrbění pokaždý, když se Leo jenom pohnul. Jako bych teď měla nějakej speciální šestej smysl jenom pro něj.

	Po tom, co se stalo v garáži, dělal jakoby nic a já tím pádem taky. I přesto, že jedna moje část na něj měla hroznej vztek za to, že se teď tak lísal k Tesse a muckal se s ní, jako by se nechumelilo. Jako by se včera nelíbal s někým jiným. Jako by ji nezradil. Pokaždý, když se na mě Gav usmál, cítila jsem se strašně provinile. Jako bych já byla ta, kdo to má na svědomí. Hlavou se mi honila spousta nepříjemnejch otázek. Jak dlouho už to chtěl udělat? Jak dlouho se kvůli mně trápil? Celou tu dobu, co jsem do něj byla nešťastně zamilovaná?

	Zavřela jsem oči a pokusila se všechny ty myšlenky zahnat. Zažil si toho hodně. Možná teď nemá ve věcech úplně jasno. Neměla bych se na něj zlobit, prostě na to musím jenom zapomenout, přenést se přes to. Prostě jsem se jenom líbala se svým nejlepším kamarádem. On slíbil, že už se to nestane, a navíc k němu už nic v tomhle smyslu necítím.

	„To je vtipný, že jim vůbec není zima,“ řekla Meredith a dívala se na fretky, jak si hrajou ve sněhu. Zasmála se na mě a mě najednou přepadla úplně jiná bolest. Pomyšlení, že jí musím říct, že odjíždím, mě bolelo skoro stejně jako vzpomínka na tu noc, kdy jsem ji musela odvézt do nemocnice. Ani jí nemůžu slíbit, že se brzo vrátím.

	„Někdo sem pluje,“ řekla Tessa a ukázala směrem k protějšímu břehu.

	Z přístavu na pevnině odplouvala malá loďka. Nejdřív zamířila k severu, potom k jihu, jako by ji člověk u kormidla neměl moc v ruce. Nebylo ale pochyb o tom, že míří k ostrovu.

	Tessiny rodiče, problesklo mi nejdřív hlavou. Drew. Nebo konečně někdo od vlády. „Haló!“ zamávala jsem a zařvala, i když bylo jasný, že na tuhle vzdálenost mě nikdo neuslyší. Meredith se otočila a hned jak loď zaměřila, začala radostně poskakovat a mávat jako šílená.

	„Plavte sem!“ křičela.

	„Nejspíš poplavou do přístavu, tady nemaj kde zakotvit, Mere,“ řekla jsem. Jak se loď blížila, postupně se rýsovaly její obrysy. Byl to motorovej člun, bez kabiny. Vepředu jen široký sklo a za ním jedna osamělá postava. Počáteční nadšení mě opustilo. Může to bejt kdokoli. Klidně někdo z pevniny, koho napadlo, že na ostrově bude snazší rabovat.

	„Bacha, může to bejt někdo, koho tady nechceme,“ řekl Leo. Znělo to jako ozvěna mejch vlastních myšlenek.

	„Počkáme v přístavu, tam se můžem líp bránit, kdyby náhodou něco zkoušel,“ řekl Gav. Na chvíli se odmlčel a potom povídá: „Až na to, že míří sem.“

	Člun poskakoval po vlnách a v tu chvíli už bylo jasný, že se otočil zády k přístavu a pluje k nám. Popošla jsem k Meredith a položila jí ruku na rameno. Za chvíli už jsem člověka na palubě viděla dost jasně na to, abych věděla, že ho neznám. Zvedl ruce z palubní desky a začal na nás obouruč mávat, stejně jako chvíli předtím Meredith. Jen s tím rozdílem, že nepůsobil nadšeně, ale spíš vyděšeně.

	Když už byl jen kousíček od břehu, Gav mu vyrazil naproti až těsně ke kraji vody. „Všechno v pohodě?“ zavolal.

	Ten chlápek dojel se člunem tak blízko k nám, co to šlo. Tvář měl bledou a propadlou, úplně se ztrácela v prošívaný kapuci kabátu. „Musíte odsud hned zmizet!“ zařval a vypnul motor. „Řekněte všem, ať se odsud zdekujou. Musíte pryč!“

	„Cože?“ zavolala jsem. „Proč?“

	Těžko říct, jestli mě vůbec slyšel. „Budou tady každou chvíli. Chtěj zničit celý město.“

	Ve vzduchu jako by něco hučelo, chvíli jsem poslouchala a pak mi to došlo – vrtulník. Už si ani nepamatuju, kdy naposledy tudy nějakej letěl, ať už kvůli zprávám nebo dodávce jídla. Směrem na sever jsem na obloze zahlídla malou černou tečku. Když jsem se podívala zpátky na toho chlápka, srdce mi poskočilo. Taky se díval k obloze, jenže – při pohledu na něj se mi vybavil obrázek myši ve stínu pařátů dravce. Z očí mu sálala čistá hrůza.

	Ať už se nás snažil upozornit na cokoli, byl očividně přesvědčenej, že nám hrozí nebezpečí.

	„Kdo to sem letí?“ zeptala jsem se. „Co chtěj dělat?“ Ale moje otázky zanikly, jak se znovu rozeřval motor.

	„Sejdeme se v přístavu. Přiveďte každýho, kdo nemá loď,“ zakřičel a chopil se kormidla. „Pospěšte si!“

	„Počkejte,“ zavolal za ním Gav. Ale loď už ujížděla k přístavišti.

	„Myslíte, že bysme ho měli poslechnout?“ zeptala se Tessa.

	„Je dost možný, že je nakaženej a už má halucinace,“ já na to, „na druhou stranu, ještě jsem neviděla, že by někdo v tomhle stádiu nemoci dokázal dělat něco tak složitýho, jako řídit loď.“ Srdce se mi rozbušilo. „Možná bysme ho ale měli poslechnout. Pro všechny případy.“

	„Můžu zajet do nemocnice a říct jim, že se něco děje,“ řekl Gav.

	„Pojedu s tebou,“ řekla jsem. „Tesso, Leo, můžete vzít Meredith s sebou do přístavu? Potkáme se tam.“

	Tessa přikývla a vzala Meredith za ruku. Já mezitím posbírala fretky a hodila je zadníma dveřma domů. Pak jsem se rozběhla za Gavem – ten už seděl za volantem teréňáku. Zlověstnej řev motoru vrtulníku bylo slyšet čím dál blíž.

	„Co myslíš, že se děje?“ zeptala jsem se a škrábala se na sedačku spolujezdce.

	Gav sešlápl plyn a řekl: „Nemám tušení. Doufejme, že je to jenom nějakej blázen.“

	Jak jsme jeli ve stopách, který před náma v silný vrstvě sněhu dělala Tessa, podvědomě jsem se schoulila. Tessino auto za chvíli zmizelo za zatáčkou. My jsme neodbočili, jeli jsme dál směrem k nemocnici. Právě u křižovatky, kde jsme se rozdělili, nás dohnal stín vrtulníku.

	Vteřinu nato se ozvala strašná rána a celej blok domů hned vedle nás explodoval. Začala jsem ječet a křečovitě se chytla dveří. Země se otřásla, z okýnka jsem viděla, jak se bortí střechy, jak z rozbitejch oken šlehaj plameny. Ve vzduchu to smrdělo nějakou chemikálií. Gav jel dál, jenom zrychlil. Tvářil se sebejistě, ale ruce na volantu se mu třásly.

	„Tak to není blázen,“ vypravila jsem ze sebe. „Panebože, co se to děje?“

	Někde napravo se ozval další výbuch. Přikrčila jsem se. Gav se nahnul k přednímu sklu a zamžoural k nebi.

	„Vypadá to na vojenskej vrtulník,“ řekl. „Normálně nás bombardujou. Ty hajzlové! Po tom všem, jak se na nás vykašlali, nás teď budou ještě bombardovat.“

	Slzy. Netušila jsem, že se mi derou do očí, ale najednou se mi valily po tvářích. Utřela jsem si je a zkusila klidně dejchat. V tu chvíli jako bych ale dostala elektrickou ránu – vzpomněla jsem si na vakcínu a začala panikařit.

	„Vakcína, Gave, co když zasáhnou výzkumný centrum?“

	„Snad ne,“ Gav na to. „Měli bysme jet do přístavu a vypadnout odsud, jak nám radil ten chlápek. Teď už těžko někdo ve městě potřebuje varovat. Vrátíme se, až odsud ta helikoptéra vypadne.“

	„Ne! Nemůžem tady ty vzorky nechat. Když o ně přijdem…“

	S těma vzorkama můžem přijít o jedinou šanci porazit virus a zachránit svět, tak jak jsme ho znali.

	„Kae –“ nadechl se Gav.

	„Prosím tě,“ řekla jsem. „Musíme pro ně zajet. Jestli mě tam neodvezeš, vyskočím z auta a doběhnu si pro ně.“

	Myslela jsem to vážně a on to věděl. Něco si pod fousy nadával, ale na příští křižovatce místo k přístavu zamířil k výzkumnýmu centru. Odbočku k nemocnici jsme přejeli už předtím. Právě jsme kodrcali po příjezdový cestě, když se ozval třetí výbuch. Pevně jsem sevřela svazek klíčů v kapse.

	Centrum naštěstí stálo. Gav zabrzdil, auto šlo lehce do smyku a já hned vyskočila. Gav nechal nastartováno a já se začala brodit návaly sněhu ke vchodu.

	Chvíli jsem zápasila se svazkem klíčů, než se mi podařilo odemknout. Vevnitř mi hned nohy uklouzly na podlaze. Cestovní lednička a všechno, co jsem nachystala vedle ní, leželo netknutý na svým místě. Sbalila jsem ampulky se vzorkama do cestovní lednice, všechno ostatní jsem naskládala navrch, abych na nic nezapomněla.

	Když jsem vyšla ven, nad stromy se vznášelo tolik dýmu, že to vypadalo, jako by celý město bylo v plamenech. Prosím, jen ne nemocnici, zaprosila jsem v duchu. Vyšplhala jsem se zpátky do auta.

	Celou cestu do přístavu jsem chladicí box pevně svírala na klíně a neodvážila se otevřít oči. Vzduch smrděl spáleninou. Někde nad náma zase zaburácel vrtulník, nadskočila jsem strachy a zapřela se o sedadlo. Všechno kolem se třáslo, těžko říct, co z toho byly bomby a co sesouvající se domy. Nebo ještě něco jinýho, něco, na co moje představivost nestačí. Gav se pěkně zadejchal, jak musel neustále trhat volantem ze strany na stranu.

	Tessino auto stálo u přístavu. Gav zaparkoval vedle ní a já hned vyskočila i s chladicím boxem a vyrazila za ostatníma. Člun poskakoval na konci jednoho z mol, Meredith, Leo a Tessa seděli vevnitř. Běželi jsme, co nám nohy stačily, Gav mě zezadu podpíral. Tessa mi pomohla s boxem a vytáhla nás na palubu.

	„Chtěl odjet bez vás,“ zavzlykala Meredith a podívala se vyčítavě na řidiče. „Řekli jsme mu, že jestli to zkusí, vyhodíme ho do vody.“

	Řidič, nebo vlastně náš zachránce, byl hypnotizovanej pohledem na oblohu. Na nějakej pocit provinění očividně neměl čas. „Jedeme, hned!“ vykřikl a popadnul kormidlo. „Dřív, než si nás všimnou.“

	„Co když ale přijede někdo další z města?“ namítla jsem. „Všechny ostatní lodě jsou rozbitý. Musíme počkat, jestli…“

	„Ne,“ odseknul. „Už tak máme štěstí, že jsme ještě naživu.“

	Škubnul kormidlem a člun se odpíchnul od mola.

	Uháněli jsme směrem k pevnině, ale já se otočila zpátky k ostrovu. Město, ve kterým jsem strávila většinu života, pohltil dým a plameny. Bylo menší a menší a plocha moře mezi ním a náma se neúprosně zvětšovala.

	 


V

	Když jsme dorazili do přístavu na pevnině, všichni jsme se vysápali na konec nejdelšího mola. Chvíli jsme pozorovali, jestli náhodou neuvidíme někoho dalšího, kdo se snaží uniknout z ostrova. Přece jen tam byl trajekt a pár soukromejch lodí, který odolaly řádění vojáků před dvěma měsíci. Nevěřili jsme svejm očím. Stáli jsme úplně tiše, v šoku.

	To, co nám před očima hořelo, byl opravdu náš ostrov. Najednou se rozjasnil – vrtulník shodil další bombu. Mezi nejasnejma obrysama budov se rozhořely další plameny a mraky na obloze pohltila další várka dýmu. Meredith se zachvěla – přitiskla jsem ji k sobě.

	Připadalo mi to jako věky, než se vrtulník konečně otočil a zamířil zpátky na sever. Zmenšoval se a zmenšoval, nakonec z něj byla jen černá tečka a i ta za chvíli zmizela. Do mola bily ledový vlny a už tak ztuhlej obličej mi bičovaly ledovejma kapkama. Ať jsem se snažila sebevíc, nezaostřila jsem jedinou postavu – ani v přístavu, ani jinde na pobřeží ostrova.

	Možná to vypadá horší, než to je. Možná ty nejdůležitější místa nezasáhli. Možná, že je Nell a ostatní v pořádku a jediný, o co jsme přišli, je pár tak jako tak opuštěnejch domů.

	Anebo jsme jediný, kdo to přežili.

	Ať tak nebo tak, nedávalo mi to smysl. Odvrátila jsem pohled a v tu chvíli si všimla, že ten chlap, co nás dovezl, někam zmizel. Přes veškerou otupělost mě najednou zachvátil vztek. Popadla jsem chladicí box a vydala se po molu směrem do doku.

	Došla jsem až na betonovou nakládací plochu za molem a zavolala: „Hej, chlápku s lodí!“

	Dveře do přístavní kanceláře se otevřely a náš zachránce vyšel ven. Kapucu už měl staženou dozadu a já si ho konečně mohla pořádně prohlídnout. Měl protáhlej obličej a na čerstvě oholený hlavě mu rašily světlý vlasy. Rty měl škaredě popraskaný a nervózně těkal očima. Mohlo mu bejt něco málo přes dvacet. V tu chvíli mě napadlo, jestli někomu takovýmu můžeme věřit víc než sami sobě.

	„Co se děje?“ zeptala jsem se. „Věděl jsi o tom vrtulníku i tom, co udělá.“

	„Chtěl jsem sem přijet dřív. Dělal jsem, co jsem moh, vážně,“ řekl. „Jenže všude je hrozně sněhu, silnice jsou totálně nesjízdný. A pak mi zabralo, než jsem našel klíče od tý zatracený lodi.“

	Mezitím dorazili všichni ostatní.

	„Kdo seš?“ zeptal se Leo.

	„Jmenuju se Rawls, Tobias Rawls,“ odpověděl a zašklebil se.

	„Takže jsi sem přijel autem?“ já na to. „Odkud? A jak jsi věděl, že sem míří ten vrtulník?“

	Gav popošel pár kroků směrem ke kanceláři, minul Tobiase a najednou úplně ztuhnul. „Přijel jsi tímhle?“

	Tobias hned vyrazil za ním, ale Gav už si to mezitím šinul k autu, který stálo hned za budovou. Vypadalo to na něco mezi teréňákem a malým náklaďákem, takový hranatý s velkým nákladním prostorem. A bylo celý nastříkaný maskáčovým vzorem. Vyděsila jsem se.

	„Seš voják,“ vyhrkl Gav a vydal se rychlým krokem zpátky k Tobiasovi. „Seš jeden z nich.“

	Tobias se zasmál, krátce a smutně. „Kdybys jenom tušil, nikdy bys tohle nevypustil z pusy.“

	To už jsem nevydržela a odsekla: „Tak už nám sakra řekni, co se stalo!“

	Načež se rozhostilo ticho. Prolomila ho až Tessa, když smířlivým hlasem řekla: „Právě nám před očima zničili domov. Musíš nám přece říct proč.“

	„Nemáte tušení, čím jsem si prošel,“ řekl Tobias, jeho pohled se ztratil někde v dálce. Skousl si ret a začal: „Máme základnu pár hodin odsud směrem na sever.“

	„Myslel jsem, že už tu žádný vojenský základny nejsou,“ řekl Gav.

	„Oficiálně ne,“ začal vysvětlovat Tobias. „Celý desetiletí nejspíš nebyly využívaný, ale po 11. září se vláda rozhodla, že sem znova pošle několik jednotek. Aspoň tak nám to velitelé říkali. Nás bylo celkem osmnáct, ale pár se jich nakazilo. Pak se nakazil i major a několik kluků zběhlo. Já a pár dalších, co jsme zbyli, jsme došli k závěru, že nejbezpečnější bude zůstat na základně, dokud se celá ta situace s virem nedostane pod kontrolu. Měli jsme dost jídla i paliva do generátoru. Prostě celkem vystaráno.“

	„Hm, gratuluju,“ řekl Gav. Tobias sebou trhnul, ale pokračoval.

	„Mysleli jsme, že to bude trvat jen pár tejdnů. Jenže postupně přicházely čím dál horší zprávy. A ti chlápci, co tam se mnou zůstali, začali bejt neklidný. Báli jsme se opustit areál, abysme se nenakazili, jenže jim už to tam začínalo lízt na mozek. Začali chodit ven a z nudy střílet skrz plot na všechno možný – na ptáky, jeleny, na stromy. No a pak před dvěma dny se tam objevil nějakej chlap. Vůbec nevím, jak se tam dostal. Řval na nás, že mu musíme pomoct, že přijel z ostrova, kde celá ta příšernost začala, a že se taky nakazil a že kdyby na ostrově zůstal, zastřelili by ho tam.“

	Chvíli bylo ticho a Tobias po nás hodil divnej pohled. Skoro vyčítávej.

	„Nikoho jsme nestříleli,“ řekla jsem. „Musel – na ostrově byl gang, kterej střílel po každým, kdo se nakazil. Musel to bejt jeden z nich.“

	Panebože, taková blbost. Kdyby jenom šel do nemocnice, udělali by tam pro něj všechno, co bylo v jejich silách. Nejspíš si myslel, že víme, že má něco společnýho s gangem, a že bysme mu odmítli pomoct.

	„Mno, tím, že útek z ostrova, si moc nepomoh,“ pokračoval Tobias. „Nakonec to stejně schytal. Kašlal a kejchal a pořád na nás něco pořvával, takže jsme ho za žádnou cenu nemínili pustit dovnitř. Moore to do něj napálil, jako by to byl další jelen nebo pták. A pak se s Donetellim začali bavit o vašem ostrově, že se ten virus rozšířil odtamtud a že to je vlastně hrozně blízko. Za chvíli se dostali do strašný ráže a říkali takový věci, jako že kdyby všichni ostrovani zůstali tam, kam patřej, zbytek světa by byl v pohodě. A že je potřeba ostrov spravedlivě potrestat a vybombardovat ho. Prostě jim přestalo stačit střílet na jeleny.“

	„Bylo tam plno dětí,“ řekl Gav. „A starejch nemohoucích lidí, který se při nejlepší vůli nebyli schopný dostat ven z domu. Snažili jsme se jenom přežít, stejně jako kdokoli jinej.“

	„Já to chápu,“ řekl Tobias sklesle. „Já v tý helikoptéře nebyl, jasný? Když jsem se dozvěděl, co chystaj, vzal jsem auto a vyrazil sem. Nenapadlo mě, že se do toho rovnou pustí. Tak trochu jsem doufal, že vychladnou a zapomenou na to. Jenže si nejspíš všimli, že jsem zmizel, a rozhodli se, že mi to natřou. Což se jim taky povedlo.“

	„Věděl jsi, co chystaj, a nechals je při tom,“ řekl Leo. „Ani ses jim to nesnažil vymluvit,“ dodal a vůbec to neznělo jako otázka. Prostě si byl jistej.

	„Neposlechli by mě,“ řekl Tobias. „Nikdy mě v ničem neposlechli. Oni prostě – přísahám, vůbec si nedovedete představit, jak hrozný to s nima bylo.“

	„Tak určitou představu máme, vzhledem k tomu, že právě vybombardovali půlku našeho města,“ řekla jsem. „Nemohl jsi to aspoň zkusit?“

	Tobias pokrčil rameny: „Podívejte, tím, že jsem udělal, co jsem udělal, jsem se úplně odkopal. Myslíte si snad, že se teď můžu vrátit zpátky na základnu? Udělal jsem, co jsem moh.“

	Meredith se vedle mě začala kroutit. „Kae, co teď budeme dělat? Vrátíme se na ostrov? Co když ten vrtulník zase přiletí?“

	„Jasně, že se vrátíme,“ vpadl do toho Gav dřív, než jsem cokoli stihla odpovědět. „Těžko říct, kolik lidí přežilo. Ale všichni budou potřebovat naši pomoc.“

	Podívala jsem se přes úžinu a potom dolů k nohám na chladicí box. Při představě, že se vakcína vrátí zase zpátky na ostrov, mi pukalo srdce bolestí. Neměli jsme sebemenší tušení, že se chystá to, co se právě odehrálo. Každou chvíli se může stát něco podobnýho, nebo mnohem horšího. Návrat mi najednou připadal hrozně nebezpečnej.

	„Klidně se vrať, ale já nejdu,“ řekla jsem. „Riziko, že tam přijdeme o vakcínu, je moc velký. Musím ji dostat k někomu, kdo ji dokáže použít, dokud mám tu možnost.“

	„Chceš je tam jen tak nechat, napospas všemu?“ zeptal se Gav a ukazoval přitom směrem k ostrovu.

	V krku se mi sevřelo: „Samozřejmě, že taky chci, aby byli v pořádku. Ale Gave, já nejsem žádnej superhrdina. Řekni mi, k čemu jim tam teď budu platná? Ti, kdo jsou zatím ještě v pořádku, vědí, kde je jídlo. Vědí, jak si poradit. A ti, kdo nejsou, těm už stejně nepomůžu.“

	„Má pravdu,“ špitla Tessa. „Nejsme doktoři.“

	Šťouchla jsem do boxu: „Můžu ale pomoct takhle. Musím to aspoň zkusit.“

	„Nemůžeme se nikam vydat bez auta a bez zásob,“ protestoval Gav.

	„Já vím, já vím,“ řekla jsem. Teréňák nejspíš shořel. A i kdyby ne, je to jedno. Stejně si nedovedu představit, že se tam třeba jenom na vteřinu vrátím. Kdybych viděla tu spoušť na vlastní oči, nedokázala bych už odtamtud odjet. „Mohla bych zkusit loď. Po řece Svatýho Vavřince bych se dostala skoro až do Ottawy.“

	„Vždyť bys zmrzla. A co když přijde bouře? Kae…“ V tu chvíli se zarazil a zkoumavě se mi zadíval do tváře. „Je jedno, co říkám, je to tak? Neposlechneš žádnou moji radu.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ne, pokud se nebude týkat toho, jak dostat ty vzorky do Ottawy.“

	Zprudka vydechnul, rozhlídnul se kolem a zaostřil na Tobiasovo auto. Otočil se a zavolal na Tobiase: „Dej mi klíčky.“

	„Cože?“ odpověděl Tobias.

	„Klíčky od auta. Chci se podívat.“

	Nastavil ruku. Tobias přivřel oči a váhavě Gavovi podal kroužek s jediným klíčem. Pozorovali jsme Gava, jak jde k autu a otevírá nákladní prostor. Vyskočil nahoru, podrážky jeho bot rozezněly kovovou podlahu. Ten zvuk jako by prolomil Tobiasovu otupělost.

	„Hej!“ zařval a vyrazil k autu. „To jsou moje věci.“

	Gav vykouknul ven a povídá: „Seš celkem slušně vybavenej. Stan, spacáky a spousta jídla.“

	„Říkal jsem vám, že se za žádnejch okolností nemůžu vrátit na základnu. Nějak se o sebe musím postarat.“

	„Hm, muselo to trvat, než jsi to všechno naložil. Taky proto jsi sem nedorazil dřív, co? Protože sis dělal zásoby pro sebe?“ řekl Gav a Tobias zrudnul.

	Gav seskočil z auta a zavřel ho za sebou.

	„Něco ti řeknu,“ zněl nabroušeně. „Teď nám to pěkně vynahradíš. Zavezeš mě a Kaelyn do Ottawy a zpátky. Pak si budem kvit.“

	„Fakt máš vakcínu?“ zeptal se mě Tobias. „Je opravdu možný, že se s tím virem podaří skoncovat?“

	„Myslím že jo,“ řekla jsem a najednou se ve mně vzepnula naděje. „Když nám pomůžeš…“

	Všech pět nás k němu upíralo pohled, už to nevydržel a sklopil oči k zemi.

	„Oukej, tak jo,“ řekl po chvíli. „Stejně nemám jiný plány.“

	Meredith mi pevně tiskla ruku. „Můžu jet taky?“ zeptala se. Žaludek se mi sevřel. Neměla jsem vůbec chuť brát ji někam, kde to neznáme a netušíme, jaký nebezpečí tam na nás čeká. Jenže na ostrově už taky není bezpečno. Ti chlápci s vrtulníkem se můžou kdykoli vrátit. Měli jsme obrovský štěstí, že jsme přežili první kolo jejich řádění.

	„Měli bysme jet všichni,“ řekla Tessa odhodlaně. „Zůstat na ostrově je pro kohokoli z nás moc riskantní, o tom nemá smysl diskutovat. A jsem si jistá, že tady máme větší šanci sehnat víc jídla. Nejužitečnější, co teď můžeme udělat, je dostat tu vakcínu do správnejch rukou. A čím víc nás bude, tím rychleji najdeme v Ottawě někoho, kdo nám s tím pomůže, nebo ne?“

	Pár vteřin se nic nedělo. Potom Leo souhlasně přikývl a Meredith vyhrkla: „Já chci taky pomoct!“ Tobias pokrčil rameny, jako by mu nakonec bylo jedno, co se teď bude dít. Ta náhlá podpora ze všech stran mě překvapila, nevěděla jsem, co říct. Tessa to nejspíš pochopila a lehce se na mě usmála.

	Zachvátil mě pocit vděku. Když budeme všichni pohromadě, dokážeme se navzájem ochránit. Za jinejch okolností bych je nikdy nenechala podstoupit to riziko se mnou. Ale po tom, co se stalo s ostrovem, mi to vlastně připadá správný.

	Společně to můžeme zvládnout, tak jako jsme zvládli už spoustu věcí.

	 


VI

	Jedinej, kdo se mračil, byl Gav.

	„A co lidi na ostrově?“ uhodil na nás. „Nemůžeme je tam jen tak nechat, neříct jim, co se stalo. Musíme jim dát šanci připravit se, kdyby se ty psychopati s vrtulníkem vrátili.“

	„Já tam zajedu,“ nabídl se Leo. Pokrčil přitom rameny, bradu měl zabořenou ve vysokým límci kabátu. „Vlny začínaj vypadat nebezpečně a já mám z nás všech nejvíc zkušeností s řízením lodi. Zajedu do nemocnice, řeknu jim, co se stalo, a kouknu na auto. Když bude v pohodě, naložím ho na trajekt. Když ne, vezmu z něj aspoň zásoby.“

	Gav sevřel čelisti. Chvíli to vypadalo, že se bude hádat, ale potom zavřel oči a když je zase otevřel, tvářil se vstřícně. „Jestli najdeš dům v pořádku, možná bys mohl vzít nějaký jídlo i tam. Ne moc, je to jídlo pro všechny na ostrově, neměli bysme brát víc, než je nutný.“

	Sklouznul pohledem ke mně. V tu chvíli mi došlo, že se ode mě za žádnou cenu nechce hnout. Ani na pár hodin. Proto se rozhodl, že pojede se mnou, i když ho drásalo, že nebude moct pomáhat na ostrově.

	Úplně mě to bolelo vyslovit, ale musela jsem: „Gave, o mě se bát nemusíš. Jestli se chceš vrátit na ostrov a pomáhat tam, měl bys to udělat. Není nutný, abysme jeli všichni.“

	„Ne,“ řekl. „Rozhodl jsem se, už když jsme to řešili minule. Vyrazíme zejtra ráno, tak jak jsme měli v plánu.“

	Leo se vydal omrknout loď a já odtáhla Gava stranou. „Vážně jsi s tím v pohodě?“ řekla jsem tiše. „Víš, že ke mně můžeš bejt upřímnej, že jo?“

	Prohrábl si rukou vlasy. „Jasně, že mám problém opustit ostrov, když je prakticky na pokraji zničení. Jenže opustit tebe by pro mě bylo mnohem horší. Od prvního dne, kdy jsem tě požádal o pomoc a tys nám natankovala do aut, abysme mohli rozvážet jídlo… Od tý chvíle jsi mě ve všem podpořila. Teď je řada na mně. Chci pro tebe tohle udělat. Potřebuješ mě a já tu jsem pro tebe – chci, abys to věděla.“

	„Gave,“ začala jsem, ale jenom těžko hledala slova. To odhodlání, se kterým se o ostrov staral a dokázal zajistit, aby v rámci možností věci fungovaly… To mi chtěl obětovat? Bylo to za hranicí mýho chápání, úplně nemožný. Popadla jsem ho za klopu kabátu a přitáhla ho k sobě. Postavila jsem se na špičky a políbila ho. V tom polibku bylo všechno, každá částečka mýho nesmírnýho vděku za to, co pro mě dělá. On mě na oplátku objal a pevně k sobě přitisknul.

	„Já vím,“ řekla jsem něžně a poodtáhla se. Nato se usmál a znovu mě políbil.

	„V šesti lidech budeme potřebovat víc jídla a vybavení,“ řekl. „Mrknem se, jestli tu něco najdem.“

	A tak se naše pětičlenná skupina pod skoro setmělou oblohou vydala prohledávat přístavní budovu. Vedle okýnka na prodej jízdenek bejval bar s občerstvením, nenašli jsme v něm ale nic než pár zmačkanejch obalů od sušenek. Tobiasovi se ale za pomoci nějakýho nástroje, co měl v náklaďáku, podařilo vyrazit dveře do skladu za barem. Za chvíli už jsme k jeho zásobám přidávali palety s balenou vodou, krabice s právě prošlejma čokoládovejma tyčinkama a pytlíky s arašídama praženýma v medu. Tobias se dal do přerovnávání nákladu, aby bylo víc místa na podlaze. „Bude lepší, když budem všichni spát tady,“ řekl. „Aspoň to tady rychle zadejcháme.“

	Já, Gav, Tessa a Meredith jsme se mezitím vydali okouknout obchody na hlavní nákupní třídě.

	Jak jsme tam tak procházeli, vzpomněla jsem si na Drewa. Nejspíš tudy před pár tejdny, když utekl, taky šel. Teda pokud se dostal na pevninu živej. Tou dobou to tu asi ještě nebylo tak vylidněný, některý obchody možná ještě fungovaly. Teď je tu pusto, prázdno. A zdá se, že už dost dlouho. Většina dveří je dokořán, maximálně s nima mlátí vítr.

	Gav objevil obchod s pleteným zbožím. Tessa v něm pro každýho vybrala jeden huňatej svetr a teplou čepici, já popadla pár dek a Gav mezitím pod pultem nabral pár igelitek, abysme kořist měli v čem odnést.

	Popošli jsme dál směrem do centra. V jednom větším koloniálu měli na pultě ještě vystavený „čerstvý“ noviny. Vyšly 5. listopadu. Předpokládám, že v ten samej den odsud majitel obchodu utekl. Nebo onemocněl. Na titulní stránce hlásaly, že Nemocnice nezvládají přetlak nakažených tzv. Družnou chřipkou. V článku pak autorka popisovala, jak se všechny nemocnice po celý zemi potýkají s nedostatkem místa. S pohledem na zrnitou fotku k prasknutí přecpanýho nemocničního příjmu jako bych se vrátila o pár měsíců zpátky v čase. Přesně takhle to na podzim vypadalo v naší nemocnici.

	A všichni ti, co tehdy tak vystrašeně koukali do objektivu, jsou teď mrtvý.

	Jako by mě přikoval. Nakonec jsem si musela přikázat, abych na tu fotku přestala zírat. Police, kde by normálně bylo jídlo, zely prázdnotou. U pokladny jsem popadla pár zapalovačů a časopisy na podpal. Meredith zničehonic nadšeně vyjekla a už byla u mě s plechovkou fazolí. Očividně ji všichni, kdo tu rabovali před náma, přehlídli.

	Pokračovali jsme dál podél obchodů. Všude bylo úplný ticho, až na cvrlikání malýho hejna vrabců, který posedávali na telefonních drátech. Napadlo mě, že ty dráty už stejně k ničemu jinýmu nejsou. Na zemi nebyly žádný stopy kromě těch našich. Z žádnýho komínu před náma nestoupal kouř. Člověk by si moh myslet, že je to tu opuštěný už roky.

	Nakonec, dávalo to docela smysl. Kdo by taky dobrovolně zůstal tak blízko ostrovu, na kterej byla uvalená karanténa. Ostrov rovná se smrtelná choroba. Některý místní určitě umřeli, většina jich ale spíš odjela. Někam, kde je virus stejně dohnal a nakonec dopadli jako ti, co tu zůstali – umřeli.

	„Co myslíte? Podíváme se i dovnitř do domů?“ nadhodila Tessa, když jsme došli na křižovatku, kde nákupní třída křížila dvě ulice rodinných domků. „Mohli bysme tam najít nějaký jídlo.“

	„No, náklaďák není úplně nafukovací,“ řekla jsem. A něco ještě přiveze Leo. Na druhou stranu, když už tady jsme, možná bysme to měli zkusit, abysme pozdějc nelitovali.

	Byla jsem na vážkách. Vtom k nám z konce ulice doletěl zvuk, slabej, ale jasnej. Úplně jsem ztuhla – v jednom z domů někdo zakašlal.

	Tessa a Gav si v tu ránu přetáhli šály přes pusu. Šály je ale ochrání maximálně tak před zimou, rozhodně ne před zabijáckejma mikrobama. Srdce mi bušilo. „Pojďte, vrátíme se do přístavu,“ zavelela jsem.

	Gav chvíli váhal, potom přikývl: „Pokud Leo přiveze zásoby z ostrova, měli bysme bejt v pohodě.“

	Hejno vrabců se prudce zvedlo z telefonních drátů a já strachy poskočila. Nikde ale naštěstí nebyla ani noha. Když jsme dorazili k autu, hned jsem odhodila tašky a běžela do přístavní kanceláře zkontrolovat chladicí box.

	Byl netknutej. Dřepla jsem si vedle něj, hlavu do dlaní, nebo spíš do rukavic.

	Já a Meredith bysme měly bejt imunní. Ale co Gav a Tessa a Leo? Možná se nám podaří dojet až do Ottawy, aniž bysme narazili na kohokoli nemocnýho. Budeme zastavovat jen v menších městech kvůli tankování. Ale potom v Ottawě? Může tam bejt naživu víc lidí, než kdy u nás na ostrově vůbec žilo. Těžko budou všichni zdraví a těžko se těm nemocnejm budeme do nekonečna vyhejbat.

	Jenže nemáme moc na výběr. Jedině tady zůstat a nejspíš se nechat vybombardovat.

	Položila jsem dlaně na box. Možná přece jen máme ještě jinou možnost. V boxu je pět vzorků vakcíny. Někomu, kdo to umí, by měl stačit jeden jedinej, aby mohl vyrobit další. Když jich pár použiju pro svoje přátele, bude to sobecký? Asi zas tak ne. Díky nim dostanu vakcínu tam, kam je třeba.

	Od vody ke mně doletěl zvuk motoru, kolem dveří někdo proběhl. Leo se vrátil.

	Když jsem vyšla ven, všichni kromě Tobiase stáli na molu. Ten postával za náklaďákem a vypadal ztraceně. Rychle se stmívalo, s ubývajícím světlem se krajina nořila do kouřovýho oparu. V přístavu v nepravidelnejch intervalech problikávaly solární lampy.

	Leo se vrátil na člunu, z čehož jsem usoudila, že teréňák nepřežil bombardování. Přivezl tašky s jídlem a taky kanystry s benzínem, který jsme předevčírem s Gavem naplnili.

	„Jak to tam vypadá? Je to moc zlý?“ zeptal se Gav, když jsme začali kořist nakládat do auta.

	„Nemocnice to přežila,“ řekl Leo a já vydechla úlevou. „Váš dům taky. Ale hodně ostatních budov je v troskách. Bouchlo to asi i někde blízko přístavu, protože teréňák jsem našel převrácenej. Vypadá to, že to s ním hodilo, přední sklo bylo na maděru. Máme štěstí, že věcem vevnitř se nic nestalo.“

	„Mluvil jsi s Nell?“ zeptala jsem se.

	Přikývl. „Kvůli všem těm otřesům přestal fungovat generátor. Zrovna řešila, jestli ho dokážou spravit nebo jestli budou muset začít stěhovat pacienty jinam.“

	„Co Mowat a Fossey?“ zeptala se Meredith. „To je tam necháme?“

	„Když jsem přišel do domu, přiběhli mě přivítat,“ řekl Leo. „Vypadali spokojeně, že maj volnej výběh. Dal jsem jim tam na zem spoustu jídla, můžou se kdykoli obsloužit.“

	„Díky,“ řekla jsem. Podruhý během chvíle se mi dost ulevilo. Leo se na mě pousmál. Hlavou mi proletěla vzpomínka na tu pusu v garáži a okamžitě jsem zrudla a sklopila zrak.

	Leo nedal nijak najevo, že by si mojí reakce všiml, a pokračoval: „Řekl jsem Nell, co chystáme, a nezdálo se, že by ji to naštvalo. Říkala, že…“ Zarazil se a podíval se směrem k Meredith, která zrovna patou hloubila virtuální důlek do chodníku.

	Tessa se toho chopila: „Meredith, mohla bys prosím zkontrolovat, jestli jsme ve člunu nic nezapomněli?“

	Meredith se nejdřív zamračila, ale potom jako by se vnitřně oklepala. „Jasná věc!“ zahlásila a rozeběhla se k lodi. Leo tlumeně pokračoval: „Řekla mi, že je dobře, že odjíždíme. Že ostrov je v takovým stavu, že stejně nakonec možná bude muset nechat všechny převézt na pevninu. Taky říkala, že moc doufá, že najdeme někoho, kdo nám pomůže s vakcínou.“

	Jako by někdo v tu ránu pošlapal všechny drobný naděje a úlevy předchozích okamžiků. Od chvíle, co jsme věděli, že už úžinu nikdo nehlídá, neměl nikdo na ostrově potřebu vydat se přes ni. Nikomu nestálo za to vyměnit známý prostředí za velkej otazník za úžinou. Jestli Nell zvažuje evakuaci, znamená to, že situace je úplně zoufalá.

	„V lodi nic nezůstalo!“ volala na nás Meredith a blížila se k nám.

	„Díky, Meredith,“ řekla jsem a přitáhla ji k sobě. „Měli bysme se najíst a jít spát. Ráno bysme měli vyrazit co nejdřív.“

	„Vzadu v autě mám lihovej vařič,“ řekl Tobias. „Teplá večeře by bodla.“

	„V taškách jsem zahlídla špagety,“ Meredith na to. „Můžem si prosím dát špagety?“

	„Jasně,“ řekla jsem. „Běž a vyndej pár plechovek.“

	Když se Meredith vyškrábala za Tobiasem na nápravu, řekl Gav Leovi: „Dole ve městě jsme slyšeli někoho kašlat. Musíme bejt opatrný, pár lidí tu určitě zůstalo.“

	Přes Leův obličej přeletěl stín únavy. Snažila jsem se všímat si ho co možná nejmíň, ale stejně mě ten pohled zabolel. Je to teprve pár tejdnů, co se vrátil domů, a už ho zase táhneme pryč. Ale kdyby měl pocit, že to nezvládne, něco by řekl, nebo ne?

	„Oukej, takže se budeme střídat v hlídkování,“ řekl. „Lepší to přecenit, než podcenit.“

	V tom měl teda sakra pravdu. V tu chvíli jsem se rozhodla, že ho zbavím alespoň jednoho z jeho strachů. Strachu, kterej sužuje i mě a nebude to jinak, dokud Leo a Gav a Tessa budou vydaný viru napospas.

	„Vy tři byste si měli vzít vakcínu,“ řekla jsem.

	Gav se zrovna chystal něco říct. Místo toho jen zůstal zírat s pusou dokořán. Tessa na mě nechápavě zamrkala.

	„Máme pět vzorků,“ pokračovala jsem. „Dva nám zbudou. Celkem určitě narazíme na nakažený lidi. Už dneska se to málem stalo. Nechci, abyste to chytli.“

	„Máš pravdu, lidem se nejspíš nevyhnem,“ našlapoval opatrně Leo. „Ale Kae, seš si jistá, že je radši nechceš schovat, pro všechny případy?“

	„Ani nevíme, jestli ta vakcína funguje,“ dodal Gav.

	„Jestli funguje, měli byste si ji vzít,“ řekla jsem. „A jestli nefunguje, je jedno, jestli si ji vezmete nebo ne. Ublížit vám to nemůže. Teď, když budeme na cestách, nemáme jinou možnost jak se chránit. A nevidím důvod, proč by kdokoli k výrobě další vakcíny potřeboval víc než jeden vzorek. Tím spíš, že máme i taťkovy poznámky.“

	„Vakcíny se dělaj z kmenů virů, že jo?“ řekla Tessa. „Může se stát, že se nakazíme vakcínou?“

	Zaváhala jsem. „Asi jo. Ale taťka to na sobě vyzkoušel a nenakazil se skoro tři tejdny. Nikdy by si to nevzal, kdyby si nebyl jistej, že to funguje, jak má.“

	Na to Leo řekl: „Ze všech lidí, co znám, byl tvůj táta nejlepší adept na to, aby tu vakcínu udělal dobře.“

	„Dobrá,“ řekla Tessa. „Radši risknu vakcínu než to, co se mi může stát bez ní.“

	Leo ještě chvíli váhal a potom řekl: „Tak jo, jdem do toho.“

	Vtom se ozval Gav: „Zbydou nám tři vzorky. Já to nechci.“

	„Gave,“ začala jsem, ale rukou mi naznačil, ať počkám.

	„Omluvíte nás na chvilku?“ řekl ostatním.

	Vzal mě za ruce a Tessa s Leem vyrazili pomoct Tobiasovi složit vařič.

	„Kae,“ řekl, „chápu, proč to chceš. Ale mně to prostě nepřipadá správný. Co když ta vakcína nefunguje a já podlehnu falešnýmu pocitu bezpečí? Můžu pak udělat chybu, kterou bych jinak neudělal. Vůbec si nechci pohrávat s myšlenkou, že jsem z obliga.“

	„Tak si ji vem s tím, že nefunguje,“ řekla jsem. „Vůbec netušíme, jak zlý to může bejt v Ottawě.“

	„Jo, máš pravdu,“ řekl a ztěžka polknul. „Ale já nemůžu. Víš, moje mamka byla mezi prvníma, kdo se nakazili. Když začaly kolovat informace, že se něco děje, pořád opakovala: ‚Brzo najdou lék a všechno bude v pohodě. Vždycky to tak je.‘ Byla stoprocentně přesvědčená, že doktoři a vědci vyřeší všechno. Vůbec si nedávala pozor. Vlastně o sebe ani neměla strach. A teď leží někde v lomu s tisícema dalších, co je virus dostal.“

	„Ty bys ale takhle nikdy neuvažoval,“ protestovala jsem.

	„To sice ne,“ řekl. „Ale když si vezmu vakcínu, začnu myslet jinak. Nikdo nemá absolutní moc nad svojí myslí. To víš moc dobře.“

	Jo, to jsem opravdu věděla. Stejně jako to, jak moc by ho ranilo, kdybych řekla, že pokud si vakcínu nevezme, nemůže s náma jet a ať radši zůstane na ostrově. Asi by ode mě nebylo fér nutit ho do něčeho, s čím má takovej problém, jenom proto, abych si já sama nemusela dělat starosti. Je to jeho rozhodnutí. I tak už toho pro mě dělá hrozně moc.

	„Slib mi ale, že budeš extrémně opatrnej,“ řekla jsem. „Žádný hraní si na hrdiny.“

	„Fajn, od teď žádnej hrdina,“ souhlasil. „Oba se v pořádku vrátíme zpátky, Kae, slibuju.“

	Odhodlání v jeho pohledu jako by roztavilo všechno kolem. Zapomněla jsem na zimu, na tu dlouhou cestu před náma. Na toho druhýho kluka, co mi ležel v hlavě, i na to, že nás možná právě teď pozoruje. Objala jsem ho kolem krku a políbila ho. Přitiskl svoje rty na moje a prsty v rukavicích mě hladil po tvářích. V tu chvíli, v tenhle okamžik mimo čas a prostor, jsem jeho slibu absolutně věřila.

	 


VII

	První den cesty jsme jen míjeli domy, skladiště a sjezdy do měst. Zastavili jsme všehovšudy dvakrát, pokaždý uprostřed ničeho, abysme doplnili benzín a vystřídali se u řízení. Občas jsem někde v dálce zahlídla kouř stoupající z komína. Na žádnou jinou známku života jsme ale nenarazili. Kola náklaďáku s nekonečným syčivým zvukem ujížděly po zasněžený dálnici.

	Teď teprve na mě dopadla tíha toho, co o situaci na pevnině říkal Leo. Představa, že se na nás zbytek země bezohledně vykašlal, byla úplně mimo. Naopak, zbytek země se nedokázal postarat ani sám o sebe, natož o náš ostrov.

	Druhej den ráno ukázal Tobias na palubní desku: „Na příštím sjezdu bysme měli odbočit do města. Dochází nám benzín.“

	Od chvíle, kdy jsme mu svěřili do rukou volant, vypadal mnohem jistější. Sžíraly mě výčitky. Tessu a Lea jsem večer před odjezdem zatáhla do přístavní kanceláře a dala jim vakcínu. Chtěla jsem se za každou cenu vyhnout dohadům právě s Tobiasem. Rozhodně jsem neměla chuť něco tak cennýho obětovat někomu, koho sotva znám a kdo nám vlastně pomáhá jenom proto, že mu nic jinýho nezbejvá. Někomu, kdo když jde do tuhýho, je schopnej zběhnout ze základny. Ale teď ten člověk seděl vedle mě, broukal si melodii a prstama vyklepával její rytmus do volantu. Najednou jsem se na něj nedokázala dívat tak přísně.

	Posadila jsem si Meredith na klín a začala zkoumat autoatlas. Pár hodin před tím, než jsme to včera zapíchli, jsme míjeli ceduli „Vítejte v Novém Brunswicku“. Pokud nepřibude sníh, měli bysme do Ottawy dojet za tři dny.

	Teda pokud seženeme benzín.

	„Tenhle sjezd vypadá dobře,“ ozval se ze zadního sedadla Gav a ukazoval na pruh silnice, odkud vítr odvál sníh. Tobias souhlasně přikývl.

	„Myslíš, že je nějaká šance, že někde ještě funguje elektrika?“ zeptala jsem se Lea. Jak se ke mně otáčel, jeho a Tessy kabáty o sebe zašustily. „Poslední, co jsem slyšel, bylo, že většina elektráren nefunguje, až na pár výjimek. Jenže to bylo před víc jak měsícem.“

	„Když najdeme pumpu s elektřinou, měli bysme s Kaelyn bejt schopný vytáhnout z ní benzín,“ řekl Gav a stiskl mi rameno. „Máme už docela praxi.“

	Na kraji města jsme minuli omrzlou reklamní ceduli McDonalds a mě zabolel hlady žaludek. Hamburgery normálně moc nemusím, ale teď bych pro jeden snad i zabíjela. Hamburger v puse, to by bylo jako cítit a chutnat kousek našeho starýho, normálního světa.

	„Tak jsme tu,“ řekl Tobias a stočil volant ke krajnici.

	Zaparkoval vedle řady stojanů – cedule hlásala, že jsou v plným provozu, ale v obchodu naproti bylo zhasnuto. Hadice ležely chaoticky smotaný za stojany. Sundala jsem si Meredith z klínu a vystoupila vstříc lednovýmu mrazu. Musela jsem si poskočit, abych rozhejbala zdřevěnělý nohy.

	„Co mám dělat?“ zeptala se Meredith, pohledem mě úplně prosila o úkol.

	„Jen tady počkej, jo?“ řekla jsem. Gav taky vyskočil z auta a společně jsme vyrazili k obchodu.

	Ten byl samozřejmě vyrabovanej. Police zpřeházený, papíry a krabice pošlapaný po zemi. Zvedla jsem noviny a zkontrolovala datum. Byly ze 16. listopadu. Dva tejdny po tom, co jsme ztratili veškerej kontakt s pevninou.

	To vydání bylo podezřele tenký. Jak jsem jím listovala, došlo mi, že tam chybí většina rubrik. Ani stopy po sportu nebo kultuře. Napadlo mě, jestli všechny akce zrušila vláda centrálně, aby se lidi co nejmíň sdružovali, nebo jestli je ze strachu zrušili sami organizátoři. Přelítla jsem titulky – Tváří v tvář celosvětové pandemii: Americký prezident vyzývá občany k zachování klidu. Zdroje energie kolabují. Musela jsem je odhodit na pult. Tyhle příběhy znám, nepotřebuju si o nich číst. Sama jsem je zažila. Nejdřív na ostrově a právě teď v dalším z řady zpustošenejch měst.

	Gav několikrát zkusil vypínač – bez odezvy. Nasoukali jsme se za pult a zírali na tlačítka a kontrolky, nebylo jich tam zrovna málo. Gav si povzdechnul.

	„Nevypadá to moc dobře.“

	„Bylo by dost divný, kdybysme mohli natankovat normálně,“ řekla jsem. „Máme s sebou sifonovou hadičku.“ Leo ji přivezl s ostatníma věcma, co jsme naložili do teréňáku.

	Po cestě ven jsme se rozhlíželi všude kolem, ale ani u pumpy, ani na parkovišti u hypermarketu naproti nestálo žádný auto.

	„Bohužel nic,“ informoval Gav ostatní. „Budeme muset zajet dál do centra a najít auta, ze kterejch vysajeme benzín.“

	Tobias už se chystal nastartovat, když Leo zezadu prudce popadl jeho sedadlo. „Počkej,“ řekl a zadíval se skrz okýnko směrem do města. „Jestli tam ještě jsou nějaký lidi a my se tam ukážeme ve vojenským autě… Mno, mohlo by je to vyprovokovat. Mohli by si to špatně vyložit.“

	„Vždycky budem ale víc v bezpečí v tomhle, než když půjdem pěšky,“ Tobias na to.

	„Na to bych fakt nespolíhal,“ řekl Leo neústupně. „Za daný situace je spousta lidí na armádu fakt naštvaná. Viděl jsem, jak nějaký lidi napadli chlápka, co ani nebyl voják, jenom proto, že měl na sobě maskáčovou bundu. Chápeš? Byl bych klidnější, kdybysme šli pěšky. Ale jestli máš nějaký zbraně, klidně je vezmem. Pro případ, že bysme se museli bránit.“

	„Já souhlasím,“ řekl Gav. „Hlavní je nevzbudit pozornost. Zařídit, co potřebujem, a rychle pryč. Třeba si nás vůbec nikdo nevšimne.“ Nato se na Tobiase podíval dost zlověstně a ten sklopil pohled. Aspoň že neměl na sobě nic vyloženě maskáčovýho. Kabát měl celej šedivej. „Fajn,“ řekla jsem. „Ale pojďme to provést co nejrychlejc.“

	Popadla jsem z nákladního prostoru kyblík a prázdný kanystry a podělila se o ně s Meredith a Tessou. Když jsme se vrátili za klukama, Tobias zrovna Leovi ukazoval červenou pistoli – vypadala jako z plastu.

	„Pistole na světlice nenadělá moc škody, ale dokáže aspoň poděsit,“ vysvětloval. „V každým případě dělá pěknej kravál, takže pokud nebudeš vyloženě muset, nepoužívej ji. Jakmile vystřelíš, budou o nás vědět všichni v širokým okolí.“

	Byla jsem si jistá, že Tobias u sebe taky má zbraň. A nejspíš opravdovou. Před očima mi vytanula ta žena, co ji přímo přede mnou před pár tejdny na ulici zastřelil gang. Ten obraz byl pořád dost živej.

	„Na nikoho nestřílíme, jasný? Jedině v případě, že bude hrozit, že někdo zastřelí nás.“

	„Nemám v plánu ji použít,“ řekl Leo a zandal pistoli do kapsy u kabátu. Všimla jsem si, že stojí strašně strnule.

	V tu chvíli se k nám připojil Gav. V ruce držel větev zhruba šířky a dýlky vlastní ruky. „Připraveným štěstí přeje,“ řekl a do druhý ruky popadl poslední dva prázdný kanystry.

	Tobias obešel náklaďák, aby se ujistil, že všechny dveře jsou zamčený. „Myslíš, že je tu jídlo v bezpečí?“ zeptala se Tessa.

	Tobias se pousmál a pohladil náklaďák po dveřích. „Je to armádní vozidlo. Bez bazuky se dovnitř nedostaneš.“

	Vyrazili jsme podél silnice. Minuli jsme fast foody, jednopodlažní motel a pomalu se přibližovali k hustší zástavbě domků – centrum nemohlo bejt daleko. Sníh pokrejvala silná vrstva ledu, která nám křupala pod podrážkama. V tom tichu všude kolem zněl ten zvuk hrozivě hlasitě.

	Prošli jsme kolem pár lepších restaurací, obchodu s alkoholem a zlatnictví. Všechny výlohy zhasnutý. Meredith se na chvíli roztouženě zadívala na korálky rozsypaný ve zlatnické výloze. V tu chvíli se na silnici před náma objevili tři psi.

	Všichni jsme ztuhli. Největší z nich, vypadal jako kříženec vlčáka s něčím, si v klidu poštěkával a vůbec si nás nevšímal. Ty druhý dva, bulteriér a voříšek s hnědejma skvrnama, ho slepě následovali. Všichni tři na sobě ještě měli obojky. Cinkání známek bylo slyšet dlouho po tom, co zmizeli z dohledu.

	„Všude teď musí bejt hrozně opuštěnejch psů,“ zamumlal si pod fousy Tobias. „Jestli by pro ně nebylo lepší, kdyby je ten virus taky dostal.“

	„Možná potkáme další,“ řekl Gav. „Myslíš, že ta světlicová pistole funguje i na psy?“

	„Nejsou divoký,“ řekla jsem. „A navíc jsme je vůbec nezajímali.“

	„To jo, ale ty příští se o nás klidně zajímat můžou. Taky můžou bejt pěkně hladový.“

	„Já to vidím tak, že buď budeme dál pokračovat, nebo se vrátíme pro auto a dáme celýmu městu na vědomí, že jsme tady,“ řekl Leo smířlivě.

	„Já hlasuju pro auto,“ řekl Tobias.

	„Vždyť byli jenom tři,“ řekla Tessa. „A navíc už jsme skoro tam.“

	„Přesně tak,“ řekla jsem, odtrhla se od skupiny a vyrazila směrem do centra. „Pojďte rychle sehnat benzín, ať můžeme vypadnout.“

	Pár bloků před náma jsem zpozorovala několik kup sněhu ve tvaru aut. Zamířila jsem k nim, ostatní mě následovali. Od aut už nás dělilo jenom několik domů, když jsem v dálce zahlédla pohyb. Nohy jako by mi přikoval.

	Zpoza rohu za druhým autem se vynořily dvě postavy v tlustejch kabátech a ležérním krokem se blížily k nám. Vyčkávali jsme, co se bude dít. Periferním pohledem jsem zahlídla, jak Leo chmatá do kapsy po světlicový pistoli. Srdce se mi rozbušilo.

	„Hej, vy!“ zavolal jeden z nich, když došli asi na tři metry od nás. Jeho světlý oči se na nás dívaly zlověstně. „Co tu děláte?“

	„Nechcem dělat žádný potíže, jasný?“ řekl Gav. Větev držel klidně ve svislý poloze, zato dostatečně viditelně. „Potřebujeme jenom trochu benzínu do auta.“

	„Tohle je naše město,“ řekl ten chlápek. Nepohnul se ale ani o krok.

	Hlavou mi proletělo, jestli jich je tu někde víc. Kdyby na to přišlo, ve dvou by na nás šest neměli.

	„Cizinci, co si sem přijdou pro kořist, tady nejsou vítáni.“

	„Ale my ten benzín potřebujeme,“ řekla Meredith. Chtěla jsem ji chytit, ale vysmekla se mi. „Je to fakt důležitý. Musíme se dostat do Ottawy, dovézt tam vakcínu a zastavit virus.“

	Ten chlápek vytáhnul obočí a povídá: „Vakcínu? Na Družnou chřipku neexistuje vakcína.“

	Teď už nemělo smysl lhát, šla jsem s pravdou ven. „Máme novej prototyp,“ řekla jsem. „Můj táta byl vědec, vyrobil ji. Chceme ji dostat do Ottawy a najít tam někoho, kdo jí dokáže vyrobit víc. Potřebujeme jen trochu pomoct, abysme se tam dostali.“

	Chvíli si nás prohlížel.

	„No,“ řekl svýmu parťákovi, „asi je pro tentokrát necháme bejt, ne?“

	Neřekli už ani slovo a vyrazili zpátky, odkud přišli. Přejel mi mráz po zádech. Sice se mi ulevilo, že nás nechali jít. A vlastně nám nepřímo řekli, ať si vezmem, co potřebujem. Ale stejně, v něčem mi ten chlap připadal děsivej.

	„Byli dost rozumný, co?“ řekla Tessa, když se ztratili z dohledu. Konečně jsem odtrhla pohled a vyrazila k nejbližšímu autu.

	Víčko od nádrže mi nešlo odšroubovat. Gav zkusil dveře, zamračil se a potom větví prorazil okýnko u řidiče. Natáhl se dovnitř a odemkl víčko od nádrže. Otevřela jsem ji a spustila do ní hadičku. Druhej konec jsem si strčila do pusy a snažila se obrnit vůči chuti benzínu, kterou budu muset za okamžik okusit, pokud hadičku dostatečně rychle nevyplivnu. Meredith mi držela kyblík.

	Nasála jsem jenom vzduch. Pokusila jsem se tam s hadičkou zaštrachat, zatlačit ji hloubějc a znova nasát. Zase nic.

	„Nic tam není,“ řekla jsem.

	„Ukaž,“ klekl si Gav vedle mě. Ani on neměl štěstí.

	„Někdo už to asi udělal před náma,“ řekl Leo.

	Zkusili jsme další auto – bylo stejně prázdný jako to první. Popošli jsme ještě kousek dál k malý dodávce, která podle všeho zhasla uprostřed silnice, potom ještě k náklaďáku v jedný postranní ulici – nikde ani kapka.

	„Někdo nás předběhl,“ řekla jsem. „Možná ten chlápek, co se nás snažil vyhnat. Pojďme se vrátit do auta a prozkoumat jinou část města. Ať už to tu všechno vysál kdokoli, třeba se soustředil jen na hlavní silnici a okrajům města se vyhnul.“

	„Já nemám nic proti,“ řekl Tobias. Gav přikývnul.

	Plahočili jsme se zpátky k benzínce a po chvíli Leo začal: „Meredith, od teď už nikomu cizímu o vakcíně neříkej. Vím, žes chtěla pomoct. Jenže lidi maj z nemoci strach. Ne každýmu leží na srdci, aby se podařilo vyrobit další vakcíny. Může se stát, že narazíme na někoho, kdo bude chtít vakcínu jenom pro sebe.“

	Meredith sklopila hlavu. „Oukej. Omlouvám se.“

	„To je v pořádku, neomlouvej se,“ řekla jsem. „Je to jenom pro příště.“ A v duchu jsem doufala, že žádný příště nebude.

	Když jsme došli k benzince, všechno se zdálo netknutý. Pokud se někdo ochomejtal kolem auta, jeho stopy se musely ztratit ve změti těch našich. Okýnka byly celý a dveře zamčený. Tobias je odemknul a mně se ulevilo. Skočil za volant a my začali skládat kyblíky a kanystry dozadu.

	Najednou jako by vzduch protnul ostrej skřek, tak intenzivní, že jsem si musela zakrejt dlaněma uši. Hned to ale utichlo. Tobias znova zašvidral klíčkama v zámku, ale motor nenaskočil.

	„Co se sakra děje?“ zamumlal a otevřel dveře. Došel ke kufru a rozčileně zvednul kapotu. Šla jsem za ním. Oba zároveň jsme nakoukli dovnitř a zůstali jako přikovaný.

	Všechny víčka byly v háji, všechny hadičky a dráty přeřezaný.

	V tu chvíli přiběhl Gav, celej zadejchanej.

	„Půjde to spravit?“ zeptala jsem se. Odpověď jsem ale už předem znala.

	Tobias rezignovaně spustil ramena. „Bez kouzelnýho proutku ne. Tohle už se nerozjede.“

	 


VIII

	Jediný, o co jsme se starali, byly zásoby jídla. Vůbec nás nenapadlo, že by někdo mohl zničit auto.

	„Myslíte, že to udělali ti chlápci?“ nadhodil Gav. „Aby nás dostali?“

	Zachumlala jsem se do vlastních paží. „Nebo aby dostali naše věci. Bylo jim jasný, že jsme v přesile a že nás hned nedostanou. Tak to zařídili tak, abysme nemohli odjet, a získali tak čas na rozmyšlenou, co dál.“ Jako predátoři, když vyčkávaj na kořist. Zranili nás a teď číhaj. Až přijde správná chvíle, zasadí smrtící ránu.

	Tobias začal ze stresu pochodovat tam a zpátky. „Neměli jsme tady to auto nechávat. Co budu teď dělat?“

	„Myslíš, co budeme dělat?“ řekla Tessa tiše.

	„Půjdeme pěšky,“ řekl Leo a ukázal na náklaďák. „Vzadu máme stan, vařič, jídlo i teplý oblečení. Nějak to zvládnem. Ale musíme vypadnout, než se sem vrátí s posilama.“

	„To půjdeme pěšky až do Ottawy?“ zeptala se Meredith. Tvářila se u toho, jako by spolkla něco extrémně kyselýho.

	Byli jsme zhruba v půlce cesty. Ztěžka jsem polkla. „Je to zhruba stejně daleko jako zpátky na ostrov. A na ostrově je vakcína zbytečná. Pojďme nabrat, co uneseme, a vypadněme odsud.“

	„Možná po cestě najdem jiný auto,“ řekl Gav, jako by se nechumelilo. „Takže možná nebudem muset pěšky celou cestu.“

	Fascinovalo mě, jak ve chvíli, kdy okolnosti zhatily naše plány, dokáže projevit odhodlání. Ze všeho nejvíc jsem si přála, abych to taky uměla. „Pobrali bysme toho víc, kdybysme měli batohy,“ řekla jsem.

	Tessa ukázala směrem k obchoďáku naproti přes silnici. „Mám pocit, že ve výloze vidím sáňky. Na ty toho naložíme spoustu.“

	„Pokud je stihnem vzít,“ řekl Leo a rozhlídl se po budovách kolem. Za okamžik už běžel k pumpě, pár hladkejma pohybama se vyšvihnul na popelnici u zdi, povyskočil, zachytil se za okraj střechy, zapřel se o lokty a koleno, trochu zavrávoral a – stál na střeše.

	Tobias na něj zíral s otevřenou pusou. „Seš horolezec nebo co?“

	„Ne, tanečník,“ odpověděl Leo. Otočil se a zaostřil směrem do města a na dálnici za ním. „Nikde nikdo. Běžte pro sáně. Kdyby se někdo blížil, zavolám na vás.“

	„Hele, jdeš nám pomoct, nebo tu budeš postávat a litovat se?“ zeptal se Tobiase Gav. Tobias se zatvářil nasupeně a následoval Gava do nákladního prostoru, aby probrali zásoby.

	Já se otočila na Meredith: „Pojď, Meredith, jdeme,“ řekla jsem, co nejveselejc to šlo. Meredith ztuhla, ale odhodlaně sevřela rty a přikývla. Ve třech, ještě s Tessou, jsme vyrazily k obchoďáku.

	Zámek na dveřích už dávno někdo vylomil. Po jídle nebylo ani stopy, ale sáněk se naštěstí nikdo ani nedotknul. Vytáhly jsme šesterý větší, všechny s provazem, aby se daly táhnout, a rychle hnaly zpátky k náklaďáku. Plastový podvozky saní za náma ve sněhu pěkně vrzaly.

	Leo na nás ze střechy gestikuloval, že je všechno v pohodě. „Takže předpokládám, že určitě berem stan,“ řekl Gav a začal nám podávat krabice a tašky. „A ty dva spacáky a všechny deky. Jídlo. Taky nějakou vodu – láhve mužem doplňovat.“

	„Mám nějaký detoxikační tablety na vodu,“ řekl Tobias. „Tady je lékárnička, vařič a líh do zásoby. A vysílačka, tu bych vzal určitě.“

	„Nemyslím si, že bysme chytili nějakou stanici,“ odporoval Gav.

	„Je to transceiver,“ začal vysvětlovat Tobias. „A dost dobrej. Možná bysme se s ním mohli spojit s těma vědcema v Ottawě, pokud tam nějaký jsou. Potkat se s nima třeba na půl cesty.“

	Gav se na něj podíval dost skepticky, pak se otočil ke mně a zeptal se mě: „Vejde se nám to?“

	„Myslím, že jo.“ Zvedla jsem tašku s dekama a naložila ji na Meredithiny sáňky, který jsem chtěla nechat co nejlehčí. „Támhle na těch je místo,“ řekla jsem a ukázala na další sáně v řadě.

	„Prostě to vezmeme,“ trval na svým Tobias. „Klidně to potáhnu, jestli se k tomu nikdo jinej nemá.“

	„Myslíš, že jsou po cestě nějaký vojenský základny, kde by nám mohli pomoct?“ zeptala jsem se ho. „Třeba aspoň půjčit auto nebo tak něco?“

	Tobias sklopil hlavu. „Nás nikdo nepřijel zkontrolovat celý tejdny,“ řekl. „Nechytali jsme už ani žádný vysílání. Myslím, že to na všech základnách dopadlo podobně – vojáci se buď nakazili, zabarikádovali anebo utekli.“

	„Na hranicích byli taky vojáci,“ řekl Leo. „Jakmile se jich pár nakazilo, většina z nich dezertovala.“

	Vojáci, co měli hlídat dodržování karantény, taky utekli, takže by mě to vlastně nemělo překvapovat. Ale stejně mi po zádech přejel mráz. Jsme v tom opravdu úplně sami.

	„Vakcína,“ řekl Gav a podal mi chladicí box. Opatrně jsem ho upevnila doprostřed svejch sáněk a pak zašla do kabiny náklaďáku pro atlas.

	Nalistovala jsem stránku s naší polohou, chvíli ji studovala a potom povídám: „Každejch pár mil budeme míjet menší město. Možná ani nebudeme muset nocovat venku.“

	„To bych si dal celkem líbit,“ řekl Gav. Nato ke mně přistoupil, dal mi ruku kolem pasu a něžně se zeptal: „Připravená na cestu?“

	„Jo,“ řekla jsem, i když mi srdce nervózně bušilo. Přitiskl mě k sobě. Tichá útěcha uprostřed ničeho. Jako by říkal: „Zvládneme to. Máme na to.“ Opřela jsem si hlavu o jeho rameno a ještě pár vteřin si užívala ten pocit. Všechny zbytky viny z polibku s Leem byly najednou pryč. V tu chvíli nezáleželo na ničem jiným než na tom, abysme to zvládli. A já byla strašně vděčná, že na to nejsem sama, že do toho jde Gav se mnou.

	Leo skouznul ze střechy zpátky na popelnici a na zem a přidal se k nám. „Netuším, co můžou mít v plánu, ale dávaj si na čas,“ řekl. „Pojďme jim žádnej další nedat.“

	Vystoupali jsme po nájezdu, každej za sebou jedny sáně. S tím nákladem byly mnohem těžší. Ruka mě bolela, už když jsme se napojili na dálnici. Jedna strana silnice byla pokrytá sněhem, druhá ledovkou. Vybrali jsme si tu druhou, sáňky po ní klouzaly a nenechávaly žádnou stopu.

	Za pár minut už jsme míjeli poslední domy, místo nich začaly cestu lemovat jedle. Leo zkoušel všemožný způsoby, jak sáně táhnout, až si nakonec dal provaz kolem pasu a táhl je celou vahou těla. Za chvíli jsme ho všichni následovali. Chvíli trvalo, než jsme si na to zvykli, ale po pár stech metrech mi připadalo, jako bych se tak narodila.

	Meredith šla vedle mě, její nejmíň naložený sáňky občas vyjely ze stopy a narazily do těch mejch. Bradu měla vzhůru a tvářila se neuvěřitelně odhodlaně. Jako by se rozhodla, že dojde do Ottawy na jeden zátah. Večer předtím jsem jí zapletla dva copy a ty jí teď poskakovaly pod okrajem střapatý čepice.

	Došli jsme do místa, odkud už nebylo vidět jedinou budovu. Nebejt dálnice a občas nějakýho ukazatele, mohli jsme klidně bejt objevitelé v nějaký rozlehlý divočině. Pod šálu mi zajel závan mrazu a zachvěla jsem se.

	Než epidemie vypukla, často jsem si představovala, jak se toulám po nějaký zapadlý cestě, s sebou jenom kempingový vybavení a zápisníky, a pozoruju divokou přírodu. Úplně mimo lidskou společnost. V těch představách jsem se ale nikdy necítila tak moc osaměle jako teď. Možná proto, že jsem věděla, že bych vždycky někde narazila na město s tekoucí vodou a elektřinou. A lidma, který by mě rádi viděli.

	Když tohle období každej rok přežijou mývalové a veverky, musíme to taky zvládnout, řekla jsem si.

	Když jsme byli na cestě asi hodinu, zeptal se Gav Lea: „Došel jsi zpátky na ostrov víceméně pěšky, že jo?“ Leo přikývnul.

	„Od hranic jo,“ řekl. „V tý době ale ještě nebyl skoro žádnej sníh. Ale ani tak to nebyla žádná sranda. Neměl jsem žádný vybavení, ani moc jídla. V tomhle ohledu jsme na tom teď líp.“

	„Jak jsi to teda dokázal?“ zeptala se Meredith. Zírala na něj s nepokrytou zvědavostí.

	„No tak, Mere,“ řekla jsem.

	„To je v pohodě,“ řekl Leo. Potom se křečovitě zasmál. „Asi jsem měl štěstí. A pak taky, všechny ty lovecký výpravy, na který mě vždycky tahal táta. Naučil mě, jak si rozdělat oheň a ulovit si večeři. A jak se hned tak nevzdat.“

	„Koukejte,“ přerušila ho Tessa. „Myslím, že tamhle vidím auto.“

	Fakt tam bylo. Sedej minivan, opuštěnej uprostřed sněhový návěje na kraji dálnice. V postranním zrcátku se odrážely sluneční paprsky. Gav k němu vyrazil jako první. Vzal za dveře u řidiče a ty povolily, vlezl dovnitř. Když vylezl ven, mračil se.

	„Není tam klíček. Majitelé si ho asi vzali s sebou. Nejspíš předpokládali, že se sem pro něj vrátí.“

	„Tady na dálnici budou asi všechny auta ztracený případy,“ řekl Tobias. „Nestojej tady jen tak pro nic za nic. Buď jim došel benzín, nebo jsou rozbitý, ne? Lepší by bylo poohlídnout se po autě někde ve městě. Ideální by bylo auto zaparkovaný před domem, vevnitř bysme se mohli podívat po klíčkách.“

	„Jo, a možná bysme přitom našli i lidi, kterejm to auto patří,“ řekla jsem. Živý nebo mrtvý – to už jsem nahlas říct nedokázala.

	Tobias uhnul pohledem. „Stejně si myslím, že bysme to měli zkusit. Spousta lidí se nechtěla trmácet do nemocnice, radši umřeli doma. A teď už jim je auto k ničemu. Tyhle lidi znám – třeba můj nevlastní táta, kdyby ho někdo nutil do nemocnice plný nakaženejch lidí, poslal by ho akorát tak do háje.“

	„Vlastně můžeš bejt rád, žes byl místo toho na základně,“ prohodil Gav.

	„Věř mi,“ zašeptal Tobias, „kdybych si mohl vybrat, nebyl bych ani tam.“

	Šli jsme dál, za chvíli jsme už přecházeli most přes zamrzlou řeku. Byl to obloukovitej most a když jsme v první půlce stoupali těžce nahoru, měla jsem pocit, že mě lano od saní přeřízne vejpůl. Když jsme pak ale šli po druhý straně dolů, zemská přitažlivost nám se saněma naopak pomohla a hnala je před náma. Všichni jsme běželi a smáli se jako blázni.

	„Kdyby to šlo takhle z kopce celou dobu,“ řekla Meredith a ještě jednou se zasmála. Zněla strašně unaveně.

	Pár minut nato se Leo zničehonic zastavil a začal směrem k nám gestikulovat, abysme ho následovali.

	„Slyšíte to?“ povídá.

	Všichni jsme poslouchali. Chvíli jsem si byla jistá, že neslyším nic než vítr ve větvích stromů. Pak moje uši rozeznaly slabej zvuk motoru. A podle sílící intenzity bylo jasný, že jede naším směrem.

	„Blíží se sem auto,“ řekl Gav. „Zkusíme je poprosit, jestli nás svezou. Teda jestli se všichni vejdeme.“

	„Nespolíhal bych se, že budou přátelský,“ řekl Leo. „Nejsem si ani jistej, že chceme, aby věděli, že tu jsme.“

	„A jak se to dozvíme, když jim nedáme šanci?“ zeptala se Tessa.

	V hlavě jsem si přehrávala, jak ten chlápek ve městě předstíral, že nás nechá bejt, a pak nám zničil auto. „Já to radši vědět nechci,“ řekla jsem.

	„Tak rychle,“ řekl Tobias, „pryč ze silnice, schovejte se za stromy.“

	„Musíme si pospíšit, jsou skoro tady,“ křikl Leo.

	Měl pravdu. Motor byl stále hlasitější. V uších jsem slyšela vlastní tep. Gav mi pomohl s mejma sáňkama přes příkop, protáhli jsme je skrz stromy, sjeli malej kopeček a nechali je pod ním. Gav potom vyrazil zpátky pro svoje saně a já šla pomoct Meredith. Když scházela z kopce, zakopla a skoro celá zapadla do sněhu. Sáně nebezpečně poskočily, zaduněly, ale nic z nich nevypadlo.

	„Jsi v pohodě?“ zašeptala jsem. Přikývla a odvrátila ode mě pohled.

	Ostatní si mezitím dřepli vedle nás. Zvuk motoru se zlověstně přibližoval, bylo slyšet, jak pneumatiky drcají po mostě. Vykoukla jsem skrz stromy přes vrchol kopečku a krve by se ve mně nedořezal.

	Po dálnici se blížil světle zelenej van. Za volantem seděla žena s platinově blonďatejma vlasama pod červenou čepicí, jednu ruku na volantu, v druhý s něčím balancovala. Vteřinu trvalo, než mi to došlo, ale potom nebylo pochyb. Byla to hlaveň pistole.

	Než auto začalo mizet z dohledu, zahlídla jsem v něm ještě minimálně jednu další postavu. Ani jsme nedutali, vrčení motoru zase začalo slábnout. Už už jsem chtěla promluvit, když motor zničehonic ztichnul.

	Neviděli jsme je, ale vítr k nám nesl každej zvuk. Nejdřív při otevírání zaskřípaly dveře od auta, potom je někdo zabouchl. Na zamrzlým asfaltu se rozezněly podrážky bot. Potom zapraskala vysílačka. A do toho se skrz stromy ostře rozezněl nabroušenej hlas.

	„Říkáš, že vyrazili směrem na Ottawu?“ řekla ta žena. Polil mě studenej pot. Takže tyhle lidi jsou nebezpečný, to už víme. Ale co je horší, jdou po nás. A mluví přes vysílačku s tím chlápkem z města. Tak tohle je ta jeho posila.

	Ve vysílačce znova zašumělo, nerozeznala jsem ale ani slovo. „Vysílačky,“ zašeptal Tobias. „Chytrý.“

	Ať už ten hlas na druhým konci říkal cokoli, tý ženský se to očividně nelíbilo. „Hele, vidím před sebou patnáct kilometrů dálnice a na těch rozhodně nejsou,“ řekla. „Museli jít jiným směrem. Teda pokud mi nechceš tvrdit, že jim narostly křídla a uletěli.“

	Zase šumění.

	„Měl jsi je zarazit. Michael ti to spočítá.“

	Šumění.

	„Ty jdi do háje!“ rozsekla to ta žena. Zase bylo slyšet otvírání dveří. Motor nastartoval a pneumatiky se na ledu se škrábáním rozjely. Půl minuty nato už van uháněl po dálnici zpátky směrem k městu.

	Vydechla jsem všechen vzduch, co se mi v plicích hromadil posledních pět minut a sesypala se do sněhu. Obličej jsem si schovala do rukavic, strašně to studilo. Když jsem znovu otevřela oči, uviděla jsem Meredith, jak se sklání za jedním ze stromů. Na tvářích se jí leskly proudy slz.

	„Hej, Mere,“ začala jsem, „už je to dobrý. Jsou pryč.“

	Neodpověděla, jen zavzlykala a natáhla ke mně ruku. Srdce jako by se mi zastavilo.

	Celou rukavici měla zkrvavenou.

	 


IX

	„Snažila jsem se bejt potichu,“ řekla roztřeseně. „Věděla jsem, že nás nesmí najít.“

	Sundala jsem jí rukavici tak jemně, jak to jen šlo, a zároveň se snažila zachovat klid. „Co se ti stalo? A kdy?“

	Meredith se otřásla bolestí. Přes celou dlaň měla škaredou krvácející trhlinu.

	„Myslím, že se to stalo, jak jsem spadla, když jsme scházeli z cesty,“ řekla. „Pod sněhem bylo něco ostrýho. Strašně to bolelo. Ale když jsem si to mačkala, bolelo to trochu míň. Tak jsem to mačkala celou dobu. Byla jsem silná jako ty, Kaelyn.“ Usmála se na mě, v očích měla bolest.

	Silná jako já. V tu chvíli jsem si připadala všechno, jen ne silná.

	„Tady máš,“ ozvalo se za mnou. Tobias mi podával balíček obvazu. Vůbec jsem ho neslyšela přicházet a když promluvil, leknutím jsem sebou trhla. „Možná tu máme i nějaký antiseptický ubrousky,“ pokračoval a štrachal v lékárničce. Já roztrhla obal a jemně přiložila obvaz Meredith na ránu.

	„Byla jsi moc statečná, Meredith,“ řekl Leo. „Zvládla jsi to skvěle. Všechny jsi nás ochránila.“

	Meredith se na něj usmála. Když jsem jí začala obvaz omotávat kolem dlaně, skousla si spodní ret. Hlavou mi běželo, že ona nás sice ochránila, ale já ji ne. Ani jsem si nevšimla, že je zraněná. Tobias říkal, že možná má pár těch ubrousků. Ale bude to stačit? Udržíme tu ránu čistou, než se zahojí? Co když se jí do toho dostane infekce?

	Neměla jsem pro ni ani náhradní rukavici. A v tý zkrvavený jí bude zima. Proč jsme si sakra v tom obchodě spolu s dekama a čepicema nenabrali taky rukavice?

	„Tak jsme se seznámili s posilou toho chlápka z města,“ řekl Tobias. „Rozhodně dost chtěj jednu věc, kterou máme.“

	„Aspoň, že vzdali tenhle směr,“ řekla Tessa.

	„Ne na dlouho,“ řekl Leo. „Moc jinejch směrů tu není. Jestli nás fakt budou chtít dostat, vrátěj se.“

	Gav zuřivě kopnul do sněhu. „Možná bysme se měli vrátit my a vyříkat si to s nima jednou provždy. Vysvětlil bych jim, že si s náma nemaj zahrávat.“

	Před očima mi běžel obraz hlavně vykukující z okýnka. „K těm lidem se ani nepřiblížíme!“ Řekla jsem to ostřejc, než jsem měla v plánu. Pak jsem si strhla rukavici, nasadila ji Meredith na zraněnou ruku a políbila ji na čelo. Zvedla jsem se a oznámila ostatním: „Jdu se podívat do mapy.“

	Ze saní jsem vytáhla atlas a zaplula mezi stromy. Asi po pěti metrech jsem se zastavila a opřela se o kmen jedle, ze který se odlupovaly vrstvy kůry. Nohy mě přestaly nýst. Na chvíli mi připadalo, že jediný, co mě drží ve vzpřímený poloze, je ten strom.

	Meredith je v pořádku, opakovala jsem si. To škrábnutí je hnusný, ale pořád je to jen škrábnutí. Máme zásoby, máme vakcínu, máme mapu. Nic se vlastně nezměnilo.

	Až na to, že po nás jdou lidi se zbraněma. Nevíme, kolik jich je, ani jak dlouho a jak daleko jsou za náma ochotní jet. Komukoli z nás se každou chvíli může stát něco mnohem horšího. Ať už v tom budou mít prsty naši pronásledovatelé, nějaká nehoda jako v případě Meredith, nebo třeba jenom zima.

	Nemáme za sebou ještě ani jednu noc bez tepla. A kolik nás jich čeká, než se dostaneme do Ottawy? Před náma jsou stovky kilometrů.

	Mám dost síly na to, abych nás vším tímhle provedla?

	A mám vůbec na výběr? Když přijdu s tím, že se vrátíme na ostrov, všichni budou nejspíš pro. Jenže cesta zpátky nebude o nic bezpečnější. Navíc bysme museli projít přes město, kde nám zničili auto.

	Naplno jsem vdechla ostře ledovej vzduch a doufala, že mi trochu zchladí myšlenky. Nepomohlo to. Otevřela jsem mapu a začala uvažovat: pokud se rozhodneme pokračovat na Ottawu, nemůžeme už jít po dálnici. Ta ženská v červený čepici to vystihla přesně – jsou tam místa, kde bysme byli vidět na desítky kilometrů daleko.

	Povrch mezi stromama sice nebyl tak rovnej jako dálnice a místo ledu na něm ležel sníh, ale o moc pomalejší než po dálnici by to po něm nebylo. Sáňky by po tom možná i líp klouzaly. Můžeme zkusit jít podél dálnice, dokud nenajdeme jiný auto. Až v něm pak budeme moct získat náskok.

	Zpoza stromů ke mně doléhaly hlasy ostatních. Narovnala jsem se a v tu chvíli za sebou uslyšela křupání bot. Otočila jsem se. Myslela jsem, že to je Gav, ale byl to Leo.

	„Jsi v pořádku, Kae?“ zeptal se.

	V očích měl tolik starosti a moje jméno řekl s takovou něhou, že mi srdce úplně poskočilo. Jako před třemi dny v garáži. Potom mnou projel nepříjemnej pocit frustrace. Ramena mi ztuhly, v krku se mi sevřelo. Tohle teď fakt nepotřebuju. Co teď? Už nikdy tohle nepotřebuju řešit.

	„Jo. Jen jsem se minutu pokoušela soustředit,“ řekla jsem.

	„Za to, co se stalo Meredith, nemůžeš,“ řekl. Stejně dobře jako já přitom musel vědět, že můžu.

	„Můžu za to, že jsme všichni teď tady,“ řekla jsem. „Varoval jsi mě, že to bude zlý. Že lidi tady budou úplně šílený. Ale stejně jsem nás sem zatáhla.“

	Na to nic neřekl, jen pokrčil rameny a podíval se do země. Najednou mi přímo před očima mizel do tý vzdálený krajiny ve svý hlavě. To mě rozčílilo ještě víc. Chtěla jsem, aby tu se mnou byl skutečnej Leo. Ten Leo, kterej se v pátý třídě dokázal pousmát nad každou sarkastickou poznámkou, kterou učitelka udělala o „cizincích“. Ten Leo, kterej ze sta pokusů, kdy trénoval piruetu, stokrát zakopnul a stejně se smál a říkal, že to prostě bude zkoušet dál. Ten Leo, kterej když jsem tenkrát spadla ze stromu a rozbila si hlavu, ze sebe strhnul svoje nejoblíbenější tričko, aby mi ji obvázal. Potom běžel do nejbližšího domu pro pomoc a celou cestu do nemocnice mě držel za ruku a vyprávěl mi vtipy.

	Ten kluk, kterej teď přede mnou stál a vypadal zlomeně… Tenhle kluk, kterej mě políbil, když jeho holka byla jen o místnost dál, a pak ještě dělal, jako že se nic nestalo… To není můj nejlepší přítel. Jenže já nemám ani páru, jak dostat starýho Lea zpátky.

	„Děláš, co musíš,“ promluvil Leo nakonec. „Kvůli vakcíně. Všichni to chápeme.“

	Nebyla jsem si moc jistá, že to tak opravdu je, ale už jsem neměla chuť dál mluvit. Jediný, co jsem řekla, bylo: „Jo.“ A už jsem chtěla vyrazit za ostatníma. Když jsem se kolem něj chtěla prosmeknout, chytil mě za ruku a říká: „Jsme v pohodě, Kae?“

	Na místě, kde se naše ruce dotkly, nás dělily čtyři vrstvy oblečení, ale stejně jsem tam vnímala strašný horko. Stáhla jsem ruku zpátky.

	„Jasně,“ řekla jsem. Znělo to tak hořce, že tomu nikdo, kdo nebyl hluchej, nemohl uvěřit.

	„Omlouvám se,“ promluvil tiše. „Za to, co se stalo v garáži… Byla to blbost. Ale to, co jsem ti tam řekl, platí. A už se o nic nepokusím. Už se to nestane.“

	„Nemělo se to stát ani poprvé,“ odsekla jsem.

	V jeho tváři se v tu chvíli vařilo tolik emocí, že by je člověk ani nespočítal. Jedna ale převažovala. Bolest. „Je mi to líto,“ řekl znova, tentokrát strnule. „Netušil jsem, že to pro tebe bylo tak hrozný.“

	Prsty se mi mimoděk sevřely do dlaní. „To jsem neřekla. Je to mnohem složitější, Leo. Tessa je moje kamarádka. A ty máš bejt můj kamarád a ne nic jinýho. Nemůžu…“

	Už jsem o tom dál nemohla mluvit. Aspoň ne ve chvíli, kdy se po nás Gav ohlížel. „Kae?“ zavolal skrz stromy.

	Leo se na mě díval dost zvláštně, skoro zvědavě. Najednou jsem uvnitř sebe cítila děsnej chlad.

	„Zapomeň na to,“ řekla jsem. „Musíme vyrazit. Na tomhle teď stejně záleží ze všeho nejmíň.“

	Nechala jsem ho tam a vyrazila vstříc věcem, na kterejch opravdu záleželo.

	Urazili jsme dalších deset kilometrů, než jsme na noc zastavili v malým městečku. Bylo tam jen pár domků, kostel a konzum, to všechno hned u jediný silnice, která byla zároveň odbočkou z dálnice. Do výlohy obchodu někdo najel pick-upem. Sklo bylo roztříštěný a předek auta úplně zničenej. Napadlo mě, jestli když se to stalo, byl ten řidič nemocnej a měl halucinace.

	I když jsme nikde neviděli žádný stopy po chůzi ani jízdě, šli jsme pomaličku, každejch pár metrů se zastavili a poslouchali. Nebylo slyšet nic, kromě větru. I přes dvoje silný ponožky a pořádný boty mi už začínaly zimou a únavou odumírat nohy. Meredith padala hlava. Ještě kousek bylo ale třeba vydržet.

	K mojí velký úlevě jsme odemčenej dům našli hned na druhej pokus. Když jsme vešli dovnitř, ze zvyku jsme si na rohožce otřeli boty. Těžko se v tom domě někdo bude starat o stav podlahy. Zdi v obýváku byly pobitý hřebíkama, ze kterejch někdo sundal obrazy. Postele byly svlečený. Lidi, co tu bydleli, se nejspíš rozhodli utýct před virem. Prázdnota celýho města tady na nás dejchala z každý stěny.

	Gav nakouknul do krbu. „Vypadá dobře,“ řekl, „dokonce je tady pár nedohořelejch špalků.“

	„Neprozradí nás kouř, kdyby tudy náhodou jeli ti, co po nás jdou?“ řekla Tessa.

	„Až se setmí, bude to v pohodě,“ řekl Tobias. „Půjdu se podívat po dřevu. Bylo by fajn najít nějaký větve z jedlí nebo nějaký starší dřevo, to tolik nekouří.“

	„Vážně?“ zeptal se Gav. „Dřevo jako dřevo, ne?“

	Tobias pokrčil rameny a sklopil zrak. „Mám za sebou celej kurz o tom, jak ve venkovních podmínkách uniknout nepříteli. Viděl jsem ty věci na vlastní oči.“

	Za hodinu už v místnosti vonělo dřevo a v krbu tančily plameny a vydávaly lehoučký teplo. Sesedli jsme se k sobě a střídali se v ohřívání plechovek s polívkama. Do nohou se mi pomalu vracel cit.

	„Musíme opatrně s jídlem,“ řekl Leo, „když nám teď bude cesta trvat dýl, než jsme plánovali.“

	„Zase to ale nesmíme se šetřením přehánět. Musíme mít energii, abysme to ušli,“ poznamenala jsem.

	„Armádní příděly jsou dost výživný,“ řekl Tobias. „V tom je jejich smysl. Tak deset dní bysme měli bejt v pohodě.“ Odmlčel se. „Spíš si dělám starosti s vodou. Než odsud vyrazíme, měli bysme rozpustit nějakej sníh a naplnit s ním láhve.“

	Jakmile jsme dojedli, Tobias, Tessa a Leo vyrazili ven se třema hrncema, který jsme našli v kuchyni. Když se vrátili, měli je plný sněhu. „Opatrně,“ řekl Tobias a položil ten svůj na okraj ohně. „Nejdřív tam musíme dát trochu vody. Jinak bysme mohli spálit dno hrnce.“

	„Budeme spát tady?“ zeptala se Meredith. „Jen tak na zemi?“

	„Mužem si sem přinýst matrace seshora,“ řekla Tessa. „Bude to pohodlnější.“

	Tobias přikývnul. „A bude nám větší teplo.“

	Tessa a Meredith zůstaly u krbu, aby pohlídaly sníh v hrncích, a my ostatní se vydali nahoru. Gav a Leo popadli matraci z letiště v ložnici a začali ji snášet po schodech. Já a Tobias jsme vzali druhou a vyrazili za nima. Ze všech sil jsem se pohledem vyhejbala dekoracím a suvenýrům na poličkách a knížkám na nočních stolkách.

	Než jsme matraci dotáhli ke schodišti, pěkně jsem se zpotila. „Jestli je ti teplo, radši si sundej kabát,“ řekl Tobias. „Ve vlhkým oblečení je mnohem těžší zůstat v teple.“

	Přikývla jsem a hodila kabát přes zábradlí dolů do chodby. „Víš toho celkem dost o tom, jak přežít v zimě.“

	„Mám za sebou dost cvičení,“ řekl. „Hlavně v Kanadě. Kdybych pár věcí nepochytil, dlouho bych nepřežil.“

	Poprvé jsem se na něj opravdu podívala. Poprvé od okamžiku, kdy nám do přístavu přijel říct, co se děje. Tam jsem v něm viděla jen dalšího vojáka, kterej nás nedokáže ochránit. Teprve teď mi došlo, že je jen o pár let starší než já. Musí mít rodiče, možná bráchy a ségry, přátele – lidi, o kterejch neví, jestli jsou naživu, nebo ne. Opustil jediný bezpečný místo, který měl. Je jedno, kolik cvicení a kurzů má za sebou, stejně musel mít hroznej strach. Ale i tak do toho šel.

	„Děkuju ti,“ řekla jsem. „Že nám takhle pomáháš. Bez tebe bysme byli pěkně v háji.“

	Trhnul sebou. Potom se uvolnil a plaše se usmál. „Jenom dělám, co umím.“

	Zatímco my ostatní si vybalili deky a polehali si, Tobias zapnul vysílačku, kterou tak moc chtěl vzít s sebou, a vyšel s ní na zápraží. Za deset minut byl zpátky, celej zasněženej kroutil hlavou. „Dneska večer žádnej signál nechytnu.“

	Spali jsme stejně jako v náklaďáku. Namačkaný na sebe v řadě, každej zabalenej do svojí deky a přes nás ještě rozepnuty spacáky. Moje tělo se chvíli vzpouzelo tý stísněný poloze, potom už jsem jen vnímala Gava, jak mi dejchá do ucha, a za pár minut jsem úplně vyčerpaná usnula. Vzbudily mě paprsky ranního slunce v okně. Připadalo mi, že jsme šli spát snad před hodinou.

	V krbu už jen plápolaly uhlíky, trochu tepla se v pokoji ale ještě drželo. Když jsem se posadila, svaly v pase se mi zachvěly. Z toho včerejšího táhnutí saní byly pěkně namožený. Vysoukala jsem se ze svýho místa mezi Gavem a Meredith, který sebou ve spánku už taky začínali šít, a šla zkontrolovat vakcínu. Teplota uvnitř byla v pohodě, sáčky s ledem se ale pomalu začaly roztejkat. Tři ze čtyř jsem vzala ven a položila je na svoje saně. Doufala jsem, že ten den po cestě zase zmrznou. Do boxu jsem místo nich přidala pár rampouchů, který jsem ulomila z oken.

	Když jsem se vrátila dovnitř, ostatní už byli taky vzhůru. Naházeli jsme do sebe pár plechovek s kompotovanejma broskvema, pak začali balit sáně a u toho ukusovali granolový tyčinky. Když jsme vyšli ven, Meredith nadšeně vykřikla: „Támhle je auto!“ Rukou ukazovala k hromadě sněhu o pár bloků dál. „Myslíte, že v domě najdeme klíčky?“

	„Rozhodně to zkusíme,“ řekl Gav a všichni jsme vyrazili tím směrem. Gav s Tobiasem začali ometat auto a já s Tessou jsme namířily dovnitř. Dveře povolily a já řekla: „Kdybys byla klíč od auta, kde bys byla?“

	„Není tu věšák na klíče, ani stolek. Možná zásuvka v kuchyni?“

	V košíku za botníkem ležel pár vlněnejch rukavic. Vzala jsem je pro Meredith, místo těch roztrženejch. Jak jsme postupovaly dál do útrob domu, srdce mi bušilo. Co jsem předtím řekla Tobiasovi, byla pravda – je tu auto, budou tu nejspíš i jeho majitelé. A protože neprotestujou proti tomu, že se jim producírujeme po domě, budou nejspíš mrtví. Naštěstí jsme ale nenarazili na nic víc než zaprášenej bar, kávovar, u kteryho ještě stál do čtvrtiny plnej hrnek s krustou ledu a – ve třetím šuplíku odshora – našla Tessa klíč.

	„Máme ho!“ volala vítězně, když jsme běžely zpátky ven. Až jsem se musela smát.

	Kluci mezitím auto – byl to hnědej sedan, skoro dočista odházeli od sněhu.

	Tessa odemkla dveře a sedla za volant. Gav vedle mě sebou nervózně šil. Motor zakašlal, zaprskal a nakonec naskočil. Meredith radostně vřískla.

	Tessa začala couvat – dva metry, tři metry. A pak konec, kola se začaly protáčet. Nadšení opadlo. Zkusila ještě párkrát popojet dopředu a dozadu, ale vždycky se dostala jen o pár centimetrů dál. Nakonec vypla motor a šla se podívat, kde je problém.

	„Moc sněhu,“ vyslovil Leo, co nám všem právě docvaklo. „Museli bysme odházet cestu až na dálnici. A tam by to navíc jelo jenom po ledu nebo po hodně mělkým sněhu.“

	„Takže budeme potřebovat něco většího. Něco jako původní náklaďák.“

	„Takže to nefunguje?“ zeptala se Meredith třesoucím se hlasem.

	„Vypadá to tak,“ řekla jsem a pohladila ji po zádech. „Ale neboj se, Mere. Brzo najdem auto, který bude vhodný pro tohle počasí.“

	Jako bysme už tak neměli dost štěstí, že jsme našli tohle i s klíčkama. Podívala jsem se směrem na západ, tam, kam jsme měli namířeno. Ottawa jako by se smrskla někde v nedosažitelný dálce.

	„Takže nás čekaj další kilometry na nohách,“ řekl Gav a popadl svoje sáně. „Měli bysme vyrazit.“

	 


X

	Šli jsme další dva dny. Zastavili jsme jen krátce v několika malejch městech po cestě, auto jsme ale nikde nenašli. Bolel mě žaludek, kyčle a nohy. Konverzace pomalu upadala, až nakonec přestala úplně.

	Drobný vítězství nás čekalo druhej den, kdy jsme v jedný garáži našli polici plnou konzerv a špulku ocelovýho drátu. Leo nám s ním po cestě ukazoval techniku chytání zvířat do smyček. „Tyhle výpravy na lov táta organizoval strašně často. Nesnášel jsem to,“ vysvětloval a různě u toho motal drát. „Nakonec jim ale vděčím za to, že jsem po cestě zpátky na ostrov přežil. Když budeme mít štěstí, možná chytíme pár zajíců.“

	Na noc jsme zastavili na opuštěný farmě kousek od dálnice a já s Leem a Gavem jsme na nejbližším poli nastražili šest oček. Druhýho dne ráno mě vzbudil Gav, když se vedle mě snažil vyklouznout zpod spacáku. Slunce teprve vycházelo.

	„Už vstáváš?“ zašeptala jsem.

	„Chci zkontrolovat pasti, než se vzbudí ostatní. Abysme se tím potom nezdržovali.“

	Cítila jsem tíhu víček, ale zároveň se bála, že už neusnu. Vyhrabala jsem se ze svojí pozice vedle Meredith a připojila se k němu.

	Nad stromy teprve vycházelo slunce, ale už v tu ranní hodinu bylo jasný, že se změnila teplota. Sníh pod nohama byl mnohem měkčí. Někde nalevo od domu něco tálo – bylo slyšet čůrek vody.

	Nevydrží to. Je to typicky falešný lednový oteplení. A jak odtátej sníh znova přimrzne, cesta bude ještě víc klouzat. Zejtra budeme muset jít ještě opatrnějc. Před osmi lety v lednu si přesně na tomhle povrchu Drew zlomil zápěstí. Je to už osm let, a pořád si pamatuju zvuk lámající se kosti, když mu na chodníku před domem ujely nohy.

	A protože to byl Drew, samozřejmě si z toho udělal přednost. Se sádrou se mu špatně psalo, takže přemluvil taťku, aby mu půjčil svůj starej laptop. Je pravda, že akorát ležel v pracovně a prášilo se na něj. Když mu sádru sundali, jakoukoli zmínku o tom, že by ho měl vrátit, odmítal s drzostí sobě vlastní. Už v deseti letech v tom uměl dost dobře chodit. „Není to takhle mnohem lepší? Když už se s Kaelyn nemusíme hádat o počítač v obýváku?“ Taťka mu laptop nakonec nechal.

	Při tý vzpomínce se mi sevřelo srdce. Drew byl tak chytrej. A odhodlanej. Nejsem přece úplnej blázen, když si myslím, že by pořád ještě mohl bejt naživu.

	„Tady nic,“ řekl Gav a zpoza plotu, kterej vedl kolem pole, vyndal prázdnou smyčku. „Ty prázdný si necháme.“

	Než si smyčku přehodil přes ruku, chvíli na ni civěl.

	„Seš v pohodě?“ zeptala jsem se, když jsme se vydali zkontrolovat další.

	„Jo,“ řekl. „Jenom asi… Jsem trochu netrpělivej. Chybí mi auto.“ Zasmál se, ale bylo v tom hodně napětí.

	„Jo, mně taky. Aspoň, že jsme už znova nepotkali tu ženskou v zeleným vanu.“

	„Jo, to bych fakt nechtěl.“ Zvednul další prázdnou smyčku a přehodil si ji přes rukáv kabátu hned vedle první. „Je to zvláštní,“ řekl po chvíli. „Pořád musím myslet na to, jak jsem předtím hrozně chtěl pryč z ostrova. Vyrazit s Warrenem na nějakej dlouhej road trip, projet celou zemi. Poznat všechno, co mi na ostrově chybělo. Najít svoje místo. Potom přišel virus a… a teď je to všude na světě stejný. Jenom trosky.“

	V krku jsem měla knedlík. „Gave,“ řekla jsem tiše.

	„A navíc se ukázalo, že moje místo je na ostrově. Že jedině tam můžu bejt platnej,“ pokračoval. „Koho by to tenkrát napadlo?“

	„Byl jsi skvělej,“ řekla jsem. Je fakt možný, že to neví? „A takhle to nebude napořád. Jestli ta vakcína funguje a zbavíme se viru, začneme všechno dávat dohromady.“

	„Jo, máš pravdu,“ řekl. Potom mě chytil za ruku a pokračovali jsme v obhlídce.

	Další tři smyčky byly stejně netknutý jako první dvě. „Doufal jsem, že chytíme aspoň něco,“ řekl Gav.

	„V době, kdy se Leo vracel, byl podzim,“ řekla jsem. „Většina zvířat teď spí.“

	„Pravda.“ Odmlčel se a zamířili jsme k poslední smyčce. „Ty a Leo… Nikdy jste nebyli víc než kamarádi, nebo jo?“

	„Cože?“ vyhrkla jsem. Obličej mi zrudnul – v tu chvíli jsem byla vděčná za šálu, která mi ho půlku zakrejvala. Je možný, že něco viděl? Nebo slyšel? Vždyť ani nebylo co. Vlastně jsem úplně upřímně mohla nahlas říct: „Ne. Vždycky jsme byli jen kamarádi.“

	Gav se zastavil a objal mě. „Omlouvám se,“ řekl a opřel si hlavu o moje rameno. „Vůbec nevím, proč mě to napadlo.“

	„To je v pohodě,“ řekla jsem. A jako bych to tím mohla dokázat, stáhla jsem nám oběma šály a políbila ho. Rty měl suchý, ale horký. Ještě chvíli mě pevně držel a já si strašně přála, abysme byli kdekoli jinde, jen ne uprostřed opuštěnýho pole, stovky kilometrů od místa, kam patříme. Někde, kde bysme mohli aspoň na chvilku bejt sami sebou.

	Gav se odtáhnul a v jeho pohledu bylo tolik touhy, že mi bylo hned jasný, že myslí na to samý. Naskočila mi husí kůže. Gav ale jenom pohodil hlavou, usmál se trochu míň křečovitě než před chvílí a řekl: „Měli bysme jít, než po nás ostatní vyhlásí pátrání.“

	Když jsme se blížili k poslední smyčce, už z pár metrů jsem pod keřem, kam jsme ji nastražili, zahlídla srst. „Hej,“ řekl Gav a vyrazil rychle kupředu. Následovala jsem ho. Pak jsem ale zaostřila dlouhej hubenej ocas a zpomalila jsem.

	„Tohle není zajíc,“ řekla jsem a jenom s největším sebezapřením došla až ke Gavovi.

	Byla to kočka. Vyzáblej mourek, úplně ztuhlej, hlavu vykloubenou na místě, kde se snažil dostat ze smyčky ven. Zavřela jsem oči. Soudě podle stavu, v jakým kočka byla, by stejně nejspíš za pár dnů umřela hladem nebo zimou. Možná jsme jí vlastně udělali laskavost. Žaludek se mi ale zvedal při pomyšlení, co s ní teď.

	„Moc masa na sobě asi nemá,“ řekl Gav nejistě. Cítila jsem, jak mě sleduje. A zničehonic mě přepadla potřeba do něčeho praštit. Za tohle všechno může virus. To kvůli němu jsme tady na pospas, bez tepla a bez pomoci. Kvůli němu teď přemejšlíme, jestli sníme něco, co ještě nedávno bylo něčím domácím mazlíčkem. Nenávidím ho, nenávidím!

	A neporazí nás, prostě ne! Ať to stojí cokoli.

	Přikázala jsem si pokrčit ramenama a zprudka vydechla všechnu zlost. „Trocha masa může znamenat rozdíl jednoho dne… rozdíl přežití a… nebo ne?“

	„Je to tak.“ Dřepnul si pod keř. „Je víceméně zmrzlá. Můžeme ji zabalit do sněhu, a sníst ji, jenom když nebude zbytí.“

	Souhlasila jsem. „Pojďme pro tašku, nechci, aby ji Meredith viděla.“

	Po cestě zpátky jsme neřekli ani slovo. Před domem mi ale Gav položil ruku na tvář a mně vyhrkly slzy. Zamrkala jsem a snažila se je zahnat.

	„Jsem v pohodě,“ řekla jsem. „Fakt jo. Jenom už odsud chci vypadnout.“

	„Tak to jsme dva,“ řekl Gav a ušklíbnul se.

	Potom s taškou vyrazil zpátky pro kočku. Nacpali jsme ji doprostřed jeho saní a už o tom neřekli ani slovo.

	Naše šestičlenná parta dorazila do dalšího města, až když slunce překlenulo celou oblohu a pomalu začalo klesat nad linii korun stromů. Tobias město zaostřil jako první, ještě když bylo dost daleko a byl z něj vidět jen pruh zasněženejch střech. Nad nima se v dálce kupily mraky.

	Beze slova jsme všichni zrychlili a vyrazili napříč přes posledních pár polí, který nás od města dělily. Jak jsme se zahřáli, všichni jsme si rozepnuli bundy a povolili šály. Sáně se v mokrým sněhu strašně špatně táhly a mě pálil snad každej sval od chodidel až po pas.

	Město se zdálo bejt zhruba stejně velký jako to, kde jsme přišli o náklaďák. Hned na začátku první ulice jsem vzala Meredith za ruku, naše sáně o sebe drkaly. Prázdnota, která ve městě vládla, mě skoro uklidňovala. Přála jsem si, abysme tam fakt byli sami.

	Vůbec jsme nezastavovali, jen zpomalovali, abysme obhlídli kolmý uličky. V prvním bloku jsme narazili na dvě auta, ale obě byly očividně moc malý. Potom jsem u jedný garáže objevila černej pick-up, korbu měl plnou poloroztátýho sněhu.

	„Myslíte, že by šel?“ zeptala jsem se.

	Gavovi se rozzářily oči. „Můžem to zkusit,“ řekl. „Mrknem na něj.“

	Šli jsme všichni společně. Tobias otevřel dveře u řidiče a zakroutil hlavou.

	„Vypadá to, že se ho někdo pokoušel nastartovat bez klíčků, ale moc nevěděl, jak na to,“ řekl. Pod volantem visely roztřepený dráty. „Předpokládám, že to nikdo nedokážete spravit. Já teda rozhodně ne.“

	Gav zakroutil hlavou a nakopnul jednu pneumatiku.

	„Budem hledat dál,“ řekla klidným hlasem Tessa. „Dřív nebo pozdejc…“

	Přerušil ji tichej hlas, kterej se k nám nesl z druhý strany silnice. „Hej. Dlouho jsem tady nikoho nepotkal!“

	Nato se ozvaly kroky ve sněhu a my se otočili. Sněhem se k nám nemotorně blížil mladej kluk. Byl vysokej, měl široký ramena a bez přestání popotahoval a drápal se na boku. Očima těkal mezi náma a pick-upem, potom pohledem zastavil na nás. „Co tady vymejšlíte s autem pana Mitcharda? Dejte si bacha!“

	Pořád se blížil, očividně měl horečku. Instinkt mě donutil uskočit a popadnout Meredith za rameno. Tobiase jako by přikoval, najednou byl úplně bledej. Leo popostoupil k Tesse.

	Jedinej, kdo mu šel vstříc, byl Gav. Postavil se mezi sáňky a zarazil toho chlápka snad vteřinu před tím, než ten chmátnul po saních. „Bacha –“ zařval na něj Gav ještě. Už už to vypadalo, že se zastavil, ale potom mu na břečce podklouzly nohy a vrazil do Gava.

	Oba se svalili na zem, ten chlápek při tom nechtěně zarazil Gavovi loket do žeber. Gav zasténal bolestí. Popostrčila jsem Meredith dál od nich a vyrazila na pomoc. Nebyla jsem si teda úplně jistá, co hodlám dělat. Ten chlápek se odkutálel na stranu, hrozně sípal a kašlal. Gav se s námahou postavil zpátky na nohy a stál mezi ním a náma. Když jsem se k němu přiblížila, začal gestikulovat, ať jdu pryč. Neposlechla jsem ho.

	„Je nemocnej,“ zasyčela jsem. „Nasaď si šálu!“

	Jako by ho střelil, hned si omotal šálu kolem pusy. Mezitím se k nám přidali Leo a Tessa. Tobias postával u auta a vytřeštěně chlápka pozoroval.

	Došlo mi, že se nebojí toho chlapa. Jasně že ne. Bojí se viru. Jedinýho nepřítele, na kterýho ho armádní výcvik nepřipravil.

	„Ty jo,“ řekl chlápek a vyškrabal se do kleku. Džínsy měl totálně promočený od tajícího sněhu, ale očividně mu to bylo jedno. „Ježíš, točí se mi hlava. Proč jsi mě shodil? Chtěl jsem se jenom podívat, co tady děláte.“

	„Matte?“ ozval se v tu chvíli další hlas a u silnice se objevila ještě jedna postava. Mladá hubená žena v péřovým kabátě. Vypadala dobře. Když nás uviděla, zbledla a vyrazila naším směrem. Kejchla si a rukou si zakryla nos.

	„Chtěl nás napadnout,“ řekl Gav a pomohl chlápkovi vstát. „Jenom tudy projíždíme. Nechceme nikomu ublížit. Ale taky nechceme, aby někdo ubližoval nám.“

	„Já bych vám nic neudělal,“ protestoval ten chlapík. „Ale neměli byste se hrabat v autech, který vám nepatřej. To se prostě nedělá.“

	„Chtěli jsme se jen mrknout, jestli… jestli bysme ho nedokázali panu Mitchardovi spravit,“ řekla jsem a uvnitř se sama zarazila nad stupiditou týhle lži.

	Žena se na nás podívala a povídá: „Omlouvám se. Rozumím vám. Matte, proč jsi takhle utekl? Ani sis nevzal kabát. Pojď, jdeme zpátky domů.“

	„Ale vždyť jsou tady lidi. Nepotkali jsme žádný lidi celý věky. Chci si s nima povídat. Pořád jsme jenom spolu, už je to trochu nuda, víš.“

	Celou dobu, co mluvil, taky sípal a potil se. Potom se roztřásl. „Mohli byste na chvíli zajít k nám, co říkáte? Máme štěstí – máme generátor. Je tam teplo a útulno. Taky tam máme láhev whiskey. Jill mě hlídá, abych ji sám nenačínal.“

	Nato ho žena – předpokládala jsem, že to je Jill, vzala za ruku. „Pojď, půjdeme domů a najdeme ti něco suchýho na sebe. A tihle milí lidé se za náma za chvilku zastaví, ano?“ A smutně se na nás usmála a její oči říkaly pravej opak.

	„Jasná věc!“ řekla jsem, možná trochu moc nadšeně.

	„Moc rádi,“ přidal se Gav. Potom ještě tiše dodal: „Dávejte na sebe pozor.“

	Poděkovala kývnutím hlavy, Matt si povzdychnul a následoval ji. Když došli k silnici, zavolal na nás: „Nezapomeňte! Musíme si toho hodně říct. Ještě ani nevím, jak se jmenujete!“

	Když za nima zapadly dveře do domu, vydechla jsem úlevou. Tobias hned vyrazil k saním, popadl provaz a povídá: „Pojďme odsud vypadnout, než ten chlápek začne mít pocit, že nám to trvá, a vrátí se pro nás.“

	Další auta už jsme radši nehledali. Prostě jsme jen šli dál, skrz město, podél posledních domů a nakonec kolem jedlovýho lesíka. Nad náma na obloze se stahovaly mraky, sluníčko už nebylo vůbec vidět. Zvednul se vítr a já si zapnula kabát až ke krku a čepici si narazila přes uši. Srdce mi ještě pořád divoce bušilo.

	Podívala jsem se na Gava, kterej šel vedle mě. Tvářil se, jako by se nic nestalo. Jako by se před pár minutama nepustil do něčeho, co mohlo skončit rvačkou s chlápkem o hlavu vyšším a dvacet kilo těžším. A ke všemu s chlápkem, kterej byl nemocnej.

	Pozorovala jsem Tessiny sáně přede mnou, jak za sebou dělaj stopu, a nebyla schopná slova. V hlavě jsem měla hroznej zmatek, sama jsem nevěděla, jestli jsem rozčilená, vyděšená nebo prostě jenom naštvaná. Možná bysme už vůbec neměli zastavovat ve městech. Jenže na jeden zátah do Ottawy nikdy nedojdeme.

	V korunách stromů zahučel vítr a z větví se snesly vločky. Jedna mi spadla na nos a roztála tam.

	„Neměl ses do toho pouštět,“ řekla jsem nakonec. „Vrazil jsi do něj –“

	„Nemohli jsme tušit, co má v plánu,“ řekl Gav naštvaně. „Mohl nám zničit sáně nebo vzít jídlo. Nebo zničit vakcínu! Na ty přece záleží ze všeho nejvíc!“

	Chtěla jsem říct, že ne. Že víc rozhodně záleží na jeho životě. Jenže, to kvůli mně svůj život riskuje. Kvůli mně a vakcíně je tady, nebo ne?

	„Neříkám, že to bylo extra chytrý,“ pokračoval. „Neměl jsem čas si to promyslet. Všechno se to stalo během vteřiny. Prostě jsem rychle zareagoval.“

	„Já vím, chápu to,“ řekla jsem. „Prostě bych si jenom bejvala přála, aby tvoje reakce nebyla tak nebezpečná.“

	Zasmál se, úsečně. „Ale no tak,“ řekl, „aspoň jsem udělal něco užitečnýho. Rozhodně víc užitečnýho než cokoli, co jsem udělal od tý doby, co jsme odjeli z ostrova.“

	„To není pravda,“ protestovala jsem. Možná ale byla. Na ostrově rozvážel jídlo, organizoval všechny dobrovolníky. Když se gang pokusil zapálit další dům, přibyli mu k tomu ještě dobrovolný hasiči. Teď jsme všichni měli jedinej úkol – dostat se do Ottawy. A Gav zatím neměl jedinou šanci tu cestu jakkoli urychlit nebo zpříjemnit.

	Ve skutečnosti tu ani nechtěl bejt. Chtěl bejt na ostrově a pomáhat místním dát věci dohromady po útoku vrtulníku.

	„Děkuju ti,“ řekla jsem. „Možná bych byla radši, kdybys to znova nedělal, ale na druhou stranu jsem ráda, že jsou všechny naše věci v bezpečí. A my taky.“

	Vzala jsem ho za ruku a jeden jeho koutek se v tu chvíli lehce zvednul. Stromy kolem nás se rozestupovaly a čím dál víc bylo vidět oblohu. Už byla úplně plná těžkejch a šedejch mraků. Řasama jsem se bránila vločkám, kterejch padalo čím dál víc.

	„Měli bysme se co nejdřív někde schovat,“ řekl Leo. „Vypadá to, že se blíží sněhová bouře. Jak daleko je další město?“

	Mapu jsem už znala nazpaměť. „Ještě pár kilometrů,“ řekla jsem a rozhlídla se kolem. „Ale po cestě by mělo bejt pár farem.“

	„Myslím, že támhle vidím nějakej dům,“ řekla Tessa a ukázala do dálky. Zadívala jsem se tím směrem. Musela jsem trochu zašilhat, abych zahlídla mlhavý obrysy budovy. Dělilo nás od ní pár polí a vypadala zvláštně průsvitně. Jako by ani nebyla skutečná.

	„Nevím, jestli bysme se měli tak moc vzdalovat od trasy,“ řekla jsem. „Co když nenajdeme cestu zpátky?“

	Tesse zazářily oči. „Je to skleník,“ řekla. „Bude tam teplo. A není to tak daleko.“

	„Teplo bych bral,“ řekl Tobias a ještě víc se zachumlal do kabátu. Podívala jsem se na Gava. Ten jenom pokrčil rameny. Tvářil se odevzdaně.

	„Tak ale pojďme rychle,“ řekla jsem. Sněžilo zase o něco víc než před minutou.

	Když jsem znova vzhlídla, už jsem skleník neviděla. Kolem očí mě štípal mráz. S každým krokem jsem se buď propadla do sněhu nebo uklouzla. Sáňky se strašně třásly. Meredith se vedle mě klouzala, jako by jela na bruslích. Gav šel v čele, pár kroků před náma.

	Sněžilo čím dál víc, vločky mi posely celý řasy a bily mě do obličeje. Utáhla jsem si šálu. Potom jsem trochu zamrkala a když jsem se podívala před sebe, zdálo se mi, že Tobiase a Gava už nevidím. Všude byly jenom vločky a další vločky. Jako bych plavala skrz bílou barvu. Nikde nic než bílo. Těžce jsem dejchala do šály, v jednu chvíli jsem měla pocit, že se topím.

	Za mnou najednou Tessa vyjekla. Otočila jsem se. Leo jí pomáhal vstát. „Zakopla jsem,“ řekla hystericky. „Pustila jsem lano. Nevím, kde mám sáně!“

	Rozhlídla jsem se kolem, ale všude jsem viděla jenom sníh. „To je jedno,“ řekl po pár vteřinách Leo. „Vrátíme se pro ně. Když je teď budeme hledat, ztratíme směr.“

	Meredith se mi ztrácela z dohledu. „Mere!“ zavolala jsem. Leo a Tessa vyrazili se mnou. Šála už byla na nápory mrazivýho vichru málo, bodal mě v krku. Provaz od saní se mi zaryl do pasu. V tu chvíli jsem měla chuť svoje sáně taky zahodit a utéct.

	Potom se před náma objevily tři siluety. Ostatní na nás čekali.

	Když jsme je skoro dohnali, z bílýho nekonečna se najednou vynořila čtvrtá postava. Najednou mířila Gavovi přímo na srdce pistolí.

	„Zdravím,“ řekl ten člověk nosovým hlasem. „Kam máte namířeno?“
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	Kdybysme chtěli, asi bysme ho přeprali. Měl sice zbraň, ale stejně nás bylo šest na jednoho. Jenže jeho další slova byly: „Pojďte se mnou, schováme se před touhle hrůzou.“ Představa, že nám nabídne nějakej úkryt, přebila každou další myšlenku. Bez něj bysme jen dál tápali v bouři.

	Udělali jsme pár kroků a už před náma otevíral dveře. Skrz proudy sněhu prosvitl paprsek světla.

	„Běžte dovnitř,“ řekl a popostrkoval nás rukou, ve který držel zbraň. „Sáně si nechte venku, dovnitř se nevejdou. Nemusíte se bát, nic vám neseberem.“

	Otočila jsem se a popadla chladicí box. Teprve potom jsem šla dovnitř za ostatníma. Tuhle jedinou věc rozhodně nepustím z dohledu.

	Bouři jsme nechali za dveřma a ocitli se v maličkatý dřevěný místnosti, která nám sedmi rozhodně nemohla poskytnout pohodlí. Na jedný straně byla vyvýšená podlaha a na ní holá matrace pro dva, v rohu stála plastová přepravka. Jinak tam nebylo nic. Na stropě slabě svítila žárovka. Neměla jsem tušení, u koho jsme se to ocitli, ale jistý bylo, že ty lidi mají elektřinu.

	Cizinec s pistolí za sebou prásknul dveřma. „Posaďte se,“ řekl. „Jen tak se odsud asi nehnem.“

	Po pár vteřinách už se mi pod botama dělaly kaluže z tajícího sněhu, led mi odtával z řas a tekl dolů po tvářích jako slzy. V té místnosti se totiž i topilo.

	Meredith se sesunula na okraj matrace a já ji následovala. Chladicí box jsem držela mezi nohama. Tessa se vyčerpaně posadila vedle nás. Kluci dál stáli, Gav se založenejma rukama. K mý velký úlevě si mezi sebou a revolverem zachovával bezpečnou vzdálenost.

	„Co se tady sakra děje?“ zeptal se. „Kdo jsi?“

	„To bych se měl ptát já vás,“ řekl na to cizinec. „To vy jste k nám vrazili bez pozvání.“

	Posadil se na přepravku a sundal si kapucu. Teprve v tu chvíli jsem si s překvapením prohlídla jeho obličej. Byl to ještě kluk. Určitě o pár let mladší než já. Měl jemný dětský rysy a čelo posetý bedarama. Zpod oranžový čepice s našitým logem hokejovýho týmu mu vylezl zplihlej culík, tak nějak divně se mu kroutil na temeni. Všichni jsme ho tiše sledovali. Když to trvalo pár vteřin, podíval se na nás zpříma a povídá: „Uviděl jsem vás hned, jak jste vyšli z lesa. Klidně jsem vás mohl zastřelit, je vám to jasný?“

	„Víš vůbec, jak se s tím střílí?“ zeptal se ho Tobias.

	„Jsem dost dobrej střelec,“ odpověděl mu kluk. „Bejt tebou tomu radši věřím. Od třinácti jsem s tátou pravidelně trénoval na střelnici. Kdybyste vypadali jako jedni z těch nájezdníků, co sem občas zamířej, byli byste mrtví. Naštěstí pro vás jsem vyhodnotil, že budete trochu jiná parta. Takže odkud jste?“

	„Jsme z ostrova jižně od Halifaxu,“ řekla jsem. Povytáhl obočí.

	„Přišli jste pěšky až od pobřeží?“

	„Měli jsme auto,“ řekl Gav. „Ale rozbilo se, takže posledních pár dnů jdeme pěšky.“

	„A kam máte namířeno? Vždyť máte strašně věcí,“ řekl ten kluk a ukázal ke dveřím, za kterejma jsme nechali sáně.

	„Proč to potřebuješ vědět?“ řekl tiše Leo. „Hodláš nás pustit, až ta bouře skončí?“

	„Tímhle směrem jsme vyrazili jen proto, že jsme hledali, kde se schovat,“ řekla Tessa. „Nechtěli jsme nikoho rušit.“

	„Nevím, co s váma uděláme,“ řekl na to. „O tom nerozhoduju já. Já měl jenom hlídku.“

	„A kdo o tom teda rozhoduje?“ zeptala jsem se. „Když mluvíš v množným čísle, koho tím myslíš?“

	Podíval se na mě, jako by nebylo nic jasnějšího pod sluncem než odpověď na moji otázku. „No přece ostatní, co tu bydlej v dalších chatkách,“ řekl. „Ale jestli se rozhodnete zůstat, stejně je ještě nějakou dobu neuvidíte. Tohle je karanténní chatka. Cizí lidi nepouštíme dál, dokud nemáme jistotu, že jsou zdraví. Všichni jsme tudy museli projít.“ Potom se zarazil a trochu zbledl. „Do hajzlu, zapomněl jsem na roušku!“ Volnou rukou začal nervózně štrachat v kapse kabátu. Vylovil z ní pomačkanou roušku a natáhl si ji přes obličej.

	„Nemusíš mít strach, nikdo z nás není nakaženej,“ řekla jsem.

	„Riskovat to radši nebudu,“ odpověděl a pohledem zamířil k mejm nohám a chladicímu boxu. „Proč jsi to nenechala venku s ostatníma věcma? Co v tom je?“

	Instinktivně jsem box zastrčila pod nohy. „To taky není zrovna tvoje starost,“ řekl Gav výhružně.

	Nato se ten kluk postavil a říká: „Podívejte, už jsem vám říkal, že tady nekrademe. Ale musím to zkontrolovat. Jak mám vědět, že tam nemáte zbraně nebo tak něco?“

	V chatce nebylo vyloženě teplo, ale rozhodně tam teplota byla nad bodem mrazu. Nechtěla jsem, aby musel box otevřít a při tom do něj pustil teplej vzduch. Vůbec nevím, kdy budu mít další šanci nacpat tam novou várku ledu. Když vykročil směrem ke mně, Gav se mu postavil do cesty a z jejich výrazů bylo jasný, že ani jeden z nich nemá v plánu ustoupit. A tak jsem udělala jedinou věc, o který jsem si v danou chvíli myslela, že může situaci uklidnit. Zároveň jsem doufala, že nám ten kluk říká pravdu o lidech, se kterýma budeme mít tu čest.

	„Jsou tam vzorky vakcíny,“ vyhrkla jsem. „Ale musej zůstat v chladu. Při každým otevření boxu se zvyšuje šance, že se začnou kazit.“

	Pohodil hlavou, ale už se víc nepřiblížil. „Slyšel jsem, že ta vakcína je pěknej provar.“

	„Tohle je nová verze,“ řekla jsem. „Hledáme někoho, kdo jí dokáže vyrobit víc, aby jí bylo dost pro všechny. Proto tudy procházíme. Odejdeme hned, jak přestane ta bouře. Teda pokud nás pustíte.“ Potom jsem se odmlčela. „Teda pokud tu nemáte doktory, který by vakcínu dokázali vyrobit.“ Z toho, co jsem zatím viděla, na mě to místo nepůsobilo extra rozvinutě. Na druhou stranu, topení ani elektřinu bych tu taky nečekala.

	Neřekl ani jo, ani ne. Jediný, co řekl, bylo: „A co když lžeš?“

	„To samý můžeme tvrdit my o tobě,“ řekl Leo.

	„Museli bysme bejt velký idioti, abysme měli zbraně zapečetěný v krabici, ze který se dost pomalu vyndávaj,“ řekl Tobias.

	Nato ten kluk protočil panenky a říká: „Jo, jo, máš pravdu. Tak se uklidněte. Ale nepočítejte s tím, že odsud hned tak vypadnete. Jak jsem říkal, není to na mně.“ Potom se složil zpátky na přepravku. „Zkuste se nějak pohodlně uvelebit. Podle toho, co se děje venku, to vypadá, že se zdržíte minimálně do rána.“

	Vzbudily mě sluneční paprsky, který prosvítaly pod dveřma chatky. Když jsem zvedla hlavu, píchlo mě za krkem. V průběhu noci se pět z nás přeskupilo do podivnejch pozic a úhlů. Meredith byla zkroucená do klubíčka u mojí hlavy, Gav ležel z druhý strany, ruku pod hlavou. Tessa byla úplně namáčknutá v rohu a Leo byl vtěsnanej mezi ní a zdí. Ani ve spánku nevypadal klidně. Tobias pořád ještě seděl u zdi, hubený nohy nahoře na přepravce. Díval se ostražitě, tím spíš, když se ve dveřích objevila ta žena.

	Vešla dovnitř a pozorovala nás skrz brejle s tmavejma obroučkama, který měla nasazený přes horní lem roušky. Kaštanový prošedivělý vlasy jí padaly na široký ramena. Za ní postával ten kluk s revolverem.

	Došlo mi, že jsou si podobný. Ty vlasy, ramena, dokonce i postoj. Matka a syn, řekla bych.

	Sedla jsem si a nohama drkla do chladicího boxu, kterej teď stál na kraji postele. Gav sebou pohnul a zívnul.

	„Justin mi řekl, že máte vakcínu,“ řekla ta žena energicky. Gav ve spánku uslyšel neznámej hlas a okamžitě byl na nohách.

	„Je to tak,“ řekla jsem.

	„A funguje?“

	„Ještě nebyla pořádně otestovaná,“ řekla jsem. „Ale můj táta jí věřil natolik, že ji na sobě vyzkoušel. A nenakazil se.“

	Dívala se na nás zkoumavě. „Můžu ji vidět?“ zeptala se.

	Ta myšlenka se mi nelíbila. Na druhou stranu, nemohli jsme po nich chtít, aby nám věřili každý slovo. Tahle žena aspoň vypadala, jako že tu má její slovo nějakou váhu. „Ale rychle,“ řekla jsem. „Vzorky musí zůstat v chladu.“

	Přikývla a přešla místnost směrem k boxu. Meredith sebou začala šít, zamrkala a byla vzhůru. Já odkryla víko od boxu a vytáhla držák se zkumavkama.

	„Dobře,“ řekla žena po vteřině a já box zavřela. „Pokud je to opravdu vakcína, tak předpokládám, že o ní víte tolik, abyste mi řekli, jak funguje.“

	Bylo mi jasný, že to je zkouška. Věděla jsem ale, že ji zvládnu. Za poslední tejdny jsem toho o vakcínách načetla víc, než bych si bejvala přála.

	„Obsahuje deaktivovanou formu viru,“ řekla jsem. „Ta nepropukne v nemoc, ale zároveň v imunitním systému vytváří protilátky, který s nemocí dokážou bojovat. To znamená, že když je člověk očkovanej a pozdějc konfrontovanej s virem, jeho tělo ho okamžitě rozezná, vyrobí protilátky a ty ho zlikvidujou dřív, než se stihne rozvinout.“

	„Možná tu máme někoho, kdo se nakazil,“ řekla. „Vyměníte jednu vakcínu za zásoby jídla? Stejně nepotřebujete všechny tři.“

	Před očima mi vytanul obraz našich ztenčujících se zásob. Ale stejně jsem se rozhodla nelhat.

	„Nebylo by to k ničemu,“ řekla jsem. „Jak jsem říkala, vakcína dokáže imunitní systém připravit na pozdější nemoc. Pokud už je člověk nemocnej, nepomůže mu. Je mi to líto.“

	Její rouška zašustila a mně bylo jasný, že se pod ní usmívá. Tohle totiž byla druhá část testu. Kdybychom byli lháři, klidně bysme vyměnili nefunkční vakcínu za cokoli, co by se nám hodilo. Nejspíš tu vůbec nikoho nemocnýho nemaj.

	„Skvělé,“ řekla ta žena. „Myslím, že teď už můžete…“ Potom ale zavrtěla hlavou, jako by sama sobě něco připomínala. „Moc ráda bych vám poskytla větší pohodlí. Ale všechny naše prostory – jídelna, sprchy a tak dále, jsou společné. A podle našich pravidel musí všichni nově příchozí zůstat v karanténní kabině dva týdny, než se připojí k ostatním. Můžu vám ale nechat přinést teplou snídani. Předpokládám, že nemáte v plánu zdržet se dlouho?“

	„Ne, nemáme,“ řekla jsem. Při zmínce o sprše jsem ale najednou cítila každej centimetr svojí mastný kůže, každou kapičku potu. A kdybychom mohli Meredith pořádně umejt ruku…

	„Od nás vám nic nehrozí,“ řekla jsem a ukázala na Lea a Tessu. „Tady Tessa a Leo jsou očkovaný a já s Meredith máme imunitu. Obě jsme se před pár tejdny nakazily, ale obě jsme přežily.“

	Jak Tessa s Leem uslyšeli svoje jména, probudili se. Tessa se posadila, Leo zamrkal a začal se probírat.

	„Obě dvě?“ zeptala se ta žena udiveně.

	„Kaelyn měla štěstí,“ řekla Meredith. „A doktoři potom na mně použili její krev.“

	„Byli bychom vám strašně vděčný, kdybyste nás nechali se před cestou aspoň umejt,“ řekla jsem. „Tady moje sestřenka si roztrhla ruku. Neměli jsme jí to jak pořádně ošetřit.“

	V tu chvíli už se tvářila soucitně. „A vy dva?“ otočila se na Gava a Tobiase.

	„Žádná vakcína a nemoc jsme neprodělali,“ odpověděl Gav za oba.

	„Ale jsme v pohodě. Vidíte, že nekejcháme ani nekašlem.“

	„Obávám se, že tolik pravidel najednou porušit nemůžu,“ řekla nato. „Co ale můžu, je přinést vám sem pár kýblů s teplou vodou a mýdlo. A taky jídlo. U vás čtyřech uděláme s karanténou výjimku a můžete se rovnou připojit k ostatním.“

	„A kdyby si vzali roušky?“ řekla jsem. „Přece je tu jen tak nenecháme.“

	Ta žena se zatvářila přísně, ale než stihla cokoli říct, chytil mě Gav za loket a naprosto vyrovnaně řekl: „To je v pořádku, Kaelyn. Chápu to. A stejně tu nebudeme dlouho.“ Potom se otočil na ženu a povídá: „Budeme moc vděční za jídlo a vodu. Moc vám děkujeme.“

	Tobias, stále ve svojí pozici v rohu, jenom pokrčil rameny.

	Meredith vyskočila a začala se vyptávat: „Můžeme si dát opravdovou sprchu? A kde?“

	„Hned vám to ukážu,“ odpověděla žena pobaveně a vyrazila ke dveřím.

	Gav mě postrkoval ven. „Jenom se prosím tě rychle vrať,“ řekl. Potom patou poklepal na box. „Tohle ti pohlídám.“

	Meredith už poskakovala ke dveřím. „Dobře, budeme hned zpátky,“ řekla jsem.

	„Dávejte pozor,“ řekla žena, když jsme vylezli z chatky. „Je to samy led. Pravidelně dvorek stříkáme vodou, aby tu nezůstávaly stopy. Je to jedno z našich bezpečnostních opatření. Zatím jsme tu měli jen pár nepříjemných návštěv, ale opatrnosti nikdy nezbývá.“

	Snažila jsem se na zledovatělým povrchu najít rovnováhu. Ocitli jsme se na mýtině, kterou ze tří stran obklopoval les. Uprostřed stála velká dřevěná budova a kolem ní v půlkruhu přesně takový chatky jako ty, ze který jsme právě vylezli. Za budovou byl vidět skleník. Ten skleník, kterej včera Tessa zahlídla od silnice. V ranním slunci se celej lesknul.

	Žena ukázala k lesu nalevo od nás. „Sáně jsme vám schovali mezi stromy, abychom je nepostříkali. Nic by s nimi nemělo být.“

	„Neberte to nijak špatně,“ řekl Leo, „ale kdo jste a kde to jsme?“ Kryl si přitom oči před ostrým světlem, který se odráželo od ledu.

	„Ach ano!“ řekla a znělo to opravdu zaskočeně. „Moc se omlouvám. Mé jméno je Hilary Cloutierová. A tohle je Justin, s tím už se znáte.“ Přitom Justina poklepala po rameni a on se zamračil.

	„Tohle dřív býval prostor pro umělecké rezidence,“ začala vysvětlovat Hilary a vedla nás přitom do velké budovy. „Místo, kde mohli malíři, spisovatelé nebo skladatelé strávit dva měsíce mimo civilizaci a soustředit se na tvůrčí proces. Pod společenskou budovou je dost velký generátor. Snažíme se do velké míry vyjít s přirozeným světlem, ale máme i dost elektřiny na topení.“

	„To se hodí,“ řekla jsem.

	„To, že tu jsme, není úplná náhoda,“ pokračovala Hilary. „Já jsem profesí sochařka, měsíc z každého roku jsem tu pracovala. Když ve městě začalo všechno kolabovat a zavládla panika, tohle místo mě napadlo jako útočiště, kde bychom byli v bezpečí. A všichni, kdo sem přišli po nás, to udělali ze stejných důvodů.“

	„Jste sochařka? A jak jste teda mohla vědět, že nelžu, když jsem mluvila o vakcíně?“ zeptala jsem se.

	Zasmála se. „No, moje sestra byla zdravotní sestřička. A já jsem přirozeně zvídavá. Když se začaly šířit zprávy o tomhle záhadném viru, začala jsem ji bombardovat otázkami. To bylo před tím, než…“

	Ten smích byl dost strnulej a to „bylo“ mi nemohlo uniknout. Nebylo pochyb. „To je mi líto,“ řekla jsem.

	„Pěstujete něco v tom skleníku?“ zeptala se Tessa.

	Hilary přikývla. „Ano, ano. Ale i tam dodržujeme speciální bezpečnostní opatření. Pro případ, že by na nás někdo narazil a chtěl nás přepadnout. Což by se mohlo stát jenom za předpokladu, že by ten dotyčný přišel na to, že tady takhle fungujeme. Takže máme zeleninu rozesetou po celém skleníku, ale necháváme kolem a nad ní růst plevel, aby to na první pohled vypadalo nevyužitě. Už jsme ale vypěstovali nějakou mrkev, fazole, hrášek a rajčata. A hruška právě začíná nést plody.“

	„Kam máte s vakcínou namířeno?“ zeptala se, právě když jsme došli ke dveřím do společenského domu.

	Já jsem automaticky zaváhala. Ale Meredith už si úsudek udělala – těmhle lidem můžeme věřit.

	„Do Ottawy!“ oznámila radostně. „Tam najdeme vědce a doktory, který podle ty naší vyroběj vakcínu pro všechny.“

	„Do Ottawy, hm.“ Její oči se zadívaly do prázdna. „Je tu s námi jeden pár z Ottawy. Možná byste si s nimi měli promluvit.“ Otevřela dveře. „Tak, tohle jsou naše umývárny. Voda není úplně horká, máme ztlumené ohřívání, abychom zbytečně nepřetěžovali generátor. Ale jinak je jí dost. Uvnitř najdete mýdlo a čisté ručníky. Až budete hotoví, přijďte za námi, všichni se společně nasnídáme.“

	Za stěnou byla malá místnůstka, v ní věšák, kde se sušily ručníky, a polička, na který byly vyskládaný další, tentokrát suchý a čistý. Vedle nich stály lahvičky s tekutým mýdlem. Odtamtud vedly dvě chodby, jedna do holčičích sprch, druhá do klučicích.

	„Neuvěřitelný, co tady vybudovali, co?“ řekla jsem.

	„Se skleníkem by se klidně mohli dopracovat k úplný soběstačnosti,“ řekla Tessa. „Pěstovat ovoce a zeleninu a obilí na chleba… I když nevím, jestli by skleník velikostně stačil pro všechny. Záleží, kolik je tu lidí. Kdyby pěstovali i luštěniny a špenát, měli by dost bílkovin a nepotřebovali by ani maso. Hrozně bych se chtěla podívat, jak to ve skleníku vypadá.“

	„Myslím, že tě ráda provede,“ řekla jsem a oddělily jsme se od Lea. Na konci chodby byla převlíkárna a hned vedle na zdi řada sprch. Normálně bych se styděla sprchovat se s ostatníma, ale když jsem viděla, jak se Tessa bez okolků svlíká, řekla jsem si, že když to nevadí jí, tak mně taky ne.

	Při prvním přívalu vlažný vody jsem se musela nahlas zasmát. A usmívala jsem se dál, když jsem se od hlavy k patě drhla mejdlem s vůní grepu. Nesprchovala jsem se několik tejdnů. Vlastně od tý doby, co na ostrově přestaly fungovat čističky. Už jsem úplně zapomněla, jak skvělej pocit to je: kapky bubnující po kůži, lepkavá mejdlová pěna mezi prstama, lehkost čistě umytejch vlasů.

	Když jsem se pořádně vydrhla, pomohla jsem Meredith opláchnout pěnu z vlasů – měla je přece jenom o dost hustší než já. Potom jsem vzala do ruky její zraněnou dlaň. Rána se zatáhla a okraje se už začaly odlupovat. Žádný zarudnutí, žádná známka infekce.

	„Pěkně ses o to starala,“ pochválila jsem ji. Usmála se a zabořila si obličej do proudu vody.

	Když jsme se utíraly, zeptala se: „Opravdu odsud musíme hned pryč? Třeba by se Tobias mohl s někým spojit přes vysílačku a ten někdo by si sem pro vakcínu přijel.“

	Srdce se mi sevřelo. Nemůžu jí mít za zlý, že doufá. „Taky bych si moc přála, aby se mu to povedlo, Mere, věř mi,“ řekla jsem. „Ale nevím, jestli vůbec ještě někde je někdo, kdo se snaží navázat kontakt přes vysílačku. To nejlepší, co teď můžeme udělat, je jít dál.“ Vzala jsem do ruky svoje oblečení. Bylo z cesty pěkně jetý a když jsem si k němu čichla, nos se mi sám od sebe nakrčil. Tobias nám poradil, abysme se každej večer trochu omyli roztátým sněhem a to samý udělali se spodním prádlem. Nebylo tím pádem úplně umaštěný, ale čistý bych tomu taky neříkala.

	„Tak jo,“ řekla Meredith. Ale než jsme vyrazily ze sprch, ještě jednou se k nim toužebně zadívala. V tu chvíli jsem si uvědomila, že ona vlastně dál jít nemusí. Mohla bych poprosit Hilary, aby si ji tu nechala…

	Ale nechat ji tu s cizíma lidma? Hilary vypadá v pohodě, ale znám ji ani ne půl hodiny.

	Leo už na nás čekal v místnosti, kde byly složený ručníky. „Tak jdem?“ zeptal se a choulil se přitom do kabátu. Napadlo mě, jestli těm lidem tady důvěřuje.

	„Měli bysme si vzít snídani do karanténní chatky a najíst se společně s Gavem a Tobiasem,“ řekla jsem, když jsme vyšli ven. „Ať nemaj pocit, že jsme na ně zapomněli.“

	Po zmrzlým povrchu se fakt dost dobře nedalo jít, takže jsme spíš tak nějak bruslili. V půlce trasy k druhý části budovy, na jejím rohu, jsme málem narazili do Justina. Musela jsem se chytit stěny, abych nespadla.

	„Čau,“ řekl Justin tiše. „Pořád ještě chcete hnedka dneska vyrazit na tu vaši výpravu za někým, kdo by dokázal nakloňovat vakcínu?“

	„Jo, zatím to tak máme v plánu,“ řekla jsem.

	Nadechnul se, že něco řekne, ale ze dveří za ním zrovna vykoukla Hilary a říká: „Tady jste. Pojďte dál, musíte mít hlad jak vlci. Těm dvěma v chatičce už Justin snídani donesl.“

	„Jo, zrovna jsem s nima mluvil,“ řekl Justin.

	„Můžete si to říct vevnitř v teple, ne?“ na to Hilary.

	Justin si povzdechnul, ale následoval nás dovnitř.

	Vešli jsme do rozlehlý místnosti, byla obložená stejnejma dřevěnejma palubkama jako karanténní chatka. Na podlaze byly kachličky a v řadě tam stálo vyrovnanejch několik nenalakovanejch stolů s lavicema. U nich seděly dva postarší páry a tiše si vyprávěly. Ze dveří naproti se ozývalo cinkání talířů. Dveře do kuchyně, nejspíš. Ve vzduchu vonělo těsto a mně se začaly sbíhat sliny.

	Najednou jsem si všimla, že Leo vedle mě úplně zkoprněl. Podívala jsem se, kam zabodnul pohled. Na poličce vedle dveří do kuchyně stála černá krabička. Zaostřila jsem – byl to reproduktor. Teprve v tu chvíli jsem si všimla, že místností se nese slabá, přes hlasy a cinkání nádobí těžko slyšitelná melodie. Do reproduktoru byl zapojenej malej mp3 přehrávač. Tu melodii jsem znala, tahle písnička byla před lety velkým hitem v rádiu. Taková popíková rychlokvaška.

	„Přehrávač s sebou přivezl jeden z našich mladších členů,“ řekla Hilary. „A reproduktor už tady byl. Ta hudba není právě podle mého gusta, ale nic jiného tu nemáme. A řekli jsme si, že nám to všem bude zlepšovat náladu a tím pádem to stojí za tu elektrickou energii, kterou to spotřebuje. Chcete se posadit blíž k reproduktoru?“

	„Ne,“ řekl Leo a otřásl se, jako by se právě probral ze sna. „Díky, to je v pořádku.“ Když jsme ale přecházeli místnost, všimla jsem si, že se trochu pohupuje do rytmu.

	Dřív byla hudba jeho život. Říkám si, kdy naposledy nějakou slyšel. Musí to už bejt tejdny, ne-li měsíce. Měla jsem strašnou chuť chytit ho za ruku a zmáčknout mu ji na znamení, že jsem s ním.

	A pak přesně to udělala Tessa. V krku se mi sevřelo a musela jsem odvrátit pohled.

	Hilary se zastavila u stolu, kde seděla žena kolem třicítky. „Možná byste se rádi zeptali Lauren na pár věcí,“ řekla a kývla směrem ke mně a potom k té ženě. „Lauren a její manžel Kenneth jsou ten pár z Ottawy, o kterém jsem vám říkala. Mezitím vám s Justinem přineseme ovesnou kaši. Byli jste v Ottawě až do prosince, pokud se nemýlím, Lauren, že?“

	Na to Lauren přikývla a zastrčila si vlasy za uši. V obličeji vypadala unaveně, oči měla vpadlý. Trochu jako smrtka. „Jo jo, ale krutě se nám to nevyplatilo,“ řekla.

	Neznělo to moc optimisticky, ale stejně ve mně na chvíli vzplála naděje. S informacema od někoho, kdo zná místní prostředí, možná budeme schopní nahnat čas, kterej teď po cestě ztrácíme. „Hilary vám asi říkala, že tam míříme,“ řekla jsem a všichni jsme se posadili. „Odkud fungovala vláda, když jste odjížděli? Nebo někoho zodpovědnýho v parlamentu?“

	To Lauren rozesmálo. „Vláda? Funkční vláda?“

	„No, je to přece hlavní město,“ řekla jsem. „Někdo tam musel zůstat, nebo ne?“

	„Pár týdnů před tím, než jsme s Kenem odjeli, začaly ve čtvrti, kde stojí parlament, nepokoje. V tý době epidemie vrcholila,“ řekla. „Bylo to dost drsný. Nemocnice přestaly přijímat pacienty, lidi stanovali na parkovištích a na chodnících kolem nemocničních budov. A umírali na ulici…“ Schoulila se. „Dav vzal útokem sídlo vlády i parlamentu. Ministry a poslance postříleli a budovy vyplenili. Zbylí úředníci po tomhle incidentu vyklidili pole. Netuším, kam zmizeli. Je možný, že do Toronta. Možná se jim podařilo najít úkryty podobný tomu našemu. To samý vojáci, který měli ve městě zachovávat pořádek. Taky zmizeli.“

	Srdce mi bušilo. „Ale…“

	Rozhlídla se po nás, jak jsme seděli okolo stolu, a oči jí ztmavly. „Chápu, že jste doufali, že se věci mají jinak. Je mi to líto. Ale Ken pracoval kousek od parlamentu. Na vlastní oči viděl, jak se balej a jedou pryč. Jestli něco s jistotou vím, je to to, že v Ottawě nezbyl nikdo, kdo by nám mohl jakkoli pomoct.“

	 


XII

	Její slova mi zněly v uších a mozek je nepobíral. Takže v Ottawě nám nikdo nepomůže? I lidi z vlády utekli?

	A my celou tuhle cestu absolvujeme zbytečně?

	Měla jsem takovej hlad, že se mi zdálo, že můj žaludek tráví sám sebe, ale ovesnou kaši, kterou nám Hilary donesla, jsem do sebe musela nastrkat násilím. Hned jak jsem dojedla, vyrazila jsem do karanténní chatky, abych Gavovi a Tobiasovi řekla, co jsme se právě dozvěděli. Když jsem opakovala Laurenina slova, Gav jenom klidně přikyvoval. Jako by ho nic z toho nepřekvapilo. Což byla asi pravda. Nakonec, jednou z prvních věcí, kterou mi kdysi řekl, bylo, že je blbost spolíhat se na lidi u moci. Že ti se v první řadě staraj sami o sebe.

	Když jsem domluvila, řekl: „Pojď ke mně.“ A podal mi ruku. Tobias se očividně cítil trapně. Otočil se k nám zády. Sedla jsem si Gavovi na klín a nechala ho, aby mě objal. Do očí se mi draly slzy, ale ze všech sil jsem se je snažila zadržet. To já jsem nás sem všechny zatáhla. Nemůžu se teď sesypat.

	„Je mi to moc líto, Kae,“ řekl Gav a přitisknul mě k sobě. „Aspoň že jsme se to dozvěděli tady, ne až přímo v Ottawě.“

	„Jo, máš pravdu,“ řekla jsem tiše. Hlavou mi jelo, že jsme navíc v místě, kde je topení, dost jídla a že tu nejspíš budeme moct zůstat tak dlouho, jak budeme potřebovat. Aspoň tak nějak to Hilary u snídaně říkala. Stejně mě ale bolelo srdce.

	Když jsem se dala trochu dohromady, vyrazila jsem za ostatníma a našla Tessu a Meredith, jak si s Hilary prohlížejí skleník. Na první pohled fakt nešlo poznat, že tam něco pěstujou. Všude bujel plevel. „Normálně bychom toho vypěstovali mnohem víc,“ řekla Hilary, „ale takhle je to bezpečnější. Potřebujeme, aby to vypadalo co nejvíc zpustošeně.“

	Přeskakovaly jsme po prkýnkách, aby po nás v hlíně nezůstaly žádný stopy. Meredith balancovala s upaženejma rukama, jako by to byla nějaká opičí dráha. Tessa se vyhejbala záhonkům a průběžně se Hilary vyptávala: „Zkoušeli jste cibuli zasadit mezi mrkev?“ nebo „Co používáte jako hnojivo?“ Když jí pak poradila, že salát jim vyroste, jenom když ho dají do stínu, vypadalo to, že Hilary vyskočí radostí.

	Když jsme se vrátily do společenské budovy na oběd, Leo tam pořád ještě seděl. Se zavřenejma očima se nechával unášet hudbou. Vypadal uvolněně. Nejvíc za celou dobu, co jsme odjeli z ostrova.

	Věci by nemohly bejt jasnější. Když nemá smysl jet do Ottawy, zůstaneme tady v kolonii minimálně do chvíle, než se oteplí a bude jednodušší dostat se živí a zdraví zpátky na ostrov. Jenže když jsem v noci ležela v prázdný chatičce, kterou mně a Meredith Hilary poskytla, bolela mě ta představa čím dál víc.

	Skleník je nádhernej, to je bez debat. Ale dvacet nebo kolik lidí tu žije, uživí jen stěží. Ovesná kaše na snídani, krekry k obědu a těstoviny k večeři – to všechno bylo z domů v okolí. Co až budou všechny úplně vybrakovaný? Co potom? Palivo do generátoru taky jednoho dne dojde.

	Z Hilary jsem měla pocit, jako by tu takhle mohli žít věčně. Jako by je před zbytkem světa chránila bublina. To je ale nesmysl. Každá živá věc je součástí ekosystému. A nutně se musí vypořádat s predátorama a konkurencí. A s nárokama vlastního prostředí. Kolonie může takhle fungovat možná ještě pár měsíců. Možná dokonce rok. Ale dřív nebo pozdějc dojde ke konfrontaci s okolním světem. A je jedno, kolik bezpečnostních opatření budou dodržovat. Dřív nebo pozdějc se i tady objeví nějaká pomyslná helikoptéra a začne je bombardovat.

	Opravdu jsou tady tak v pohodě? Tak smířený? Neřešej, že ještě před pár tejdnama měli domy a práci a skutečnej život?

	Táta a Nell a všichni dobrovolníci v nemocnici vydrželi i ve chvíli, kdy chodby praskaly ve švech a zbytek země se na nás vykašlal. A nebyli sami, určitě je spousta dalších lidí, který se nevzdali. Co když jediný, co stojí mezi dnešním stavem a tím, aby byly věci zase v pořádku, je otázka, jestli se mi podaří dostat vakcínu do správnejch rukou?

	Zavřela jsem oči a hlavou mi hned proletěla další otázka: Co když půjdu dál a nedopadne to dobře a všichni umřeme? A bude to jenom proto, že jsem udělala špatný rozhodnutí.

	Druhej den ráno jsme se všichni sešli v karanténní chatce. Leo seděl na matraci, Tessa vedle něj. Tobias stál u okýnka, Gav se zády opíral o stěnu a loktem o box s vakcínou. Já si dřepla vedle něj a Meredith se uvelebila na posteli.

	„Je asi celkem jasný, že pokračovat dál do Ottawy nemá smysl,“ řekla jsem. „Jestli byla situace před měsícem tak špatná, jak Lauren popisuje, teď to bude ještě horší. Takže se musíme rozhodnout, co dál.“

	Tessa přikývla a řekla: „Mám pocit, že Hilary a ostatní tady by rádi věděli, co máme v plánu. Jestli chceme zůstat.“

	„Takže,“ podívala jsem se na ruce, potom se rozhlídla po ostatních a snažila se odhadnout, co si myslí. „To je jedna možnost. Zůstat tady, aspoň než se zlepší počasí. Místo tu pro nás je. A můžeme se odsud zkoušet s někým spojit přes vysílačku.“

	Tobias popošel od okna a povídá: „Takže jako házíme flintu do žita, jo?“

	„Já…“ začala jsem, ale urputnost jeho tónu mě vykolejila. Nenechal mě to doříct.

	„Pravděpodobnost, že zapneme vysílačku zrovna ve chvíli, kdy někdo jinej udělá někde stovky kilometrů dál to samý, je v podstatě nulová,“ pokračoval. „Svět tu vakcínu potřebuje teď, nebo se pletu? Kvůli tomu jste snad odjeli z ostrova, ne? Že to v jednom městě nemá smysl zkoušet, neznamená, že to nemá smysl zkoušet jinde.“

	„Proč na tom zrovna tobě tak záleží?“ zeptal se Gav. „Před tejdnem jsi ještě ani netušil, že nějaká vakcína existuje. Jediný, co jsi řešil, bylo, jak si zachovat teplý a bezpečný místečko na základně. A svět kolem aby se ideálně mezitím sám postavil na nohy.“

	Tobias zrudnul. „Fajn, máš pravdu,“ řekl. „Rozhodně jsem neměl v plánu dát se do kupy s partou teenagerů. Ale teď mám poprvý v životě pocit, že dělám něco, co má smysl. A nechci se na to vykašlat. Vy snad jo?“

	Bylo v tom tolik odhodlání, až jsem se zastyděla, že vůbec zvažuju, že to vzdám. Jenže Tobias hraje jenom sám za sebe. Já mám zodpovědnost za Meredith a svoje nejbližší přátele.

	Na druhou stranu, pokud je on ochotnej pokračovat, nemusím s sebou táhnout ostatní. S jeho pomocí můžu zkusit splnit svoji misi, aniž bych ostatní ohrozila na životech.

	„Nenechals mě domluvit,“ řekla jsem a napřímila se. „Říkala jsem, že to je jedna možnost. Ta druhá je, že půjdeme dál. Přemejšlela jsem nad tím. Lauren říkala, že je možný, že se vláda přestěhovala do Toronta. Nakonec, je to největší město v zemi. To logicky znamená nejvíc nemocnic, nejvíc doktorů, nejvíc policajtů k udržení pořádku. A kdyby se nám podařilo sehnat auto – je to jen o pět hodin dál než do Ottawy.“

	Chvíli bylo ticho. Potom Leo řekl: „No, za zkoušku to stojí.“

	„Toronto,“ řekl Gav vyčerpaně. V jeho hlase byl cítit každej kilometr cesty, kterou by to znamenalo. Než jsem stihla cokoli říct, vpadla do toho Tessa.

	„Já nejdu.“

	Leo se na ni vyděšeně podíval. „Cože?“

	„Zůstanu tady,“ řekla klidně. „Když půjdu s váma dál, budu jenom další hladovej. Tady můžu bejt aspoň něco platná. Jestli mají přežít, potřebujou tu někoho, kdo se vyzná v pěstování plodin.“

	„Proč jsi to neřekla dřív?“ zeptal se Leo.

	„Rozhodla jsem se chvíli před tím, než jsme se tady sešli,“ řekla. „Pro vás se tím ale stejně nic nemění, ne?“

	Leo se tvářil, jako by mu někdo zabodnul kudlu do srdce. „Můžeme si na chvíli promluvit?“ řekl. „Sami dva?“

	„Vím, že je pro tebe důležitější vakcína než to, o co usilujou tady v kolonii,“ řekla Tessa. „To je v pořádku.“

	„Můžeme, prosím…“ gestikuloval Leo směrem ke dveřím. Tessa chvíli váhala, nakonec se zvedla a vyšla ven za ním. Meredith se zamračila.

	„Neměli bysme se hádat,“ řekla. „To přece dělaj jenom zlý lidi.“

	Ještě před minutou jsem zvažovala, že tu všechny nechám a půjdu dál jenom s Tobiasem. Teď, když to začalo vypadat reálně, se při ty představě sevřel žaludek. Měla jsem tušit, že se Tessa takhle rozhodne. Mělo mi to bejt jasný už od chvíle, kdy v dálce zahlídla skleník.

	Gav pokrčil ramenama. „Jestli zůstane nebo půjde, je přece její volba, ne?“ řekl.

	Sekla jsem po něm pohledem.

	„Ty ale ve skutečnosti přece taky nechceš jít dál.“

	Otevřel pusu a po vteřině ji zase zavřel. „Já hlavně nechci zůstat tady,“ řekl a poklepal na box. „A moc dobře si uvědomuju, jak je tohle důležitý. Na druhou stranu chápu, jak se Tessa cítí. Celou dobu si na tyhle výpravě připadám dost zbytečně. Nedokážu nám sehnat auto, nedokážu zařídit, abysme se dostali do Toronta nebo kamkoli jinam. Ale o to zas až tolik nejde. Ať už je plán jakejkoli, se mnou počítej. Samotnou tě v tom nenechám.“

	„Gave,“ řekla jsem, „kdybys nechtěl…“

	Než jsem stihla dokončit větu, pohladil mě po tváři a řekl: „Říkal jsem ti to předtím a řeknu ti to znova: Nehnu se od tebe.“ Řekl to hrozně něžně a potom mi dal pusu. Špičkama prstů mi přejížděl po tváři a jeho rty se pevně tiskly k mejm. Tobias si důrazně odkašlal a Meredith se zachechtala. Zčervenala jsem a odtáhla se.

	„Měla by ses jít podívat, jak se ti dva dohodli,“ řekl Gav a usmál se. „Pak nám přijď říct, kdy vyrážíme.“

	Postavila jsem se a řekla: „Zvládneme to, že jo? Dostaneme se tam a všechno bude v pohodě.“

	„Jasně že jo,“ řekl Gav.

	Meredith si to namířila se mnou ven z chatky. Leo stál u nejbližších stromů, zachumlanej v šále, ruce pevně v bok. Tessa nikde.

	„Mere,“ řekla jsem, „můžeš prosím zajít do naší chatky a zkontrolovat, jestli jsme tam něco nenechaly. Rukavice, čepice nebo tak?“

	„Ale já chci vědět, jak se Tessa rozhodla,“ namítla.

	„Mere. Promluvíme si o tom pozdějc, ano?“ řekla jsem trochu přísně.

	Povzdechla si – v chladným vzduchu to udělalo obláček, a klouzavým krokem odcházela přes zamrzlou mýtinu.

	Já vyrazila za Leem. Zastavila jsem se asi dva metry od něj. Nepodíval se na mě, ale musel vědět, že tam jsem.

	Asi po minutě zvednul hlavu a vysoukal pusu zpod šály.

	„Ona si myslí, že se mě to vůbec netýká,“ řekl. „Byla překvapená, že mě to naštvalo. A nejspíš to ani nehrála. S úplnou samozřejmostí mi řekla, že když nám každýmu jde o něco jinýho, nemá smysl zůstávat spolu za každou cenu. A že málokdo spolu v šestnácti zůstane. Tak proč bysme prej měli doufat, že to bude napořád?“ Váhavě se zasmál. „Nečekal jsem, že spolu zůstanem napořád. Ale doufal jsem, že než udělá takovýhle rozhodnutí, aspoň si o tom se mnou promluví.“

	„Myslím, že Tessa tyhle věci moc neumí,“ řekla jsem. „Když se jednou rozhodne, nerada dává ostatním možnost, aby protestovali.“

	„Hm,“ řekl a pusa se mu zkroutila. „Vím, že si možná myslíš, že to tak není, ale mně na ní opravdu záleží. Hrozně moc. A jestli mi na ní záleží víc než jí na mně… Potom… Potom asi musí dělat to, co věří, že je pro ni správný.“

	„Ale stejně to bolí,“ řekla jsem. A jak jsem to vyslovila, došlo mi, že to bolí i mě. Tessa je moje kamarádka. Za poslední měsíce jsme toho spolu hodně prožily. Ale ani mně se o ničem nezmínila, přitom o tom musela přemejšlet od chvíle, kdy s Hilary poprvé mluvila o skleníku.

	Nebyla jsem si jistá, že bych se jí to bejvala snažila vymluvit. Asi spíš ne. Možná to tušila a přišlo jí tím pádem úplně zbytečný o tom mluvit. Má ve všech věcech vždycky tak jasno. Docela jí to závidím.

	„Na druhou stranu,“ řekla jsem, „můžeš tu zůstat s ní. Vakcína je moje záležitost, moc dobře to vím. A nechci, abys s náma šel dál, pokud bys radši byl tady.“

	Jako by se zaseknul. Jeho hnědý oči byly najednou skoro černý.

	„Nechceš, abych s váma šel dál, pokud bych radši byl tady, nebo nechceš, abych s váma šel dál, tečka?“

	V krku se mi sevřelo. „Leo…“ začala jsem, ale vlastně jsem nevěděla, co říct.

	„Nechci takhle dál žít,“ řekl. „Nemám tušení, jestli ta vakcína něco zmůže, ale v tuhle chvíli je to největší naděje, kterou máme. Chci za ni bojovat. Ale jestli jsem to všechno podělal tak, že bys byla radši, kdybych ti zmizel z očí, pak to udělám. Potřebuju ale, abys ke mně byla upřímná.“

	Říkal to tak sebevědomě, ani stopy po strachu nebo odevzdání. A já si uvědomila, že přesně tohle sebevědomí mi u něj poslední tejdny chybělo. Uvnitř mě se něco rozsvítilo, jako by tahle změna zažehla malej plamínek naděje.

	„Mezi náma je to teď dost divný,“ řekla jsem. „Ale nechci, aby to tak bylo dál. Bude to znít blbě, ale chci zpátky svýho nejlepšího přítele.“

	Koutky mu cukly do něčeho, co na vteřinu připomnělo úsměv. „Tak fajn,“ řekl. „Tak se dívej.“ Lehoučce mi přejel prsty po čele. Tak rychle, že jsem to skoro ani necítila. Potom to samý udělal sobě a nakonec směrem do lesa naznačil, že něco zahazuje.

	„Tak, a je to,“ řekl. „Všechna divnost pryč. Už jsme zase ti staří přátelé. Tak, jak to má bejt.“

	Jasně, bylo to jenom gesto, ale v tu chvíli se mi opravdu ulevilo. Jako by mě tím dotykem zbavil všech tlaků a nepříjemnejch pocitů a skutečně je zahodil. Zazubila jsem se.

	„Ještě bys mohl tímhle kouzlem přivolat auto. Pak bysme se konečně fakt někam pohli,“ řekla jsem.

	Ještě jsem se ho chystala zeptat, jestli potřebuje víc času, aby si třeba znova promluvil s Tessou nebo tak. Ale v tu chvíli se na otevřený straně mýtiny vynořil Justin. Bylo vidět, že běžel, zrychleně oddechoval. Když nás uviděl, zařval: „Schovejte se! Asi půl kiláku odsud, dole u silnice, zastavil van. Mířej sem tři lidi a nevypadaj zrovna přátelsky. Jeden z nich má v ruce zbraň.“

	Ztuhla jsem. „Jakou barvu má to auto?“ vykoktala jsem.

	Justin se na mě podíval asi jako kdybych se ptala, jestli ta zbraň je hezká. „Zelenou. Běžte! Postele v chatkách maj po stranách vyklápění – zalezte do nich. Já běžím mámě říct, aby vypli generátor.“

	Zelenej van. Pozorovala jsem Justina, jak klopýtá ke společenskému domu, a cítila, jak tuhnu.

	„Meredith,“ řekla jsem po vteřině a vyrazila přes mýtinu tak rychle, jak to na ledu jenom šlo.

	 


XIII

	Rozrazila jsem dveře do kabiny, až průvan nadzvedl prostěradlo. Meredith nikde. „Mere!“ zařvala jsem a pak se zarazila. Co když jsou ti tři už tak blízko, že mě uslyšej?

	Zvenku se ozývalo škrábání po ledu. Vyběhla jsem za ním, kolem chatky – málem jsem se přerazila.

	Za chatkou jsem ji našla. Klouzala se tam a zpátky po ledu. Vrazila do mě a zavřískala. Pevně jsem ji objala. Cítila jsem úlevu i paniku najednou.

	„Nic jsme tu nenechaly,“ řekla. „Co Leo? Je v pohodě?“

	„Jo, je,“ řekla jsem. „Pojď rychle se mnou.“ Nato jsem ji odvlekla do chatky. Ohnula jsem se a začala ohmatávat postranní lištu postele. Po chvilce jsem našla háček a odjistila jsem ho. Lišta povolila. Prostor pod postelí měl na vejšku maximálně půl metru, ale jinak byl dost velkej na to, abysme se tam obě vešly i v kabátech.

	„Zalez dovnitř,“ řekla jsem Meredith. „Musíme se schovat, někdo se sem blíží.“

	Vlastně bylo smutný, jak se v tu ránu změnila z hravý holky v poslušnou. Prostě se skrčila a zalezla pod postel. Ani se nezeptala, kdo se blíží nebo proč. Já stáhla z postele prostěradlo a deky. Potřebujeme, aby to tu vypadalo opuštěně. Potom jsem se nasoukala dolů vedle Meredith a zevnitř zatáhla postranní lištu zpátky.

	Netrvalo ani minutu a venku se ozvaly kroky. Potom se rozrazily dveře. Byla jsem úplně ztuhlá. Ti tři z vanu sem přece ještě nemohli dorazit. Skrz prostor mezi lištama k nám zavál ledovej vzduch a mně to došlo. Někdo z kolonie obchází chatky a otevírá, aby nikdo nepoznal, že se vevnitř topí. Iluze opuštěnosti musí bejt dokonalá.

	A ještě jedna věc mi došla. Ty Justinovy výhrůžky, že by nás zastřelil, kdybysme se mu zdáli nebezpečný, to byla jenom taková hra. Samozřejmě, že tu nikdo nestřílí cizince na potkání. Když nic jinýho, výstřel z pistole by kolonii prozradil na míle daleko.

	Meredith se ke mně přitulila. Přerývaně dejchala – ten prostor byl fakt dost stísněnej. Přitáhla jsem ji ještě blíž k sobě. Neměla jsem tušení, jestli se Tessa a Leo a všichni ostatní stihli včas schovat. Nebo jestli někdo zašel za Gavem a Tobiasem do karanténní chatky a taky je varoval. Jestli jo, Gav určitě schoval i chladicí box. Doufám. Ale i kdyby, stejně nás můžou najít.

	Hilary říkala, že se jim v minulosti už nějaký nájezdníky podařilo přelstít. Jenže těmhle lidem jde o víc než o jídlo. Jdou po nás. Je to jasný, je to ta ženská v červený čepici a její parta. Možná nás někdo zahlídl v tom městě, kde jsme se bavili s nemocným párem, a zmínil se jim. Nebo se rozhodli prozkoumat každej barák mezi jejich městem a Ottawou.

	Ať tak nebo tak, rozhodně to vypadá, že po nás půjdou, dokud nás nedostanou.

	Pod všema těma vrstvama oblečení jsem se začala potit, ale neodvážila jsem se ani pohnout. Meredith mi prstama drtila kabát. Venku bylo ticho.

	Potom se na mýtině rozezněl hlas.

	„Kde se tu do háje vzal všechen ten led?“

	„To neřeš,“ odpověděl další hlas, tentokrát ženskej. „Projděte ty domky. Jděte po všech stopách, že tady někdo nocoval. Jestli někoho najdete, vytáhněte ho ven. Servítky si neberte, ale zatím nikoho nestřílíme, jasný?“

	Zatím. To slovo mi znělo v uších. Dveře do chatky zaskřípaly a já si skousla spodní ret. Po místnosti někdo chodil. Meredith se na mě úplně přisála, držela jsem ji tak pevně, jak to jenom šlo.

	Do našeho úkrytu pronikalo podélnou škvírou denní světlo. Její tvar se měnil s tím, jak vetřelec chodil po místnosti sem a tam. Bylo slyšet, jak otvírá a zavírá šuplík. Rána židlí o podlahu, teď sebou Meredith trhla. Kroky se blížily k posteli. Potom se nám přímo nad hlavama ozvaly rány a já se podvědomě přikrčila. Asi se dívá pod matraci, říkala jsem si. Celou dobu jsem měla křečovitě zavřený oči. Pak to přestalo.

	Vetřelec nechal postel bejt, už do ní jenom ze strany kopnul. V tu chvíli jsem oči otevřela a zhrozila se – postranní lišta se trochu uvolnila. Skrz škvíru už nás teď klidně mohl vidět. Srdce se mi zastavilo. Prosím, ať si toho nevšimne, modlila jsem se v duchu. Prosím, prosím!

	Pár vteřin bylo ticho. Potom se vetřelec odporoučel ven. Zhluboka jsem vydechla, v krku jsem měla hořko. Objala jsem Meredith co nejpevnějc, zatímco ona mi vzlykala do kabátu.

	Zvenčí bylo slyšet další skřípání dveří. Potom jako by něco dřelo o led, vteřinu nato rána a nakonec někdo zasténal. Někdo z nich nejspíš spadnul na ledu. Nemohla jsem si pomoct, usmála jsem se.

	„Ani noha,“ ozvalo se chvíli potom.

	„Tak jdeme, ať zbytečně neztrácíme čas,“ řekl ženskej hlas.

	Kroky se pomalu vzdalovaly. Napočítala jsem do sta a ještě jednou do sta a celou dobu bylo ticho.

	„Jsou pryč?“ zašeptala mi Meredith do ucha. Kejvla jsem hlavou, jako že jo. Vevnitř mi ale bylo mizerně.

	Teď možná pryč jsou, ale pokoj si rozhodně nedaj. Nechci si ani představovat, jak bysme dopadli, kdyby nás chytli.

	Když na nás Hilary zavolala, že můžeme vylézt, vysoukaly jsme se zpod postele. Posadila jsem Meredith na matraci. Dívala se na mě vytřeštěnejma očima. Ze všech rozhodnutí, který jsem od chvíle, kdy epidemie propukla, musela udělat, bylo tohle jedno z nejjednodušších. Realizovat ho ale jednoduchý vůbec nebude. Těžce jsem polkla a řekla:

	„Co bys na to řekla, kdybych ti navrhla, že tady můžeš zůstat?“

	„A co vakcína?“ zeptala se Meredith. „Když tady zůstanem, bude k ničemu.“

	„Nezůstali bysme tu všichni. Jenom ty a Tessa. Ještě jsem s ní o tom nemluvila, ale jsem si jistá, že nebude mít problém se tady o tebe postarat. Zatímco já budu pryč. Je to tady i celkem bezpečný. Budeš tu mít dost jídla a teplou postel. A hned, jak najdu někoho, kdo dokáže vyrobit vakcínu, vrátím se pro tebe, jo?“

	Brada se jí roztřásla. „Ty nechceš, abych šla s váma?“

	„Mere,“ klekla jsem si před ni, „hrozně moc nechci, abysme se my dvě rozdělily. Ale ty lidi, co nás tu před chvílí hledali, po nás půjdou. Vzpomínáš si, jak zlý byli ti kluci z gangu na ostrově? Leo říká, že tihle jsou možná ještě horší.“

	„A co když ti něco provedou?“

	„Tobias je voják, vždyť víš. Dokáže nás ochránit. Ale čím míň nás bude potřebovat jeho ochranu, tím líp.“

	„Dokážu se o sebe postarat!“ řekla. „Jsem teď mnohem statečnější než dřív.“ Rozbrečela se.

	„Mere,“ řekla jsem a objala ji. Na vteřinu jsem zapochybovala. „Hej, ššš, bude to dobrý.“

	„Snažím se bejt statečná,“ vzlykala, „a silná a pomáhat ti. Ale mám hroznej strach, že se ti něco stane, Kaelyn.“

	V krku mi bobtnal knedlík a do očí už mi taky stoupaly slzy. „Seš statečná a silná,“ řekla jsem. „A i silný a statečný lidi maj někdy strach. Pro mě bude jednodušší postarat se sama o sebe, když budu mít jistotu, že ty seš v bezpečí. To nejstatečnější, co teď můžeš udělat, je čekat na mě a ze všech sil se snažit nedělat si zbytečný starosti. Myslíš, že to zvládneš?“

	Popotáhla, vzlykla a potom přikývla. „Líbí se mi to tady,“ řekla. „Ale vrátíš se brzo, že jo?“

	„Co nejdřív to půjde,“ řekla jsem.

	Když jsem se potom Tessy ve skleníku zeptala, jestli se postará o Meredith, ani na vteřinu nezaváhala. „Jasně,“ řekla. „Bude mi pomáhat. Zabavím ji, aby neměla čas moc přemejšlet.“

	Krčila se nad záhonkem a celá zářila. Prsty a kolena měla od hlíny a bylo jasný, že tady je teď doma. To jí člověk nemohl mít za zlý. Ale stejně jsem měla potřebu aspoň něco říct.

	„Je to divný, jet bez tebe,“ řekla jsem nakonec. „Máme toho spolu hodně za sebou.“

	„Nesmíš to brát tak, že mě tady necháváš,“ Tessa na to. „To já jsem se rozhodla tu zůstat. Stejně jako bych bejvala zůstala s Meredith na ostrově, kdyby nás nezačali bombardovat.“

	Málem jsem už na náš původní plán zapomněla. Připadalo mi, že už takhle všichni cestujeme věky. Na druhou stranu, tohle je jiná situace. Bylo mi jasný, že se rozhodla tu zůstat, dokud ji tu budou potřebovat. Až se budu vracet na ostrov, zpátky se mnou pojede jenom Meredith. Já a Tessa se loučíme nadobro.

	Najednou na mě dopadla tíha všech těch věcí, o kterejch neměla tušení: moje žárlivost vůči ní v době, kdy jsem se ještě trápila nad Leem, náš polibek v garáži, to napětí mezi náma, kterýho jsme se vlastně teprve před chvílí zbavili.

	„Chci, abys věděla, že pro mě jsi nikdy nebyla jen další hladovej krk,“ řekla jsem. „Jsem ráda, žes toho byla součástí.“

	„Já taky,“ řekla. „To rozhodnutí, že zůstanu tady, Kaelyn, se týká jenom mě. Když jsme přišli o skleník na ostrově a potom se vrátil Leo a moji rodiče ne, cítila jsem se… Nevím, jak to popsat. Asi ztracená. Měla jsem problém ráno vstát z postele. A pak jsme přišli sem a tady mám poprvý od tý doby chuť se do něčeho pustit, bejt užitečná. Nemůžu to nechat jen tak. Vím, že ty to pochopíš. Znamená to pro mě tolik, co pro tebe vakcína.“

	Zadržovala jsem slzy a do toho se usmívala. Bylo to zvláštní, ale bylo to tak. „Jo,“ vypravila jsem ze sebe. „Naprosto to chápu.“

	Neobjaly jsme se. Nikdy jsme se neobjímaly. Ale natáhla jsem k ní ruku a ona ji na chvíli stiskla.

	Ta parta z vanu se nejspíš nestihla moc vzdálit a pro nás tím pádem nebylo bezpečný vyrazit hned. Takže když nám Hilary nabídla, ať zůstaneme ještě jednu noc, s díky jsme přijali. V noci jsem ale skoro nezamhouřila oči.

	Řekla jsem Meredith, že se vrátím brzo, ale vůbec to tak nemusí dopadnout. Tohle dost dobře může bejt poslední noc, kterou trávíme spolu. Jestli nás chytí ta ženská v červený čepici. Jestli nás někde nepřipravený chytne sněhová bouře a my se nebudeme mít kde schovat. Jestli nám zásoby jídla dojdou dřív, než seženeme auto.

	Tolik jestli a jedno horší než druhý.

	Ale pokud to dělám pro všechny lidi, který potřebujou vakcínu, dělám to i pro Meredith. Když virus neporazíme, svět už bude vždycky takovej. Nebo spíš ještě horší. Nebudeme moct nic opravit, protože kdykoli se sejde víc lidí na jednom místě, budou se bát, aby se nenakazili. Tím, že jdu dál, se snažím Meredith chránit nejen pro tuhle chvíli, ale i do budoucna. Jsem strašně vyděšená, ale chci bejt silná a statečná. Taková, jakou mě ona vidí. A taky taková budu, tak dlouho, jak to jen bude potřeba.

	S touhle myšlenkou se ve mně rozhostil klid a já konečně usnula.

	Brzo ráno jsme si v jídelně dali k snídani zvětralý kukuřičný lupínky a mlíko z prášku. Byli jsme tam úplně sami – Leo, Tessa, Meredith a já. Objala jsem Meredith a dala jí pusu na tvář. Když jsme se rozloučili, Hilary mě a Lea vyprovodila ke karanténní chatce, s sebou vzala tác se snídaní pro Gava a Tobiase. Nikdo jinej se s náma nepřišel rozloučit. Ani Justin. Přemejšlela jsem, jestli je zase na hlídce.

	Gav už seděl na posteli, zip u bundy zapnutej, na hlavě kapucu, jako by už měl každou vteřinu vyrazit. Nakonec si ale ještě sundal rukavice a vzal si od Hilary misku. Znala jsem ho už natolik dobře, abych hned zaregistrovala napětí v jeho ramenou i strnulost v obličeji, která prozrazovala jeho obavy. Zase jsem se začínala cítit provinile. To já můžu za to, že si připadá jako v pasti, protože k ničemu. Celou tuhle cestu absolvuje jen kvůli mně a já mu to nijak nejsem schopná ulehčit. Jediný, co v tuhle chvíli dokážu, je jít dál.

	Tobias seděl na podlaze a vrtal se ve vysílačce. Den předtím mě poprosil, abych mu ji donesla ze sáněk, že by ji zase rád zkusil zapnout.

	„Tak co?“ zeptala jsem se ho.

	Zakroutil hlavou. „Jenom samý šumění.“

	Hilary tam postávala. Čekala, až dojedí snídani. Když si potom od nich vybrala zpátky nádobí, zastavila se ve dveřích a říká: „Hrozně ráda bych vám s sebou na cestu dala nějaký jídlo, ale bohužel už jsme v situaci, kdy nemáme ani trochu nazbyt. Vždycky tu ale budete vítáni. Jenom vás prosím, nikomu o tomhle místě neříkejte. A buďte opatrní.“

	Když odešla, Gav se postavil, protáhl se a povídá: „Mám pocit, že jsou docela rádi, že se nás zbavěj.“

	Na to Leo pokrčil rameny: „Taky nám ale vůbec nemuseli pomoct.“

	Vyměnila jsem chladicí sáčky z boxu za ty, který jsem přes noc nechala venku zmrznout. Tobias zabalil vysílačku do pouzdra a vyrazili jsme do lesa pro sáně.

	„Je jich tu jen patero,“ řekl Tobias.

	„To v tý bouři,“ řekla jsem. „Tessa přece po cestě od silnice spadla, pustila je a už jsme je nenašli. Tušíte někdo, co na nich bylo?“

	Tobias si prohlídnul náklad na ostatních saních a řekl: „Druhý balení polívek. To, který bylo plný. Jinak snad nic důležitýho.“

	„Po cestě k silnici se po nich mužem podívat. Ale moc bych se tím nezdržoval,“ řekl Gav. Přeskládali jsme náklad tak, aby se deky a prázdný kanystry z Meredithinejch saní vešly na ostatní čtvery, a vyrazili směrem k dálnici. Cestou přes pole jsem se dívala, jestli nezahlídnu Tessiny saně. Noc předtím napadlo hodně sněhu. Byl čerstvej a úplně načechranej. Ale cokoli, co leželo na zemi, musel nutně pohřbít.

	Když jsme dorazili k pásu stromů, kterej lemoval dálnici, zaváhala jsem. Na povrchu byly jasně vidět stopy po pneumatikách vanu. Můžeme tu strávit celej den hledáním, který nakonec bude zbytečný. Nebo můžeme ten samej čas věnovat tomu, abysme se dostali co nejdál od těch lidí s puškou.

	„Nejsem si úplně jistá, kde jsme,“ řekla jsem, když jsem se podívala do mapy. „Když se ale budeme držet dálnice, zorientuju se hned v dalším městě.“

	„Tak šup, jdeme,“ řekl Gav.

	Šli jsme tiše. Nad náma světlalo nebe, napravo od nás zpoza kopců vycházelo slunce. Sáně ujížděly na čerstvým sněhu. Občas někdo z nás zvednul ruku a nato jsme se všichni zastavili a poslouchali. Motor jsme ale neslyšeli. Ve větvích jalovců cvrlikaly sýkorky. Chvílema se zvednul vítr a zachrastil větvema. Jinak nebylo slyšet nic než naše kroky. Gav a Leo řešili, jak večer, až zastavíme na nocleh, navlíknout pasti na zvířata, a Tobias se mě chvíli vyptával na taťkovu práci. Vzpomínky na něj už mě nebolely tolik jako ještě před pár tejdny.

	Zastavili jsme na vrcholku kopce, ze kterýho jsme v dálce zahlídli střechy domů. Sáně jsme pustili dolů s tím, že vyrazíme za nima. Já šla první. Asi v půlce kopce mi na ledu, kterej se schovával pod vrstvou čerstvýho sněhu, podjely nohy. Hrcla jsem si na zadek a zbytek kopce sjela nedobrovolně po něm.

	„Seš v pohodě?“ zavolal seshora Gav. Vteřinu nato vyjeknul a už se řítil dolů stejně jako já. Postavila jsem se, oklepala si sníh z džínsů a podívala se nahoru. Leo si to elegantně klouzal dolů, jako by jel na neviditelným snowboardu.

	„Taneční reflex,“ řekla jsem a ukázala na něj. „To není fér.“ Hodil po mně pohledem, kterej jsem u něj neviděla roky. Pohledem raubíře. „Ne ne, nefér by bylo, kdybych udělal tohle.“ Nabral si do ruky sníh, rychle ho splácal do sebe a trefil mě kuličkou přímo do prsou.

	„Tak jo,“ řekl Gav a rychle se vyškrábal na nohy. „Tohle je válka!“

	„Pojď, Tobiasi,“ zavolala jsem nahoru. Stál pořád na kopci a díval se směrem, odkud jsme přišli. „Potřebujeme na naší straně vojáka.“

	„Tři na jednoho?“ protestoval Leo. S Gavem jsme ho zrovna zasypali sněhem. „Ty sis začal!“ řekla jsem. Tobias se ani nehnul. Čelo měl svraštělý. Leo si už chystal další kuličku, když jsem na něj zavolala: „Tobiasi!“ Otočil se a naprosto klidně řekl: „Někdo nás sleduje.“

	 


XIV

	V okamžiku, kdy to vyslovil, jsme všichni ztuhli. „Van?“ řekla jsem.

	Tobias zakroutil hlavou. „Ne. Je to jenom jeden člověk, jedna stopa.“

	Pak si rozepnul pár knoflíků na kabátu a rukou zajel dovnitř. Pozorně se díval. Já vylezla na hromadu sněhu, natahovala krk a snažila se dohlídnout za kopec. Chvíli nato jako by z Tobiase spadlo napětí.

	„Je to ten kluk,“ řekl.

	Vyškrábali jsme se zpátky na svah. Po cestě, kterou jsme v poli vyšlapali, se k nám blížila postava v černým kabátě. Za sebou táhla Meredithiny sáně a očividně mířila přímo k nám, na hlavě oranžovou čepici, která na sněhu strašně zářila.

	„Justin,“ řekla jsem. „O co mu jde?“

	Když viděl, že na něj všichni koukáme, zamával a zrychlil. Posledních pár metrů ke svahu běžel, a když k nám dorazil, pěkně sípal.

	„Jste rychlejší, než jsem si myslel,“ řekl.

	„Stalo se něco?“ zeptala jsem se. „Meredith a Tessa, jsou –?“

	„Všechno je v pohodě,“ na to Justin. „Ale jdu s váma. Ať už jdete kamkoli.“

	Chvíli jsme na sebe všichni jenom vyjeveně zírali.

	Potom Leo prolomil ticho: „Bylo ti jasný, že by tě máma nepustila. Tak jsi normálně zdrhnul, aniž bys to s náma předem probral. Je to tak, že jo?“

	Justin zrudnul. „Máma to nechápe,“ řekl. „Už mám všeho dost. Pořád se jenom schovávat, zatímco takový kreténi, jako včera ti z vanu, na nás útočej, chtěj nám sebrat jídlo a všechno. Je to úplně k ničemu. Nechci tam už zevlovat a sbírat fazole a vařit ovesnou kaši a předstírat, že je všechno v pohodě. Protože není. Je to pěkně na nic. A já s tím chci něco udělat. Jako vy.“

	„Ale máma musí strachy šílet,“ řekla jsem.

	„Ví, kde jsem,“ řekl Justin umanutě. „Nechal jsem jí vzkaz.“

	To by možná bylo k něčemu, kdybysme věděli, kde budeme, s trochu větší přesností, než že mezi kolonií a Torontem. Nebo kdybysme si aspoň mohli bejt jistý, že se do Toronta dostanem.

	„Kolik ti vlastně je?“ zeptal se Tobias.

	„Patnáct,“ řekl Justin. Potom dodal: „Mi bude za měsíc.“

	To číslo mě dost nadzvedlo. Gav si ho pozorně prohlížel a pak řekl: „O tolik mladší než my zase nejseš.“

	Na to Leo namítnul: „Šestnáct nebo sedmnáct a čtrnáct je sakra velkej rozdíl. Ale o to zas tak nejde. Jde o to, že nikomu nic neřekl a prostě zmizel.“ Potom se podíval na Justina. „Kdybys to s náma nejdřív probral, neměl bych s tím problém. Ale takhle? Máš vůbec představu, co to udělá s tvojí mámou, až to zjistí? Jak moc se o tebe bude bát?“

	„Nemyslíš, že by si zasloužil aspoň pár plusovejch bodů za odhodlání?“ oponoval mu Gav. „A stejně, už je tady. Domů ho asi těžko pošleme. Teda pokud ho nechceš sám dotáhnout až do kolonie. Myslím, že bysme mu měli dát šanci a prostě ho vzít s sebou.“

	„Takže odpovědnost za něj bereš na sebe?“ vstoupil do toho Tobias.

	To Justina rozčílilo: „Dokážu se o sebe postarat. Kdo to tady řídí? Řekněte mi, jak vám mám dokázat, že jsem spolehlivej.“

	Leo a Tobias se na mě podívali. Jako bych to snad měla rozhodnout já. Proč sakra já? Jsme tu snad čtyři, ne?

	„Myslím, že se musíme shodnout všichni,“ řekla jsem. „Týká se to nás všech.“

	„No jo, ale co myslíš ty, Kae?“ zeptal se Gav.

	Bylo to těžký rozhodnutí. Hilary v nás měla důvěru. Vzala nás do kolonie, poskytla nám jídlo i přístřeší. A nechala si tam Tessu a Meredith. Představa, že se jí odvděčíme tím, že jejímu synovi pomůžeme utéct, se mi rozhodně nezamlouvala. Čtrnáct… Čtrnáct je fakt málo. Před třema rokama bych si těžko dovedla představit, že se vydám bez našich jenom na vejlet. Natož že bez nich uprostřed zimy přejdu půlku země.

	Na druhou stranu, to jsem si nedovedla představit ještě ani před půl rokem. Virus nám všem změnil životy od základů. Možná, že dneska už čtrnáct není tak málo.

	„Seš naprosto smířenej s tím, čemu tímhle mámu vystavuješ?“ zeptala jsem se. „Nemáme tušení, jak dlouho budem pryč. Vlastně ani nevíme, jestli se nám vůbec podaří se vrátit.“

	Na vteřinu se zatvářil jako vyděšenej malej kluk. Jako by mu nebylo ani těch patnáct, co tvrdil, že mu brzo bude. Potom ale pevně sevřel rty a povídá: „Jo, naprosto. Cokoli se mi stane, je na moji zodpovědnost, ne vaši. Je to můj život.“

	To ale nebyla tak úplně pravda. Jeho rozhodnutí nás může ovlivnit všechny. Ale Gav to řekl správně. Nemáme ho jak zastavit. Teda pokud se nerozhodneme ztratit celej den tím, že ho povedeme zpátky do kolonie. A ani tak nebudeme mít jistotu, že se za náma zase nevydá.

	„Tak jo,“ řekla jsem.

	Tobias pokrčil rameny: „Ale ne, že se o něj budeme starat. Bude pěkně soběstačnej.“

	Leo se mračil. Přistihla jsem se, že doufám, že se vytasí s nějakou neprůstřelnou argumentací, kterou Justina přesvědčí, že to prostě není dobrej nápad. Realita byla taková, že si jenom povzdechnul a řekl: „Tak jo. Mně se to teda nelíbí, ale jestli ses s tím v pohodě ty, přenesu se přes to taky.“

	Přesunuli jsme část zásob na Justinovy saně a vyrazili dál zasněženou krajinou. Justin se hned připojil ke Gavovi v čele a mě se začal zmocňovat nepříjemnej pocit.

	Kvůli mojí a taťkovy neprověřený vakcíně teď visí na vlásku další život.

	Trochu mi spravilo náladu, když Justin z tašky vytáhl pět hrušek a rozdal nám je se slovy: „Úplně čerstvý, utrhl jsem je ze stromu, těsně než jsem vyrazil.“

	Přičichla jsem a okamžitě se mi seběhly sliny. Kdy jsem naposledy měla ovoce, který nebylo z plechovky? Ani jsem si nedokázala vzpomenout.

	Poprvý jsem se pořádně zakousla a jak mi kyselá šťáva sjela do krku, nekontrolovaně jsem zamručela slastí. Zbytek jsem pomaličku ukusovala, aby mi hruška vydržela co nejdýl.

	Chuť mi v puse zůstala ještě dlouho potom. Cítila jsem ji, ještě když jsme procházeli dalším městem. Ani v něm jsme nenašli žádný použitelný auto. Navečer Tobias na dálnici zaostřil kamion. Šli jsme ho omrknout, ale nenašli jsme klíčky. Stmívalo se a my byli uprostřed lesa. Začínala jsem se bát, že budeme muset nocovat venku, když se před náma otevřela rozlehlá mýtina a na ní stál obytnej přívěs.

	Vítr si pohrával s hliníkovejma dveřma a ty při tom lehce skřípaly. Majitelé si nad zápraží nechali dát markýzu, což bylo dobrý, protože ani přes otevřený dveře dovnitř nenasněžilo.

	Namačkali jsme se na lavice ve stísněný jídelně, rozdělali kempingovej vařič a dali se do ohřejvání plechovky s dušeným masem a hráškem. Za zavřenejma dveřma se mrazivej vzduch pomalu ohřejval od lihu hořícího pod vařičem. Když jsme do sebe naházeli večeři, Tobias vytáhnul vysílačku.

	„Už ses s tím někdy s někým spojil?“ zeptal se ho Justin. Tobias zavrtěl hlavou. „Za zkoušku ale nic nedám, ne?“ řekl. „Stejně jinak nemám moc do čeho píchnout. Radši ji vezmu ven. Ty kovový stěny by jí asi nedělaly moc dobře.“

	Vyklouznul ven a bylo slyšet, jak vysílačku pokládá na zahradní stolek ha zápraží. Chvíli nato se skrz dveře ozval jeho hlas, jak hlásí naši pozici: „Dálnice číslo 2 na Nový Brunswick. Slyší mě někdo? Přepínám.“

	Bez odpovědi. Chvíli počkal a zkusil to znova. Gav mezitím nalil trochu vody do hrnce se sněhem a Leo ho postavil nad vařič. Já jsem se šla chodbičkou podívat na ložnici. Bylo tam letiště a nad ním ještě palanda, taky pro dva. Nějak se vejdem. Aspoň, že budem mít kolem sebe stěny.

	Zrovna jsem sahala po klice, že dojdu pro spacáky, když z druhý strany ostře zachrastil ženskej hlas.

	„Dálnice číslo 2 na Nový Brunswick, slyšíme vás. Přepínám.“

	Trhla jsem sebou a narazila si loket o poličku. Gav okamžitě vylítnul. Všichni čtyři, co jsme seděli vevnitř, jsme jako jeden člověk vyrazili ven na zápraží.

	Tobias zíral na vysílačku s otevřenou pusou. Justin kolem něj nervózně poskakoval. „Tak něco řekni, ne!“ zasyčel a sám chmátnul po mikrofonu. Tobias mu ho vytrhnul a konečně do vysílačky řekl: „Tady dálnice 2.“ Ruce se mu třásly. „Kdo je tam? Přepínám.“

	„Tady skupina občanů, kteří hledají další lidi,“ odpověděl hlas na druhým konci. Kovovej hlas se trochu ztrácel v šumu, ale bylo rozumět každý slovo: „Kde jste? Potřebujete pomoct? Přepínám.“

	„Zeptej se jich, co maj ve skupině za lidi,“ řekla jsem a dřepla si vedle Tobiase. Ten moji otázku zopakoval do mikrofonu.

	„Všechny možný,“ zněla odpověď. „Neděláme rozdíly. Jestli potřebujete lékařskou pomoc, máme tu i pár doktorů. Přepínám.“

	Kdyby tam měli doktora se správnou specializací, mohl by dokázat replikovat vakcínu. „Jak daleko myslíš, že můžou bejt?“ zeptala jsem se Tobiase. Srdce mi bušilo.

	„Nemám tušení,“ odpověděl. „Tohle je nejlepší vysílačka, jakou jsme na základně měli. Za jasnýho počasí se s ní dal chytit signál až z Evropy. Záleží, co za vysílačku maj oni.“

	Gav mi položil ruce na ramena a řekl: „Je jedno, jak jsou daleko. Ale jsou tam, chápete!“

	„Otázka je, jestli jim můžem věřit,“ řekl Leo. „Nic o nich nevíme. Ty lidi ve vanu měli taky vysílačky, nebo ne?“

	„Jo, ale jen dvě spojený mezi sebou,“ řekl Tobias. „S těma se spojej tak maximálně na vzdálenost pár kilometrů. Je dost nepravděpodobný, že jsou takhle blízko a chytaj signál, zrovna když my taky.“

	„Nezní to jako ta ženská z vanu,“ dodala jsem. To její „zatím nikoho nestřílíme“ se mi zase rozeznělo v uších, chladný a monotónní. S nosově ostrým hlasem ženy ve vysílačce to nemělo nic společnýho. „Těžko ale říct, jestli nám budou schopný pomoct, nebo ne.“

	Pokud mezi sebou nemaj nikoho, kdo by dokázal vyrobit vakcínu, můžeme předpokládat, že se jim podaří někoho takovýho najít? Nebo nám aspoň půjčit auto na cestu?

	Ve vysílačce zapraskalo a ozval se mužskej hlas. „Okruh 2, jste tam? Přepínám.“

	„Jsme tady. Přepínám,“ řekl Tobias.

	„Co hledáte?“ zeptal se ten hlas klidně. „Pokud sháníte něco konkrétního, mohli bysme vám pomoct. Přepínám.“

	Znělo to tak chlácholivě, že ze mě pomalu začalo padat všechno napětí. Možná, že máme všechny starosti se zimou a putováním a lidma z vanu za sebou. Možná, že se s Meredith uvidím už zase zejtra.

	„Řekni mu, že sháníme nějaký doktory nebo vědce, který pracujou… na léku na vir,“ řekla jsem. „Nechci jim prozradit, co přesně máme, dokud s nima nebudeme mít možnost mluvit osobně.“ Tobias odpověděl podle mejch instrukcí.

	Z vysílačky se ozvalo: „Nedá se říct, že bysme už měli Družnou chřipku pod kontrolou. Ale máme tu lidi, kteří na tom pracují. Kde přesně se nacházíte? Můžeme vám dát naše souřadnice nebo pro vás někoho poslat. Přepínám.“

	Podívala jsem se po ostatních. „Co myslíte?“

	„Nevidím důvod, proč je rovnou podezřívat, že lžou,“ řekl Gav. „Přesně tohle nakonec hledáme, ne? Pojďme to zkusit.“

	Leo protestoval: „Pořád vůbec nevíme, co je to za lidi. I když to nemusej bejt ti, co po nás jdou…“

	Justin se poškrábal za uchem a říká: „Mně se zdaj v pohodě.“

	„Netušej, že máme vakcínu,“ řekla jsem. „Nejspíš si myslej, že sháníme doktory, protože je mezi náma někdo nemocnej. A i tak nám nabízej, že pro nás přijedou. Proč by to dělali, kdyby nám nechtěli pomoct?“

	„Nevím,“ odpověděl Leo. „Na druhou stranu, proč sakra jen tak pro nic za nic zkoušej, jestli nenarazej na někoho na vlnách?“

	„Jakej má tohle všechno smysl, když nebudem věřit nikomu, koho potkáme?“ řekl na to Gav a máchal u toho rukama. „Do háje! Jestli nevěříme vůbec nikomu, měli jsme zůstat na ostrově a zkusit si vakcínu vyrobit sami!“

	Chvíli bylo ticho. Leo sklopil oči a potom řekl: „Máš pravdu. Jsem asi paranoidní. Stejně si ale myslím, že bysme na to měli jít opatrně.“

	„Jo, s tím souhlasím,“ řekla jsem a otočila se na Tobiase. „Řekni jim jméno posledního města, kterým jsme prošli. Je to, kolik, asi sedm kilometrů? Pokud pro nás můžou přijet, bude to jednodušší.“

	„Neměl by to být problém,“ ozval se hlas z vysílačky po tom, co jim Tobias dal instrukce. „Zabere nám to zhruba hodinu. Počkejte na nás. Přepínám.“

	Tobias ztlumil mikrofon, když ale chtěl vypnout vysílačku, zarazila jsem ho. „Nechme ji zapnutou. Co když budou potřebovat další informace?“

	Podívala jsem se směrem k sáňkám, který jsme schovali za přívěsem. Těžko si s sebou budeme moct vzít všechny zásoby. Ať už přijedou čímkoli, všechno se to tam rozhodně nevejde. Možná bysme se pro ně ale mohli vrátit pozdějc?

	Najednou mnou projel pocit vzrušení. „Dokázali jsme to,“ řekla jsem nahlas. Potřebovala jsem to vyslovit, abych tomu uvěřila. „Našli jsme je.“

	„Tys to dokázala,“ řekl Gav a zezadu mě obejmul. Potom mi dal pusu za ucho.

	„To Tobias se s nima spojil,“ řekla jsem.

	Tobias hodil hlavou k chladicímu boxu a řekl: „Neměl bych důvod to zkoušet, kdybysme neměli tohle.“

	Položila jsem na box ruce a řekla: „Možná bysme ho měli schovat, dokud nebudeme mít jistotu, že jsou ty lidi v pohodě. Nejdřív si promluvíme s těma jejich doktorama, dám jim pár otázek. Pak se teprve rozhodnem, co dál.“

	Nakonec, nic ještě nebylo jistý. I za předpokladu, že budou přátelský, může to bejt další slepá ulička. Aspoň se ale zdálo, že nám fakt chtěj pomoct. Možná budu tuhle ohromnou odpovědnost moct konečně hodit na bedra někomu, kdo tomu fakt rozumí.

	„Když myslíš, že to tak bude lepší,“ řekl Gav.

	„Jo,“ řekla jsem a zvedla box. Stejně jsem se ale musela usmívat.

	„Takže, teď se asi všichni budete chtít vrátit domů, co?“ řekl Justin zklamaně.

	Leo ho lehce šťouchnul do ramena a povídá: „Kdyby sis prošel tím, čím my, taky by ses už těšil domů.“

	„Pokud vím, zatím nemůžeme…“ začala jsem, ale přerušil mě hlas z vysílačky.

	„Haló?“

	Rychle jsem se otočila a Tobias pustil mikrofon. „Okruh 2 pořád na příjmu. Přepínám.“

	„Fajn, fajn,“ řekl zadejchanej hlas na druhý straně. „Musím se vás na něco zeptat. Možná to bude znít divně. Máte vakcínu?“

	Nebyl to ani jeden z těch lidí, se kterejma jsme mluvili před chvílí, ani ta žena, ani ten muž. Znělo to jako nějakej mladší chlápek nebo spíš starší kluk. Jeho slova jako by mě uhodily do tváře. Popošla jsem k vysílačce s pocitem, že mi něco nehraje. Něco, co jsem tušila, ale ještě to nedokázala přesně pojmenovat.

	„Jakou vakcínu?“ řekl Tobias a podíval se na mě se zdviženým obočím. „Přepínám.“

	„Podívejte,“ řekl ten neznámej hlas, „je jedno, jestli ji máte nebo ne. Oni si myslej, že jo. Ty lidi, co je pro vás poslali – jde jim jenom o vakcínu. A nejsem si jistej, že vám budou věřit, když budete tvrdit, že ji nemáte. Počítaj s tím, že jim ji prostě vydáte. Když to neuděláte, ublížej vám.“

	Srdce mi tlouklo tak, že mě to až bolelo. „Kdo jste?“ zeptal se Tobias.

	„To je teď jedno,“ ozvalo se. „Jste to vy, s tou vakcínou, že jo? Podívejte se, ta vakcína se těmhle lidem nesmí dostat do ruky. Jediný, co vám v tuhle chvíli můžu poradit, je, abyste vyrazili na východ. V jižní části Novýho Skotska je ostrov. Tam najdete lidi, který pracujou na vakcíně – můj táta…“

	S těmahle slovama mi to všechno došlo. Ani jsem nevěděla, že se hejbu, ale už jsem držela mikrofon v ruce.

	„Drew?“ zařvala jsem.

	Chvíli bylo ticho. „Jak víte, jak se jmenuju?“

	Zasmála jsem se a do očí mi vyhrkly slzy. „Drewe, to jsem já, Kaelyn. Ta vakcína, co máme s sebou… Vyrobil ji taťka. Jenže on… Na ostrově nezbyl nikdo, kdo by jí dokázal vyrobit víc. Proto ji s sebou vezeme. Kde jsi?“

	„Kaelyn? Ale vždyť… bylas nemocná. Myslel jsem, že… Do hajzlu! Už se zase vrací. Kae, vypadněte odtamtud. Zmizte z toho místa, kam za váma jedou. Prosím. Pokusím se – pokusím se s váma spojit jindy. Zhruba ve stejnou dobu. Hlavně prosím… Do háje!“

	Ve vysílačce zašumělo a potom následovalo už jenom slabý bzučení a nic. Ticho.

	 


XV

	Chvíli jsme tam všichni stáli jako přikovaní. Ale Drew už se neozval.

	„Ty ho znáš?“ zeptal se mě Tobias.

	„Je to můj brácha,“ řekla jsem. „Odjel z ostrova před několika měsícema. Ani jsem nevěděla, jestli je naživu.“

	A on si myslel, že jsem mrtvá. Ale oba jsme naživu a našli jsme se. Možná je jen pár kilometrů daleko. Kdybych s ním tak mohla mluvit dýl. Moje snění přerušil Leo. Tiše, ale důrazně řekl: „Říkal, že odsud máme vypadnout. Ať už sem jede kdokoli, můžou bejt už na půli cesty sem. Kam ale půjdeme?“

	„Nechápu to,“ řekla jsem. „Jak to, že Drew ví o vakcíně. A kdo jsou sakra ty lidi?“

	Gav poodešel na kraj zápraží. Na druhý straně mýtiny, asi třicet metrů od karavanu, začínal jedlovej les.

	„Radši bych věřil někomu z ostrova než pár lidem, co jsme se s nima sotva seznámili přes vysílačku,“ řekl. „Ten les vypadá dost hustě, měli bysme vyrazit tím směrem.“

	Podívala jsem se přes zábradlí a přepadla mě beznaděj. „Co s tím sněhem?“ řekla jsem. „Podívejte, co za stopy jsme tu nadělali. Když vyrazíme do lesa – nebo kamkoli – stopy nás prozraděj.“

	„Sníh je tady ale všude,“ řekl Justin. Tobias sešel ze schodů a obešel karavan. Přitom si pozorně prohlížel krajinu kolem.

	„Co tenhle plot?“ řekl za chvíli. „Vypadá staře, ale vsadím se, že by nás unesl. Můžeme po něm přešplhat až k lesu. Tím pádem za sebou nenecháme žádný stopy.“

	„A co zásoby?“ namítla jsem. „Těžko tam takhle doneseme sáně.“

	„Můžeme je schovat pod karavan,“ řekl Leo a následoval Tobiase. „Je tam na ně mezera. Potom se pro ně vrátíme. Nic lepšího mě nenapadá. Vezmem s sebou jenom vakcínu. Kdyby ji našli, tutově by si ji vzali. Když ji tu nenajdou a bude to tu vypadat opuštěně, možná uvěřej tomu, že se spletli, že jsme mysleli jiný místo.“

	Sám nezněl moc přesvědčeně, ale měl v zásadě pravdu. V tuhle chvíli je to jediný řešení. Vběhla jsem dovnitř, popadla chladicí box a tašku s taťkovejma zápisníkama. Tobias mezitím schoval vysílačku do poličky v lince. Potom jsme nechali karavan karavanem a začali studovat plot.

	Ztrouchnivělý laťky se táhly skoro od dálnice až za stromy na druhý straně mýtiny. Stabilně zrovna nevypadal. Otočila jsem se k dálnici a nastražila uši. Motor ještě slyšet nebylo a ten chlápek říkal, že tu budou tak za hodinu. Mohl ale taky klidně lhát.

	„Pojďme to zkusit jeden po druhým,“ řekla jsem. „Pod všema najednou by mohl prasknout.“

	Leo hned zareagoval: „Ty a vakcína jdete první.“

	Gav do toho vstoupil: „Kae, seš si jistá, že s ní nechceš pomoct? Klidně ji vezmu.“

	Jenom při pomyšlení, že pustím box z ruky, se mi dělalo zle. „Ne, zvládnu to. Vezmeš prosím tu tašku?“

	Natáhl se pro ni a já se otočila k plotu. Nemělo by to bejt tak strašný. Jako děcko jsem pořád šplhala někde po větvích, hledala ptačí hnízda a veverčí úkryty.

	Postavila jsem chladicí box na horní vodorovnou lištu a druhou rukou se chytla svislý laťky. Jednu nohu jsem si zaklesla o spodní lištu a druhou přehodila přes. Na chvíli jsem zavrávorala. Musela jsem se opřít o laťku za sebou, abych našla rovnováhu. Tak jo, zatím to zvládám.

	Zkoušela jsem rovnováhu a zjistila, že když se budu látek pevně držet nohama, můžu se oběma rukama pustit a vždycky o kousek posunout box. Takhle pěkně krok za krokem.

	Hned na prvních pár metrech se objevil trochu problém. V jednu chvíli, když jsem se snažila se přehoupnout přes širší laťku, která spojuje dvě pole plotu, se box začal naklánět. Vyděšeně jsem vydechla a hned po něm chmátla. Nohama jsem se křečovitě držela laťek. Na vteřinu to vypadalo, že spadnu.

	Noha se mi zkroutila mezi laťky, bradou jsem narazila na dřevo a zapřela se o něj. Box jsem zachytila snad centimetr nad sněhem. Pěkně mi trhnul ramenem. Zaťala jsem zuby, z posledních sil ho vytáhla zase nahoru a vydala se vstříc další laťce.

	„Kae?“ zavolal Gav.

	„Jsem v pohodě,“ zavolala jsem zpátky. „Musím to dostat do ruky.“

	Lezla jsem dál. Rameno mě pěkně bolelo, ale už jsem si byla jistější. Věděla jsem jak na laťky a jak box pokládat tak, aby byl stabilnější. Protáhla jsem se kolem prvních pár stromů, skočila do sněhu a ztěžka polkla. Krk mi úplně spálil mráz. Gav už na druhým konci lezl nahoru.

	Kluci to zvládli mnohem líp než já. Nakonec, nic nenesli a už viděli mě, jak to dělám. Když byl Gav asi v půlce, Justin ho následoval. Dřevo zapraskalo, ale vydrželo. Potom Gav seskočil a zavolal na Lea, aby lezl. Ten plot skoro přeskákal, sotva se držel rukama.

	Gav mi vrátil tašku a dřepli jsme si do křoví, tak, abysme měli karavan na očích. Setmělo se, na obloze se objevily hvězdy a sníh najednou nebyl bílej, ale šedej. Justin v něm za náma pochodoval sem a tam.

	Když to dělal už pár minut, řekla jsem mu: „Nech toho. Nemůžeš se tady takhle hejbat. Až dorazej, mohli by tě slyšet.“

	Něco otráveně zamumlal, ale za pár vteřin už dřepěl mezi náma.

	Chvíli potom se k nám přidal Leo. „Připadám si, jako že natáčíme bondovku,“ řekl. „Na obrazovce to teda působí mnohem zábavnějc.“ V hlase měl tolik napětí, že úplně přebilo celej vtip.

	Potom dorazil i Tobias. Justin si stáhnul kapucu do čela a říká: „Tak co teď?“

	„Co myslíš ty?“ obrátila jsem se na Tobiase. Jedinej z nás byl cvičenej v tom, jak uniknout nepříteli. „Půjdem dál do lesa?“

	Tobias se tam zadíval. „Teď, když je tma, bude možná stačit, když se nebudem hejbat. Pokud nepřijdou až sem, neuviděj nás. A důvod přijít až sem nemaj, když jsme nenechali žádný stopy. Radši bych zůstal tady a měl je na očích.“

	Namačkali jsme se jeden na druhýho, tmavě modrá obloha mezitím úplně zčernala. Z větví nad náma spadla trocha sněhu. Gav mě chytil za ruku a stiskl mi ji. V tu chvíli někde v dálce slabě zabručel motor. Chvíli bylo ticho a pak se ozval znova, tentokrát hlasitějc.

	Tobias sáhnul pod kabát a vytáhnul velkou černou pistoli. Justin údivem zapískal skrz zuby a Gav do něj štouchnul loktem. Tobias si dřepnul a pistoli si položil na kolena, hlaveň namířenou na mýtinu. Přistihla jsem se, že na ni zírám s otevřenou pusou.

	Tobias si toho všimnul a zašeptal: „Nepoužiju ji, pokud nebudu muset. Jestli ale budu…“ Potom se podíval na Lea: „Máš tu pistoli na světlice?“

	Leo přikývnul, čelisti pevně sevřený.

	Vyčkávali jsme. Zvuk motoru se plíživě přibližoval. Na dálnici jsem zahlídla světla. Potom se motor ztišil a nakonec zhasnul úplně. Dveře od auta bouchly.

	„Haló?“ zavolal ženskej hlas. „Už jsme tady. Mluvili jsme spolu přes vysílačku. Jedeme pro vás, jak jsme slíbili.“

	Někdo otevíral dveře do karavanu, zaskřípaly.

	Minutu nato se ozval mužskej hlas: „Nikde nikdo. Možná to není tady.“

	„Je to karavan něco přes pět kilometrů za městem. Přesně jak říkali,“ odpověděla žena. „A podívej na ty stopy. Někdo tu očividně byl.“

	Obešli karavan a osvítilo je světlo baterek, jak se odráželo od sněhu. Na vteřinu jsem přestala dejchat. Ta žena s červenou čepicí… Zrovna si ji narazila do čela. Potom si pod paží srovnala pistoli a nohou kopla do jedný z cihel pod karavanem. Po jejích stranách postávali dva chlápci.

	Byla to ta ženská z vanu. Nebylo pochyb. Drew říkal, že jim jde jen o vakcínu. Ale jak mohli lidi, co jsme s nima mluvili přes vysílačku, vědět, že je nějaká vakcína? Vždyť jsme jim o tom neřekli. Jediná možnost je, že tihle lidi a ti z vysílačky jsou propojený. Jsou víc organizovaný, než by nás vůbec bylo napadlo. Je to celá síť. Kolik jich tak může bejt?

	A co s nima má společnýho Drew?

	„Někde tady jsou,“ ozvala se ta žena. „Museli se schovat.“ Potom nahlas zavolala: „Haló. Je to okruh 2? Jsme tu, jak jsme se domluvili přes vysílačku.“

	Světla baterek přeletěly mýtinu. Ženská si přehodila pušku do druhý ruky a jeden z chlápků vytáhnul pistoli.

	Potom se ten druhej tiše zeptal: „Myslíš, že budou ozbrojený?“ Řekl to tak tiše, že jsem mu sotva rozuměla.

	„Paterson říkal, že spíš ne,“ odpověděla. „Ale spoléhat na to nemůžem. Víš, jak se s tím zachází?“

	Servítky si neberte, ale zatím nikoho nestřílíme, jasný?

	„A až to od nich dostanem?“ zašeptal ten druhej chlap.

	„Jasně, pak jo,“ řekla na to. Nejspíš to znamenalo „zatím ne, ale pak jo“. Pevně jsem stiskla box.

	„Haló?“ zavolala ta ženská znova. Potom vyrazili přes mýtinu. Ona šla prostředkem, ten chlap s pistolí podél plotu a ten třetí úplně na konci mýtiny, podél pole. Všichni tři mířili k nám. Ze všech sil jsem se snažila nehejbat, bradu zachumlanou do límce. Srdce mi bušilo. Že jsme nenechali stopy, jim bylo jedno. Prostě šli na jistotu. Bylo jim jasný, že tam někde jsme. A tolik možností nebylo.

	Pokud jsem párkrát zaváhala, jestli bylo správný Meredith nechat v kolonii, teď jsem si byla naprosto jistá. Ta ženská už byla v půlce mýtiny. Za pár vteřin začne světlem baterky brázdit mezi stromama.

	Ve chvíli, kdy jsem na to pomyslela, se najednou zastavila. Podívala se směrem k lesu, potom na svoje kumpány a nakonec pohledem přeletěla celou mýtinu. Teď se otočí a vyrazí opačným směrem, říkala jsem si v duchu. Vrátěj se, znova prohlídnou karavan, prohledaj okolí silnice, cokoli. Hlavně ať se otočej a jdou pryč. Prosím.

	„Když se před náma budete schovávat, nemůžeme vám pomoct,“ zavolala. Pořád ještě hrála tu hru. Až v tu chvíli mě napadlo, že vlastně nevědí, že už jsme je viděli tehdy na dálnici. Že víme, o co jim jde.

	Potom udělala jeden ledabylej krok směrem k nám, ani už se ale nedívala naším směrem. V tu chvíli Justin vyskočil. „Dej mi tu zbraň,“ řekl Tobiasovi. A řekl to tak důrazně, ale zároveň klidně, že Tobias úplně bezmyšlenkovitě zvednul ruku s pistolí a začal mu ji podávat. Teprve vteřinu potom mu došlo, co se děje. Mezitím mu ji už ale Justin vytrhnul z ruky.

	„Justine!“ sykla jsem a šáhla po něm. Vytrhnul se mi.

	„Jsou jenom tři,“ řekl. „Tři, chápeš. Dostanem je. Já je dostanu!“

	V tu chvíli jsem uviděla, že k nám ta ženská jde mnohem rychlejc. Něco gestikulovala k těm dvěma. Slyšela Justina.

	„Jestli jste tam, pojďte ven,“ řekla a zvedla pušku. „Můžeme si v klidu promluvit.“

	V tu chvíli Tobias skočil po Justinovi a ten se rozeběhnul. My ostatní jsme okamžitě vyskočili, když jsme viděli, jak se blíží k okraji lesa. V jednom okamžiku se ocitnul ve světle baterky, nato ta ženská nasadila falešnej úsměv a vyrazila jeho směrem.

	„Hej, kluku…“ zavolala a Justin se na kraji lesa zastavil. Když viděla, že má zbraň, její výraz jasně říkal, co se chystá udělat. Justin se ve zlomku vteřiny napřímil, zaměřil a vystřelil.

	Chvíli jsem měla pocit, že mi ten zvuk protrhnul bubínky. Tep se mi na vteřinu zastavil. Žena spadla do sněhu, po tváři jí tekl proužek krve. Dostala to sotva ze tří metrů přímo mezi oči. Justin vypadal otřeseně. Přerývaně vydechnul. Ti dva chlápci už běželi směrem k nám. Justin se ani nepohnul, stál tam jako zaseknutej. „Justine!“ zařval na něj Gav. Všichni jsme vyrazili k němu. Zvednul pistoli a jednou rukou namířil na toho ozbrojenýho chlapa. Než se k němu Tobias dostal, stihnul třikrát vystřelit. První dva výstřely vyšly na prázdno, ale třetí chlapa zasáhnul do stehna.

	Zlomil se v pase, sténal, ale zbraň pořád ještě držel v ruce. Když ji zvednul, vyrval Tobias Justinovi pistoli z třesoucí se ruky, povzdechnul si a střelil chlápka do hlavy. Ten se svalil do sněhu.

	„Ten třetí! Ten třetí!“ mumlal Justin a mával rukou směrem ke třetí postavě, která se mezitím otočila a mířila zpátky k vanu. „Viděl nás! Nesmíme ho nechat jít. Vrátí se s posilou a…“

	„Zavři klapačku!“ zařval na něj Tobias. Popošel dva kroky dopředu, zastavil se a vystřelil na toho posledního. Neviděla jsem, kam ho trefil, ale chlápek sebou škubnul a sesypal se do sněhu. Zakryla jsem si rukama uši.

	Gav mi dal ruku kolem pasu. Tobias vydechnul a spustil pistoli podél těla. V tu chvíli na nás dolehla tíha ticha kolem. Byli jsme už zase úplně sami. Uprostřed mýtiny, kde na sněhu nehybně ležely tři bezvládný těla.

	 


XVI

	Tři lidi jsou mrtví. Kvůli nám. Zabili jsme je.

	Jak mi to začalo docházet, podlomily se mi kolena. Sesunula jsem se k zemi a chytla si nohy. Gav si dřepnul vedle mě a hladil mě. Vnímala jsem to jen matně, jako bych byla na úplně jiný planetě. Cítila jsem, jak se mi do krku valí nakyslá chuť. Bála jsem se, že vyzvracím večeři.

	„Wow,“ řekl Justin Tobiasovi. „Dobrá muška.“

	Tobias se do něj pustil: „Cos to do hajzlu udělal? Úplně ti hráblo? Tohle je tvůj průser. Taky jsem toho posledního nemusel trefit. Nebo tě ten druhej mohl trefit dřív než já jeho!“

	Justin se bránil: „Našli by nás! Teď jsme v bezpečí. Zachránil jsem nás. Nikdo z vás neměl koule na to něco udělat!“

	„Ještě nebylo nutný nic dělat,“ řekl Leo tiše. „Mohli se otočit a vyrazit zpátky. A jestli jsme něco udělat měli, rozhodně ne vyběhnout jim naproti a tam se zaseknout.“

	Justin zčervenal. „Dostal jsem ji,“ ukázal na tu ženskou. „Zasáh jsem ji dokonale. Nevěděl jsem… nikoho jsem předtím nezastřelil. Trochu mě to rozhodilo. Příště už budu v pohodě.“

	„Příště?“ řekla jsem a zvedla hlavu. „Kolik lidí máš ještě v plánu zastřelit? Všechno tohle děláme proto, aby lidi přestali umírat. Ne proto, abysme je mohli zabíjet!“

	Gav se zhluboka nadechnul a řekl: „Stalo se. Nestalo se to zrovna nejchytřejc, ale stalo se. Nakonec, vypadalo to, že oni nás by zastřelili bez problémů. Až by dostali vakcínu.“

	„Možná by to vzdali,“ protestovala jsem. Sama jsem ale věděla, že to je spíš zbožný přání než reálná možnost.

	„Nemyslím, že by to bejvali jen tak vzdali,“ řekl Tobias. „Věděli, že jsme tady. Ale mohli jsme to vyřešit trochu elegantnějc.“

	„Oukej, omlouvám se,“ odseknul Justin. „Příště vás nechám všechny zastřelit, jestli vám to udělá radost.“

	Schovala jsem si obličej do dlaní. V hlavě jsem měla takovej bordel, že jsem nevěděla, od kterýho konce začít přemejšlet. Měla jsem pocit, že visím ve vakuu.

	Box. Nechala jsem ho v lese.

	Zvedla jsem se, trochu zavrávorala a vyrazila tam, že ho přinesu i s taškou. Když jsem se vrátila, ostatní pořád stáli v půlkruhu.

	Potom Leo řekl: „Jestli je v okruhu pár kilometrů někdo živej, musel ty výstřely slyšet. Klidně se může stát, že se sem někdo přijede podívat, co se stalo. A ty lidi… Ať už je sem poslal kdokoli, pokud se neozvou, zbytek skupiny je sem přijede hledat. Nemůžeme tady zůstat.“

	Měl pravdu. Pevně jsem objala box. „Kam ale půjdeme?“

	Gav se podíval k dálnici, rysy mu ztvrdly. „Ten jejich van. Jeden z nich musí mít u sebe klíčky. Aspoň k něčemu nám budou dobrý.“

	Tobias souhlasil: „Navíc víme, že to auto zvládá jízdu po sněhu.“

	Každej centimetr mýho těla se tý myšlence vzpouzel. Představa, že nastoupím do auta, kde ta ženská předtím seděla se svojí puškou… Ta ženská, která tu teď leží mrtvá… Přejel mi mráz po zádech.

	„Ale přiláká to k nám pozornost,“ řekla jsem. „Kdokoli to auto může poznat. Podle všeho má tahle skupina lidi všude. Jak jim máme uniknout, když budeme jezdit v jejich autě?“

	„Můžeme jet jenom v noci a přes den odpočívat,“ řekl Leo.

	„A spát někde s tímhle autem zaparkovaným jako červeným praporkem?“ řekla jsem. „To je úplně šílený. Budou ho všude hledat.“

	„Tak si ho vezmem jenom dneska, na jednu noc,“ řekl Gav. „Než vyjde slunce, mužem s ním dojet celkem daleko.“

	„Co jinýho chceš sakra dělat?“ zeptal se Justin.

	Skousla jsem si ret. Kdybych měla odpovědět nahlas, odpověď by zněla: nic.

	„Tak jo,“ řekla jsem. „Dojedem co nejdál a než se rozední, zbavíme se ho, oukej?“

	Všichni přikývli a Tobias se otočil k Justinovi. „Ty můžeš za to, že jsou mrtví. Takže půjdeš hledat klíčky. Aspoň si pořádně prohlídneš, co to znamená někoho zastřelit.“

	Na to Justin trochu zblednul, ale pevně stisknul rty a první vyrazil směrem k ženě. Nechtěla jsem se na to dívat a tak jsem to obrátila směrem ke karavanu. Jak Justin ženu otočil, zadunělo to a já sebou trhla. Tělo druhýho chlápka vypadalo na sněhu jako černá kaňka. Prošla jsem kolem něj a snažila se nedívat. Pohledem jsem se pevně upínala k místu, kde jsme schovali sáně, a v kapsách křečovitě svírala pěsti.

	Ostatní za mnou za chvíli přišli do karavanu. Vytahali jsme sáně jedny po druhejch. Já na ty svoje umístila box a vyrazila s nima k silnici. Van stál zaparkovanej za krajnicí. Chvíli jsem váhala a potom vzala za dveře.

	Ani ho nezamkli. Teda, bez klíčků by nám byl stejně k ničemu. Na palubní desce ležela vysílačka. Chtěla jsem zrovna otevřít zadní dveře, když v ní zachrčelo.

	„Brunswick, třetí divize, jak to vypadá?“ řekl ženskej hlas. Byl to ten samej nosovej hlas, kterej s náma předtím mluvil na naší vysílačce. Ten, kterej nám nabízel pomoc. Nechala jsem sáně za autem, vyhoupla se na sedadlo spolujezdce a popadla vysílačku. Když v ní znova zachrastilo, vypla jsem ji.

	Sedadla byly pohodlnější než ty v Tobiasově náklaďáku. Ženy z divize „červenejch čepic“ byly asi vybíravější. Brunswick, třetí divize. To znamená, že maj na hlídce ještě aspoň dvě další skupiny, nebo ne?

	Ještě před chvílí jsme se schovávali ve tmě před třema predátorama a teď jsme na tom nejlíp za dobu, co jsme opustili ostrov. I když to Justin nezvládnul zrovna skvěle, to, co udělal, nám pomohlo. To se musí nechat. Co je to sakra se mnou, že si stejně přeju, aby se to nestalo. Možná jsem na tohle všechno moc měkká. Moc zacyklená v morálních zásadách světa, kterej už neexistuje. A tím pádem nemám na to zachránit nás.

	Nechci bejt měkká. Ale na druhou stranu nechci bejt ani bezskrupulózní jako tyhle lidi, který se nás snažej dostat. „Nechme tu jejich vysílačku tady,“ řekl Tobias, když přivezl dvoje další sáně. „Už jsem tak paranoidní, že začínám věřit, že to dokážou nějak sledovat.“

	V tu chvíli jsem si uvědomila, že tu vysílačku pořád ještě držím v ruce. Vylezla jsem z auta a mrskla s ní přes plot. Bylo slyšet, jak poskočila na sněhu. Dívala jsem se na Tobiase, jak ji pozoruje v letu. Měl prázdnej pohled, pod kapucou pevně stisknutou čelist.

	„Bylo to poprvé…?“ začala jsem a sama skončila, jak mi ta otázka vlastně přišla nevhodná.

	„Co jsem někoho zabil?“ dokončil ji Tobias sám. „Jo. Tak nějak se mi vždycky podařilo nejet na žádnou misi. A tady se člověk se skutečným nepřítelem těžko potkal.“ Potom dozadu do auta hodil pár prázdnejch kanystrů.

	„Justin měl pravdu. Seš dobrej střelec,“ řekla jsem. „Ale je mi líto, žes to musel udělat.“

	„Od toho jsem trénovanej,“ řekl. „Snažil jsem se ve všem, co nás učili, bejt pokud možno co nejlepší, aby mě nadřízený neměli za co šikanovat. Upřímně, narukoval jsem proto, že to byla jediná možnost, jak se dostat ze spárů nevlastního otce. Nakonec se ukázalo, že armádu nenávidím stejně jako jeho.“ Přišel zpátky ke mně a podíval se mi do očí. „Bejt tady s váma je rozhodně lepší, než bejt v armádě. Prostě děláte, co se dá.“

	„Jo, asi máš pravdu,“ řekla jsem. Slova se mi v krku trochu zadrhly. V tu chvíli se z druhý strany mýtiny ozval Justin. „Mám je!“ volal vítězně.

	Probudila jsem se do tmy. Tvář jsem měla prochladlou, jak jsem spala napresovaná na okýnku. Chvíli jsem mrkala a snažila se uvědomit si, kde jsem.

	Byli jsme všichni ve vanu, Gav řídil, Leo studoval mapu. Dala jsem mu ji včera večer, když jsme si měnili místa. Justin se opíral o Tobiase, oči měl zavřený a rty trochu pootevřený. Maličko chrápal. Tobias si pod hlavu smotal šálu jako polštář. Už se ale taky probouzel.

	Světla osvěcovaly silnici před náma, obloha byla ještě tmavá a zatažená. Skrz mraky jen lehoučce prosvítal měsíc. Stromy podél silnice nápadně připomínaly krajinu těsně před tím, než jsem usnula. Na chvíli jsem se začala bát, že se točíme v kruhu.

	Gav si všimnul, že jsem zvedla hlavu. „Jestli jdou ty hodiny dobře, je skoro pět,“ řekl. „Před chvílí jsme sjeli z dálnice, abysme mohli najít místo, kde se zbavíme vanu. Už nám stejně dochází benzín.“

	„Jak daleko jsme?“ zeptala jsem se.

	„Kolem druhý jsme překročili hranici Quebecu,“ řekl Leo. „Zbejvá ještě jedna provincie.“

	Už jenom jedna. Jsme o tolik blíž než včera. Na chvíli jsem zaváhala, jestli si van přece jenom nenecháme. Byli bysme v Torontu už za pár dní…

	Ale ta parta z druhýho konce vysílačky ho brzo bude hledat. Pokud už nám nejsou na stopě. S touhle intenzitou dopravy se jim bude hledat celkem dobře. A nechat ho zaparkovanej někde ve městě, zatímco budeme shánět benzín – to už se jim rovnou mužem sami vydat.

	„Támhle vidím schránku,“ řekl Leo a ukázal směrem do tmy. Gav začal brzdit. Projeli jsme kolem schránky, dál po příjezdový cestě, která vedla k domu. Jak se van nahnul, Justin se probudil. Ve světlech se objevila terasa. Dveře do domu byly pootevřený, za nima tma. Doma nejspíš nikdo.

	„Zaparkuju za domem, ať není vidět ze silnice,“ řekl Gav. Jak řekl, tak udělal, a všichni jsme vyskákali ven. Tobias nesl pušku – na mýtině ji vzal tý ženský. Do tváří mi uhodil mrazivěj vítr. Vytáhla jsem si šálu. Teplo, který bylo vevnitř v autě, se mi rychle vytrácelo z těla.

	Gav a Leo rozsvítili baterky. Snažila jsem se nemyslet, kdo je v ruce držel před nima. Gav ale ve světle musel na chvíli zahlídnout můj obličej, protože když se ostatní dali do vykládání zásob, přišel ke mně, sklopil baterku a něžně se mě dotknul.

	„Hej,“ řekl tiše, „jak to zvládáš?“ Řízení mu očividně udělalo dobře. Vypadal, že je v nejlepší formě za posledních pár dní.

	„Jo, jsem v pohodě,“ řekla jsem. „Jenom trochu nervózní.“ Zívla jsem si. „A unavená.“

	„Mužem se tady pár hodin prospat.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Dokud se nezbavíme toho auta, stejně neusnu. Pojďme aspoň pár kilometrů popojít.“

	„To bysme měli zvládnout,“ řekl. Políbil mě a nakonec mě objal. Přitiskla jsem se k němu a zároveň k sobě pevně tiskla oční víčka, protože se mi ven draly slzy. Ani jsem nevěděla, jak moc potřebuju, aby aspoň na chvíli sdílel všechnu moji tíhu.

	„Myslíš, že v nádrži zůstal ještě nějakej benzín?“ zeptal se Tobias, když jsme se od sebe odtáhli. V rukou držel prázdný kanystry.

	„Takový dva bysme z toho ještě mohli naplnit,“ řekl Gav. „Trocha benzínu se vždycky může hodit.“

	Odšrouboval víčko a já si začala prohlížet dům. Možná není tak úplně prázdnej.

	„Mrknu se zatím dovnitř,“ řekla jsem. „Třeba tam najdu něco k jídlu.“

	„Dobrej nápad,“ řekl Gav.

	„Jdu s tebou, Kaelyn,“ řekl Leo. „Myslím, že bysme teď už nikdo neměli chodit nikam sami.“

	Gav nic neřekl, jen se podíval na Lea a pak zpátky k vanu. Následovala jsem pruh světla z Leovy baterky směrem k zápraží. V hale jsme ve světle rozeznali špinavý stopy od bot na podlaze.

	„Někdo už tady asi byl,“ řekla jsem.

	Rychle jsme prohledali kuchyň, ale našli jsme jenom pár špinavejch talířů ve dřezu. Když jsme šli nahoru do patra, schody pod náma skřípaly.

	Některý postele byly svlečený, ale na největší matraci v ložnici a na dvou v jednom z pokojů ještě byly prostěradla. Když na ně Leo posvítil baterkou, úplně zazářily. V tu chvíli mě napadlo, jak tmavý musej naše kabáty na tom sněhu všude kolem bejt.

	„Vezmem si je,“ řekla jsem a ukázala na jedno z prostěradel. „Dáme si je přes kabáty, abysme líp splynuli s krajinou. Budem z dálky hůř vidět.“

	„Jako polární lišky,“ řekl Leo. Nato jsem vytáhla obočí a on zvednul ruku, aby mě zarazil. „Kaelyn, valilas mi do hlavy snad každou informaci, která je o nich známá. Tenkrát, když jsi byla posedlá myšlenkou, že si jednu pořídíš domů. Pamatuju si to všechno.“

	Vycenila jsem zuby a Leo se skoro usmál.

	V tu chvíli zase vypadal jako jeho starý já a mnou projelo horko. Stačilo by se přiblížit. Vzpomínka na to, jak se naše rty dotkly, byla strašně živá.

	Na ten polibek jsem nedokázala zapomenout. Ani na to, co se mnou udělal. Možná na něj nikdy nezapomenu. Ale ten rozhovor v kolonii to mezi náma celkem vyčistil. Teď se zdá, že jsme si oba jistější svou rolí. Takže jednodušší bude prostě se zhluboka nadechnout a to nutkání vytěsnit.

	„Fakt jsem si tenkrát myslela, že by to šlo,“ řekla jsem a stahovala u toho to prostěradlo. „Kolik nám mohlo bejt? Sedm? Ale Drew to zaslech a vysmál se mi: ‚Víš, že chovat ohrožený druhy v zajetí je trestný?‘“

	„Aha, tak proto jsi to vzdala.“

	„Jo.“ Nálada mi spadla pod bod mrazu, když jsem si uvědomila, kde teď Drew je. A s kým.

	Měla bych bejt šťastná, že je naživu. Vlastně jsem šťastná. Akorát je to štěstí zkalený strachem.

	„Co myslíš, že dělá s těma lidma, Leo?“ zeptala jsem se.

	Leo se zatvářil vážně. „Ani nevíme, co jsou oni zač.“

	„Ale víme, že chtěj vakcínu pro sebe, místo aby nás nechali najít někoho, kdo jí dokáže vyrobit dost pro všechny. A aby dosáhli svýho, jsou ochotný lidem lhát a ubližovat.“

	Leo pokrčil rameny a zadíval se skrz okno. Ve světle baterky vypadal vyčerpaně. „Kaelyn, nejspíš jsi právě popsala každýho, kdo je na tomhle světě ještě naživu. Drew se k nim musel dát, aby přežil.“

	„Ale Drew je přece jinej,“ řekla jsem. „Vždyť ho znáš. Vždycky se nejvíc pral za právo a spravedlnost. Furt se na internetu navážel do nějakejch institucí. Chvílema už to bylo otravný, ale takovej prostě byl. Jak může teď pomáhat lidem, který bez okolků kradou a vražděj?“

	„Lidi se mění,“ řekl na to. „Když jde všechno tak do háje jako teď, člověk občas udělá věci, o kterejch by nikdy nevěřil, že je udělá. Protože prostě nemá na vybranou.“

	„Myslíš jako třeba Justin?“ řekla jsem a zkřížila si ruce na prsou. „Ten přece ty lidi chtěl zastřelit. Nebylo to buď oni, nebo já.“

	„Možná máš pravdu,“ řekl Leo napjatě. „Ale nemůžu ho soudit. Sám jsem udělal horší věci.“

	Chvíli viselo ve vzduchu těžký ticho. Potom jsem se zasmála a řekla: „Tomu nevěřím. Ty bys nikdy…“

	„Kaelyn, nemáš vůbec představu,“ přerušil mě. Seděl na kraji postele a podpíral si hlavu. „Myslíš si, že jsem s tebou nechtěl mluvit o tom, co jsem zažil, protože to byly strašný věci. Pravda je taková, že spíš než o to, co jsem zažil, šlo o to, co jsem udělal.“

	Srdce mi poskočilo.

	„Takže, cos přesně udělal?“ řekla jsem.

	Na chvíli to vypadalo, že zase ztichne. Přerývaně se nadechnul. A potom to na mě všechno vybalil. Prázdnota jeho hlasu byla skoro stejně neúnosná jako to, co říkal.

	„Potřeboval jsem se dostat domů, zpátky na ostrov,“ řekl. „Ale neměl jsem skoro žádný peníze. Tak jsem je spolubydlícímu ukradl z peněženky a koupil si za ně jízdenku na autobus, kterej mě dovezl skoro až ke kanadskejm hranicím. Myslel jsem, že zbytek budu muset dojít pěšky, ale zahlídla mě nějaká žena, která jela stejným směrem, a vzala mě k sobě do auta. Byla nemocná. Měla na sobě roušku, ale pořád kašlala. Strašně jsem se bál, že to chytím. Takže když jsme zastavili na jednom odpočívadle a ona vystoupila, naskočil jsem za volant a nechal ji tam. Říkal jsem si, že stejně umře, takže je to jedno.“

	Na chvíli se odmlčel, ztěžka polknul a pokračoval: „Potom jsem se dostal do karanténního tábora na hranicích. Měli jsme se tam zdržet jen tejden, ale vojáci to pořád měnili. Jednou to byly dva tejdny, potom tři. Začal jsem se bát, že nás nepustěj nikdy, tábor se plnil a zásoby docházely. Lidi, u kterejch se objevily symptomy, vyháněli pryč… Jednomu chlápkovi jsem ukrad kabát – bylo to to jediný na sebe, co měl. Popad jsem nějaký jídlo, který mělo bejt pro všechny, abych měl dost pro sebe.“

	„Leo,“ chtěla jsem ho zastavit, ale zakroutil hlavou.

	„Dřív jsem si myslel, že jsem dobrej člověk. Přesně tak, jak jsi to říkala o Drewovi. Byl jsem o tom přesvědčenej. Nikdy by mě bejvalo nenapadlo, že dokážu bejt tak sobeckej. Ale byl jsem. Jediný, co mě zajímalo, bylo dostat se domů živej. Ani nevím, jestli bych to dneska udělal jinak, kdybych mohl. Kdybych ty věci neudělal, nikdy bych se domů nedostal.“ Zasmál se. „Strašně jsem se bál okamžiku, kdy uvidím mámu a tátu. Bál jsem se, že poznaj, co jsem proved. Potom, když jsem zjistil, že jsou mrtví, nějaká malá část mýho já si oddechla, že se to nikdy nedozvěděj. Je to strašný, co?“

	Pohledem hypnotizoval podlahu. Jako by se bál podívat se, jak se na to tvářím. Při představě, jak Leo krade, jak nechává na pospas někoho, kdo mu pomoh, se mi dělalo zle. Ale na druhou stranu, nedokázala bych říct, že by mi bylo milejší, aby po cestě domů umřel. Jak říkal včera večer Tobias. Člověk prostě dělá, co se dá.

	„Chtěl ses dostat za vašima, za Tessou a za ostatníma,“ řekla jsem. „Tahle část mi tak strašná nepřipadá.“

	„Já nevím,“ řekl. „Mám pocit, že když jsem se vrátil, podělal jsem to všechno ještě mnohem víc. Chci zpátky svý starý já. Bejt Tessin kluk a tvůj nejlepší přítel. Jsou chvíle, kdy se cítím celkem normálně. Pak si ale vždycky vzpomenu, co se stalo, co se děje, a všechna ta hrůza mi zaplaví mozek. Nejsem schopnej se tomu bránit.“

	Uvědomila jsem si, jak mě štvalo, že není sám sebou, a do očí se mi začaly drát slzy. Každej den, každou vteřinu měl na bedrech tohle všechno. „Nemůžeš za to, jak se cítíš,“ řekla jsem. „Prošel sis peklem. Byla jsem na tebe naštvaná, ale vím, že to ode mě nebylo spravedlivý. Měla jsem se tě víc snažit pochopit, vyslechnout tě.“

	„Nechtěl jsem o tom s tebou mluvit,“ řekl. „A stejně, nejspíš už ani nejsem, kdo jsem bejval. Možná tohle je moje pravý já. Zloděj a lhář a vlastně tak trochu i vrah. Rozhodně ne dobrej člověk.“

	„Nejseš –“ zarazila jsem ho. Nenechal mě domluvit a pokračoval.

	„Možná když je život moc drsnej, změní se všichni lidi dřív nebo pozdějc k horšímu. Vždycky jsem si myslel, že lidi, až na výjimky, chtěj dělat dobro, pokud maj možnost. Ale teď…“

	Posadila jsem se vedle něj. „Možná se pleteš. Možná lidi prostě potřebujou trochu času, aby přestali bejt vyděšený a aby zase začali myslet jasně. Pamatuješ, jak jsi mi vždycky říkal, ať se na lidi dívám jako na zvířata?“

	„Mno tak, nakonec se tak chováme, ne?“

	„Jo, to jo. Ale taky přece neříkáš, že zvíře je špatný, když s jiným zvířetem bojuje o jídlo nebo o úkryt. To je prostě přirozená hra o přežití. Strach probouzí v lidech instinktivní chování.“ Odmlčela jsem se.

	„Třeba Justin, podívej se na něj. To je přesně ten případ. Když se ale nebudeme mít čeho bát, začneme se třeba zase chovat jako lidi. Kvůli tomu vezeme vakcínu přes celou zemi, nebo ne? Aby se život zase mohl vrátit do starejch kolejí.“

	Teprve v tu chvíli se na mě podíval. „Fakt tomu věříš? Tomu, že by všechno mohlo bejt zase jako dřív?“

	„Jo, věřím,“ řekla jsem.

	„Doufám, že máš pravdu,“ řekl na to. „Protože já mám většinu času pocit, že už v sobě svý starý já nenajdu. Nikdy.“

	 


XVII

	Když jsem ostatním vysvětlila, jak hodlám použít prostěradla, zatvářil se Justin dost skepticky. Nemínila jsem se s ním dohadovat a prostě mu jedno podala. Ty dvojitý z velkejch matrací jsme rozřízli napůl Tobiasovým armádním nožem. Přikryli jsme sáně a zbytek látky si zastrčili za límce kabátů. Zvedal se vítr a prostěradla nadzvedával.

	Na východě už nebe mělo hnědej nádech, brzo se rozední. Srdce mi poskočilo. „Pojďme jít dál od silnice, jako předtím,“ řekla jsem. „A nemluvme, pokud to nebude nutný. Musíme pozorně poslouchat, abysme včas slyšeli, kdyby se blížil motor.“

	Vyrazili jsme přes pole. Trochu sněžilo, vločky mi ledově hladily obličej. V dálce bylo vidět pár venkovskejch usedlostí. Z žádnýho z komínů se nekouřilo a ve sněhu nebyly krom našich žádný stopy.

	Přešli jsme sice hranice další provincie, všude bylo ale stejný mrtvo jako ve všech ostatních.

	I ti, kdo se nenakazili, nejspíš nakonec skončili v nemocnicích ve městech, říkala jsem si. Odvezli tam příbuzný, který onemocněli, a zůstali s nima v naději, že si je budou moct zase odvézt zpátky domů. Nebo uvízli uprostřed dálnice, když jim došel benzín. Ne všichni, kdo tu dřív žili, musej bejt nutně mrtví. Hlavou mi projelo, co jsem chvíli předtím říkala Leovi. O tom, jak se svět vrátí zpátky k normálu. V tuhle chvíli už jsem o tom tak přesvědčená nebyla.

	Co vůbec o tomhle světě ještě vím? Nikdy by mě nenapadlo, že narazíme na něco jako kolonie. Nebo na síť nájezdníků. Nebo že vláda uteče z Ottawy. Co nás čeká v Torontu, absolutně nemám tušení. A stejně tak netuším, jestli z našeho starýho světa zbejvá ještě dost na to, aby se dal znova vybudovat.

	Přešli jsme poslední pole a potom se chvíli prodírali skrz jedlovej lesík. Když jsme z něj vylezli, do tváře nás uhodil vítr a sněhový vločky. Nebylo jich moc, ale padaly rychle a ve vírech se mísily se sněhem, kterej vítr zvedal ze země. Otřela jsem si obličej a zachumlala se do šály.

	„Počasí nám moc nepřeje,“ řekla jsem a zároveň se mi sevřel žaludek při představě, že budeme muset zastavit. Nic jsme ještě neušli. Jenže jsem měla živě v paměti, jak rychle nás zaskočila ta první sněhová bouře. Na druhou stranu, jestli fakt přijde další, naši pronásledovatelé budou muset taky zastavit. „Asi bysme měli najít nějaký místo, kde se schováme, dokud to nepřestane.“

	Justin se napřímil a postavil se mi do cesty. „Vždyť to nic není,“ řekl. „Jak jste se vůbec dostali až od pobřeží, když vás rozhodí takovejhle větřík?“

	Jestli zůstane jenom při tomhle, je to v pohodě, pomyslela jsem si. Jestli se to zhorší…

	„Mraky nevypadaj tak strašně,“ řekl Gav a šel dál. „Ještě chvíli bysme tomu mohli dát.“

	Pravda, mraky byly světlejší než ty před bouří před pár dnama. Šli jsme teda dál, ale já se stejně rozhlížela po krajině po možným úkrytu. Asi kilometr před náma jsem u silnice zahlídla pár domků. Kus za nima stála osamělá farma, za ní jenom stodola. Byla sice blíž k dálnici než ty domky a taky dál od nás, ale stejně jsem se k ní ještě jednou otočila. Zamžourala jsem proti větru. U jedný z nažloutlejch zdí se tyčila hromada něčeho hnědýho.

	Dřevo na podpal.

	Zaostřila jsem na komín, ale po kouři ani stopa. Tenhle dům je stejně opuštěnej jako všechny ostatní. Ale na sto procent se v něm dá topit dřevem.

	Vítr mi do obličeje vmetl nával sněhu. Oklepala jsem se. Vločky teď už padaly v hustejch zástupech. Když jsem se znova podívala směrem k farmě, hromadu dřeva už jsem v záplavě bílý nerozeznala.

	Justin šel odhodlaně v čele. Jestli ta bouře počká ještě aspoň chvíli, měli bysme bejt v pohodě.

	Udělala jsem ještě tak deset dvacet kroků, když najednou vítr změnil směr, zasvištěl mi kolem uší strašnou rychlostí a najednou se na mě ze všech stran valil sníh. Z očí mi tekly slzy a rovnou mi přimrzaly na tvářích. Všechny domy zmizely ve vánici. Teď už i Justin váhal, nejistě se díval směrem k nám. Mráz mi pálil krk a plíce. Sklopila jsem hlavu.

	Můžeme zůstat na místě a čekat, že bouře přejde stejně rychle, jako začala. Ale každá vteřina tady znamená větší únavu a promrznutí. Obraz toho žlutýho domu mi nedal pokoj. Nemohlo to bejt tak daleko. Jenže jak ho najdeme, když ho ani nevidíme.

	Zavřela jsem oči a zkusila si ho pořádně vybavit. Ptáci dokážou migrovat na vzdálenosti tisíců mil a vždycky se vrátěj zpátky na to samy místo. Kočky a psi dokážou přejít obrovské vzdálenosti neznámým územím a najít domov. Nevím, co to je za vrozenou schopnost, ale třeba ji někde hluboko v sobě mám taky ukrytou.

	S dalším nárazem větru jsem se celá schoulila, ale nakonec jsem se donutila pohnout. Jeden krok, druhej, pomaloučku skrz závěje. Pokynula jsem ostatním. Stáhla jsem si prostěradlo, aby mě líp viděli. Nohy mi pod džínsama pomalu omrzaly, ale snažila jsem se na to nemyslet. Prostě jenom běž k tomu domu. Na nic nemysli a běž.

	Měla jsem pocit, že už jdu hodiny. Potom jsem zakopla a zavrávorala. Někdo mě chytil za loket a zadržel mě od pádu. Ani jsem se nepodívala, kdo. Bála jsem se, že ztratím orientaci v prostoru. Zuby jsem držela pevně stisknutý, aby mi nedrkotaly. Ten dům… Někde tu je ten dům a v něm dřevo a krb.

	Vyrazila jsem kupředu tak rychle, jak to jen šlo. Musím se tam dostat. Nesmím ho minout.

	Vítr se otočil a vrážel mi do zad, popostrkoval mě kupředu. Rukama jsem narazila na tvrdej povrch. Podívala jsem se na ně a potom na to, čeho se dotýkaj. Chvíli mi trvalo, než mi to došlo. Byla to žlutě omítnutá stěna.

	Když jsme ve škole mluvili o pálení knih, vždycky mi to připadalo nepřípustný. Teď, když jsem vytahovala knížky z knihovny v obýváku, necítila jsem se ani trochu provinile. Byla nám zima. Byly tam pořádný kovový kamna a v zásobníku na dřevo pár pořádnejch špalků, ale nic menšího na podpal. Potřebovali jsme papír.

	Vytrhla jsem několik ochmatanejch stránek ze Severu proti Jihu a zmačkala je do kamen. Gav tu nejbližší zapálil a kamna jsme zavřeli. Za mléčným sklem se roztančily plameny.

	„Myslíte, že ty špalky chytnou?“ zeptala jsem se.

	„Kdyby se jim nechtělo, můžem jim pomoct trochou lihu z vařiče,“ řekl Tobias. Postával za mnou a třásl se zimou. Udělal pár kroků směrem ke kamnům.

	Za oknem se ženili všichni čerti, přes sníh nebylo vůbec vidět. „Skrz tohle aspoň nikdo neuvidí kouř z komína,“ řekla jsem. Bylo ale jasný, že v tom taky nemůžeme riskovat, že někdo z nás půjde ven hledat tu kupu dřeva. Mockrát jsem slyšela vyprávět příběhy lidí, co se ztratili ve sněhový bouři jenom pár metrů od vlastního domu.

	Ta bouře, co nás chytla nedávno u kolonie, trvala jen jednu noc. Možná ani víc dřeva nebudeme potřebovat.

	Jakmile plameny začaly zhasínat, nacpali jsme dovnitř další papír. Když jsme tenhle cyklus párkrát zopakovali, špalky pomalu chytaly. Dřevo praskalo a po místnosti se pozvolna rozlejvalo teplo.

	„Nikde tady nevidím radiátory, ani ventilaci,“ řekl Leo. „Nejspíš celej dům vytápěli jenom kamnama.“

	„Myslím, že by se na tom dalo i vařit,“ řekl Gav a poklepal vršek kamen pohrabáčem.

	Všichni jsme postávali kolem nich a nasávali teplo. V nohách a obličeji mi brnělo, jak promrzlá kůže přicházela k sobě. Za chvíli jsem už mohla odložit kabát na gauč s blatouchovým vzorem.

	„Nejspíš tu skejsnem minimálně do zejtra,“ řekla jsem. „Pojďme to tady aspoň prohledat.“

	„Někdo by měl hlídat oheň, aby nezhasnul,“ řekl Tobias. Gav mu podal pohrabáč. „Dík, že ses dobrovolně přihlásil,“ zašklebil se na něj.

	„Naplním zatím hrnce sněhem, ať máme nějakou vodu,“ řekl Justin. „V mojí láhvi už není nic.“

	„Hlavně nechoď dál než na zápraží,“ řekl mu Leo.

	„Nejsem blbej, ne?“

	Dole u dveří nevisely žádný kabáty, nikde neležely žádný boty. Když jsme ale s Gavem nakoukli do horních pokojů, našli jsme skříně plný oblečení. Postele byly čistě povlečený. V chodbě visel rodinnej portrét – otec, matka, starší syn a dvě mladší dcery. Všechny děti měly hnědý vlasy a pihatý obličeje. Gav mě přistihnul, jak si fotku pozorně prohlížím.

	„Myslíš, že utekli?“ řekl.

	„To by si s sebou vzali víc věcí,“ řekla jsem. „Spíš jeden nebo víc z nich onemocnělo a ostatní s nima vyrazili do nemocnice.“

	„A už se nikdy nevrátili.“

	„Přesně tak.“ Buď někde uvízli nebo vir postupně přeskákal z jednoho na druhýho a postupně je všechny zabil.

	V kuchyni jsme narazili na Lea. „Dole ve sklepě jsem nasel pytel brambor a pár brukví,“ řekl a rovnou to všechno vyložil na linku. „Většina brambor už je naklíčená, ale něco půjde použít.“

	„Brambory a brukev, hm,“ řekl Gav a protáhnul si ruce. „Znám jeden recept, kterej by z toho šel. Máme ještě nějaký krůtí v konzervě, nebo ne? Nechali nám tu nějaký koření?“

	„V lince jsem našel jenom slánku a pepřenku,“ řekl Leo. Gav se zatvářil. „Tak to nám asi bude muset stačit.“

	Do kuchyně už se pomalu linulo teplo z kamen. „Měla bych přidat víc sněhu do chladicího boxu,“ řekla jsem. „Možná ho radši nechám na zápraží, ať se tady moc nezahřeje.“

	Sáňky jsme nechali ve vstupní chodbě, která vedla do obýváku. Zvedla jsem z nich prostěradlo a vyděšeně vyjekla.

	„Co se děje?“ zeptal se Leo.

	„Box… Není tady.“

	„Cože?“ prudce se ke mně otočil Gav.

	Já se zvedla, hlava se mi točila. Přece mi nemohl vypadnout v bouři. Všimla bych si, že jsou sáně najednou lehčí. Nebo možná ne. Celou dobu se mnou cloumal vítr. Ale box jsem tam tak pečlivě zapasovala. A zbytek nákladu byl na svým místě.

	„Nikdo z vás s tím nehejbal?“

	Oba zakroutili hlavou a já vyrazila do obýváku. Tobias zrovna pohrabáčem rovnal jeden ze špalků. Hrnce, co Justin naplnil sněhem, stály v kruhu kolem kamen. Sníh se v nich pomalu začínal rozpouštět.

	„Neviděl jsi box s vakcínou?“ zeptala jsem se.

	Tobias se zamračil. „Je na tvejch saních, ne?“

	„Právě že už ne,“ polkla jsem nasucho. Možná jsem ho někam bezmyšlenkovitě přesunula. Přišli jsme sem ve strašným chaosu. Vyběhla jsem ke vstupním dveřím, zapřela se, abych dobře odolala větru, a přeletěla pohledem zápraží. Všude jenom sníh. Vrátila jsem se do kuchyně. Gav a Leo šli za mnou, postupně otevřeli všechny poličky. Nikde nic.

	Musí tady někde bejt. Vběhla jsem do zimní zahrady vedle kuchyně a ve dveřích se zarazila.

	Vedle francouzskejch oken tam v zahradním křesle seděl Justin a box držel na klíně. Víko leželo kousek od něj na stolku. Vnitřní box byl taky otevřenej. Jednu ampulku držel ve vejšce očí a pozoroval ji ve slabým světle, který do místnosti pronikalo skrz venkovní bouři.

	Když si mě všimnul, hned vyskočil. Ampulka mu poskočila mezi prstama. Na vteřinu jsem si byla jistá, že spadne na zem a rozbije se o kachličky. Potom ji stisknul, přihrbil se a zachytil ji rukou v klíně.

	„Co to proboha děláš?“ zeptala jsem se. Byla jsem pěkně v ráži. „Nemůžeš si je nosit, kam se ti zachce!“

	Uraženě našpulil pusu. „Chtěl jsem si je jenom prohlídnout. Nic na tom takhle na pohled není, co? Rozhodně to nevypadá jako něco, co dokáže zachránit život. Klidně bych věřil, že do nich někdo jenom načůral.“ Potom ampulkou zatřásl a jantarová tekutina vevnitř se odrazila od skla.

	„Okamžitě je vrať na místo,“ řekla jsem a vykročila k němu. Byla jsem rozčilená a vyděšená zároveň. Hlas se mi třásl. „Pouštíš dovnitř teplo – můžou se zkazit. Víš co, nech to bejt, půjč mi to.“ Nastavila jsem ruku, Justin si povzdechnul a ampulku mi podal.

	Druhý dva vzorky naštěstí seděly bezpečně na místě. Přidala jsem k nim ten třetí a box zavřela.

	„Budou v pohodě, Kaelyn,“ ozval se zpoza mě Gav. „Ještě se to tu vůbec nestihlo vytopit.“

	Práskla jsem víkem a postavila se. Měl pravdu. Mráz z venku bylo cítit i skrz okna, zima se mi držela ve svetru. Při každým výdechu se mi před pusou udělal obláček páry.

	„To ale neznamená, že si tohle může dovolit,“ řekla jsem. „Kdyby nechal box otevřenej moc dlouho, mohly by klidně zmrznout.“

	„Ale to se nestalo,“ řekl Justin. „Byl jsem opatrnej.“

	„Jak jsi asi moh bejt opatrnej, když o těch vakcínách nic nevíš,“ řekla jsem. „Už jenom to, žes je vyndal, znamená, že jsi opatrnej nebyl!“ Popadla jsem box za držadlo, dlouze se na Justina zadívala a potom se otočila ke Gavovi a Leovi, který se mezitím postavili do dveří.

	„Od teď se boxu nikdo kromě mě nedotkne, jasný?“

	„Kae,“ začal Gav.

	„Jasný?“ řekla jsem znova.

	Pokrčil rameny. „Tak jo.“

	„Ani předtím by mě to nikdy nenapadlo,“ řekl Leo.

	Znova jsem se podívala na Justina. „Fajn,“ zamumlal.

	Měla jsem toho dost. Odtáhla jsem box do vstupní haly a schovala ho pod zábradlím. Potom jsem vydupala schody nahoru a postupně rozrážela dveře do všech místností, až jsem našla jednu, kde jsem si byla jistá, že mě nikdo nebude hledat. Byl to záchod. Sesypala jsem se na spuštěný sedátko a chytla si hlavu do dlaní. Skrz prsty mi tekly slzy.

	V tom tichu jsem pořád ještě slyšela včerejší výstřely. To dunění, který se ozvalo, když ženská v červený čepici dopadla do sněhu. Řádění větru venku za oknem jsem vnímala ve vlastních kostech.

	Měla jsem pocit, že pohár přeteče.

	Dlouze, přerývaně jsem vydechla. Slzy už tolik netekly, utřela jsem si oči. Nával emocí postupně ustával, pomalu jsem se uklidňovala. Postavila jsem se, naklonila se nad umyvadlo a prohlídla se v zrcadle. Zarudlý oči a zplihlý rozcuchaný vlasy – vypadala jsem dost hrozně. Zároveň ale odhodlaně.

	Mám přece právo bejt na Justina naštvaná. O spoustě věcech nic nevím, o tom žádná, ale o tom, jak zacházet s vakcínou, vím z nás všech nejvíc. Jestli mám o něčem rozhodovat, pak rozhodně o tomhle. A taky to tak bude. Nemoh mít vzorky vyndaný dýl než minutu. Zastavila jsem ho, než je stihnul zničit. Myslím, že už to znova nezkusí. Teď už budou v bezpečí.

	„A o to jde,“ řekla jsem vlastnímu odrazu v zrcadle. Máme před sebou ještě kus cesty. A celou tu dobu musím vakcínu udržet v bezpečí. Nedovolím, aby někdo zničil tuhle věc, kvůli který se trmácíme přes celou zemi.

	Protože kdybysme o ni přišli, nezbyde nám už vůbec žádná naděje.

	 


XVIII

	Když jsem se druhej den ráno probudila, první, co jsem viděla, byl sníh. Vítr ho prudce vrážel do oken.

	Venku pořád zuřila bouře a skrz ni pronikalo jenom slabý světlo. V pokoji ale bylo teplo. Díky kamnům jsme po dlouhý době nemuseli trávit noc namačkaný jeden na druhýho.

	Opatrně jsem se převalila na druhej bok. Gav ještě spal, kudrliny přes oči. Jednu ruku měl nataženou ke mně. Včera večer jsme se tak nějak přirozeně, aniž bysme o tom mluvili, zabydleli v ložnici rodičů. A já byla tak unavená, že jsem padla do postele a okamžitě usnula. Teď ale, i když spal a oba jsme byli oblečení, mnou projelo zvláštní vzrušení. Ležím tady v posteli se svým přítelem. Poprvé po dlouhý době jsme spolu sami v pokoji.

	Na ostrově jsme nedošli dál než k líbání. V tom neustálým strachu z viru nebyla na romantiku moc nálada. Navíc spolu chodíme, teda jestli se tomu tak dá říkat, ani ne pár měsíců. Nebyla jsem si ještě jistá, jestli to chci v tomhle směru někam posunout. A Gav se tvářil, že mu to tak vyhovuje. Ale zrovna v tuhle chvíli jsem začala přemejšlet, co by se stalo, kdyby se vzbudil a přitáhnul mě k sobě.

	Ležela jsem tam takhle chvíli a Gav se ani nepohnul. Já už ale nemohla usnout. Hlavou mi začaly probíhat všechny ty úzkostný otázky. Co když přes noc zhasnul oheň v kamnech? Jak se dostaneme k hromadě dřeva pro další špalky?

	Potichu jsem vylezla z postele, natáhla si svetr a vyrazila dolů. Za okýnkem do kamen vesele tančily plameny a mně se ulevilo. Na držáku na dřevo ležely tři novy špalky. Uprostřed místnosti seděl na podlaze Leo, jednu nohu skrčenou dozadu, druhou protaženou dopředu, hlavu skloněnou ke koleni. Chystal se vyměnit si nohy, zvednul hlavu a uviděl mě.

	„Čau,“ řekl.

	„Tys přinesl dřevo,“ já na něj.

	„Neboj, byl jsem opatrnej. Našel jsem ve sklepě kus provazu,“ řekl a ukázal na cívku, která teď ležela u držáku na dřevo. „Omotal jsem si ho kolem pasu a druhej konec přivázal ke klice u dveří. Ten vítr je fakt šílenej. Vůbec není poznat, jestli sněží nebo jestli jenom víří už napadanej.“

	Natáhnul se k druhý noze. Protáhla jsem se kolem něj a zapadla do gauče. Dívala jsem se, jak se protahuje, a připadalo mi to úplně přirozený a divný zároveň. Ale tak nějak to na mě mělo povznášející vliv.

	„Je to dlouho, co jsem tě neviděla cvičit,“ řekla jsem. Vlastně od tý doby, co se vrátil na ostrov. Možná mu ta včerejší konverzace pomohla. Třeba z něj aspoň trochu opadlo všechno to napětí a postupně se mentálně vrací k věcem, na kterejch mu záleží.

	„Na škole jsme měli dost drsnou ranní rozcvičku,“ řekl a protáhnul trup tak, že na chvíli vypadal jako obří preclík. V týhle pozici se na mě usmál. „Vlastně jsem si uvědomil, že mi to chybí. Asi jsem trochu masochista.“

	„Tos byl vždycky.“ Už tenkrát, když se chtěl dostat na školu do New Yorku, na sebe bejval přísnej. Jenže tenkrát mohl snít o kariéře ve velkým městě plným slavnejch divadel. Pro koho chce tancovat teď?

	„Tessa říkala, žes na tý škole byl hrozně spokojenej,“ řekla jsem.

	„Jo. Zamiloval jsem si to tam už na konkurzu. Byl to úplně jinej svět. Svět, kde všichni jako by jedli a dejchali jenom tanec. Kdykoli jsem zmínil nějakou techniku nebo choreografa, všichni hned věděli, o čem mluvím.“ Dal si loket za hlavu a druhou rukou na něj začal tlačit. „Nic proti paní Wilcový a jejím hodinám. Na někoho, kdo z toho vypadl před deseti lety, byla dost dobrá. Ale v New Yorku jsem objevil tolik věcí, o kterejch jsem předtím ani netušil, že existujou.“

	Virus mu tenhle dokonalej svět ukrad hned po pár tejdnech. A všechny ty věci, o kterejch netušil – nejspíš už nikdy nebude mít možnost se je naučit. Přes zátylek se mi do hlavy začala vkrádat bolest.

	„Cos vlastně tancoval na konkurzu?“ zeptala jsem se.

	„Jeden současnej kus,“ řekl a protáhl si druhou ruku. „Choreografii jsem si vymyslel sám. Teda samozřejmě za pomoci paní Wilcovy. Udělal jsem to na Perfect Mischief, písničku od Orbits, asi ji znáš.“

	Tu písničku umím nazpaměť. Poslední prázdniny, co jsme spolu strávili na ostrově, jí byl Leo úplně posedlej. To nám bylo čtrnáct a za několik tejdnů šel náš vztah do kytek. Pořád mi ji pouštěl na iPodu, poslouchali jsme každej na jednom sluchátku. Bylo to jenom pár dní před tím, než jsem k němu začala cítit něco víc než kamarádství. Potom v Torontu jsem si ji pouštěla pořád dokola a vzpomínala, jak moc blízko jsme si byli. I potom, co jsme se nepohodli, jsem ji poslouchala. I když to už jsem u ní většinou brečela.

	V refrénu se zpívá: „Já a ty, jsme každej na jiný oběžný dráze. Ale ať se stane cokoli, naše cesty se vždycky protnou. Vždycky protnou.“

	A je to tak. Jsme tady spolu. I když okolnosti toho setkání jsou pěkně na nic. Přes všechno, co tomuhle předcházelo, přes všechny vyřčený a nevyřčený pocity, přesto, jak moc jsme se oba změnili, jsem šťastná, že tu jsme spolu. Podívala jsem se na něj a došlo mi, jak moc ho miluju jako kamaráda. Jako nejlepšího kamaráda. Za tenhle pocit si nemusím připadat provinile. A už ho nikdy, nikdy nechci ztratit.

	„Jo, to je super písnička,“ řekla jsem. „Přála bych si ten tvůj konkurz vidět.“

	Leo se na chvíli zarazil. Rozhlídnul se po pokoji a povídá: „Můžu ti to ukázat. Když trochu posunu to křeslo, místa tu bude dost.“

	„Ale nemáš hudbu,“ řekla jsem.

	„To jsem si nejdřív taky myslel,“ řekl. „Strašně mi chyběla. Pak jsem si ale uvědomil, že ji mám všechnu tady,“ poklepal si na hlavu. „Špičkový mozkový rádio.“

	Musela jsem se usmát. „Oukej, tak jdeme na to.“

	Odstrčil křeslo ke straně a svlíknul si ponožky a svetr. Stál tam na podlaze bosej, jenom v tričku a volnejch džínsech. Potom se přikrčil, spustil ruce podél těla, sklonil hlavu a řekl: „Hraje hudba.“ Na to zabroukal prvních pár tónů písničky. V hlavě mi znělo piano, za chvíli se k němu přidala kytara. Potom se Leo pohnul.

	Natáhl se, vyskočil a udělal otočku. Jeho pohyb kopíroval spirálovitej zvuk hlasů, který se prolínaly s rytmem bicích. Když dopadl na zem, trochu zavrávoral, ale za vteřinu už stál pevně na nohou. I kdybych tu písničku bejvala neznala, teď bych ji rozhodně slyšela v hlavě. Jeho pohyb jako by ji hrál.

	Jeho chodidla do rytmu pleskaly o podlahu, rytmus kopírovaly i jeho nádechy a výdechy. Nohama a rukama rozehrával melodii. V místě, kde začíná refrén, se šestkrát sedmkrát zatočil dokola, potom se objal rukama, poskočil dopředu a vytáhl ruce nad hlavu. Potom je spustil podél těla. Aniž by cokoli řekl, věděla jsem, že v tomhle místě to končí.

	Narovnal se a přes zrychlenej dech se na mě zazubil. V obličeji úplně zářil, oči mu hořely. Takhle jsem ho nezažila roky. Nejspíš od doby, kdy jsem ho naposled viděla tančit. Tak moc jsem si v tu chvíli přála, aby ten moment trval věčně.

	A pak jsem si řekla: přesně pro takovýhle okamžiky se musíme snažit dát věci zase dohromady. Protože ve světě, kde se lidi budou jenom bát, aby se jeden od druhýho nenakazili, kde spolu nebudou mluvit, kde nebude hudba, ani publikum, ani divadla… V takovým světě virus Lea a všechny lidi, jako je on, zabije tak jako tak, i když ho nikdy nechytej.

	Tak jsem se soustředila na Lea, že jsem si ani nevšimla, že někdo sešel po schodech. „Wau,“ ozval se Justin a zatleskal. „Jaks to udělal? Tu věc, jak jsi vyskočil do tý otočky. To bylo boží. Seš tajnej nindža nebo tak něco?“

	Leo se zasmál a já v tu chvíli Justinovi trochu odpustila všechny jeho přešlapy posledních dnů.

	Otočila jsem se k oknu. Teď mě pohled ven prostě nemůže rozhodit. Jenže za sklem pořád vířil sníh.

	Odpoledne našel Tobias v jednom ze šuplíků balíček karet a s Justinem a Leem se dali do pokru o útržky papírků. Zamířila jsem za nima, že se připojím, ale Gav mě chytil za ruku.

	„Pojď ke mně,“ řekl a díval se na mě přitom tak, jako bych byla jedinej člověk na světě. Naskočila mi husí kůže.

	Zavedl mě nahoru do naší společný ložnice. Zabouchnul za sebou dveře a mě začalo lechtat v žaludku. Vzrušení, nervozita a nejistota – to všechno se ve mně pralo.

	Potom mě políbil a všechna nervozita byla pryč. Udělala jsem krok zpátky, opřela se o zeď a přitáhla ho k sobě. Rukou jsem mu zajela do vlasů. Znovu mě políbil. Nejdřív na pusu, potom na tvář a nakonec na krk.

	„Víš co,“ zašeptal, „když jsme plánovali, že spolu pojedeme přes celou zemi, těšil jsem se na jednu jedinou věc. Že na sebe budeme mít čas. Jen my dva. Moc se mi nelíbí, jak se to vyvinulo.“

	„A co sis tak představoval, že bysme sami dva dělali?“ zeptala jsem se a dost u toho povytáhla obočí.

	Místo odpovědi se ke mně naklonil a přitiskl svý rty na moje. Což byla svýho druhu odpověď. Naše jazyky se postupně propletly, Gav mě pevně chytil za pas a začal mi rukama šátrat pod svetrem. Na místech, kde jsme se dotýkali, jsem cejtila horko, který se mi postupně vlejvalo do hlavy a chodidel. Z hlavy mi postupně všechno mizelo – sníh, vánice i ztenčující se zásoby dřeva. V tu chvíli jsem se v něm chtěla rozpustit, jenom se nějak dostat do postele a nechat se unést silou okamžiku.

	Pár starostí jsem sice vytěsnit dokázala, ale pořád jsem nedovedla přestat myslet na tu dlouhou cestu před náma. Na ty kilometry, který dělí vakcínu od místa, kam je potřeba ji dostat. Jako by mě někdo držel na vodítku a já se nemohla pohnout. Jako bych uprostřed hrudníku měla pevně utaženou smyčku.

	Přitiskla jsem Gava k sobě blíž a ještě intenzivnějc ho políbila. Rukama mi přejel záda, přála jsem si, aby pokračoval níž. Jenže ta smyčka ve mně ne a ne povolit. Čím víc jsem se ji snažila ignorovat, tím víc jako by se utahovala.

	Sklopila jsem hlavu a přitiskla se mu obličejem na krk. Jeho srdce bušilo ještě víc než to moje.

	„Kae? Já… nechtěl jsem… Nechtěl jsem na to nijak tlačit.“

	„Já vím, já vím,“ řekla jsem rychle. „Já jenom… Všechno se mi to v hlavě motá. Všechny ty starosti… nemůžu na to přestat myslet. Víš, strašně bych chtěla. Ale nemůžeme to odložit, až bude vakcína tam, kde bejt má, a já budu klidnější?“

	Gav se zasmál a objal mě. „Beru to jako slib,“ pošeptal mi do ucha. Já se mu usmála do kůže. Potom jsem se odtáhla – jenom maličko, abych mu místo odpovědi mohla dát pusu.

	Za oknem ložnice dál padaly přívaly sněhu.

	O tři dny pozdějc bouře pořád ještě řádila. Občas se vločky trochu rozestoupily a prosvitlo skrz ně trochu světla, takže jsme dohlídli na stromy u silnice, jak se kymácej ve větru. Skoro hned ale zase vždycky zmizely. Vítr se neutišil ani na chvíli.

	„Netušila jsem, že sněhová bouře může trvat tak dlouho,“ řekla jsem, když jsme si všichni posedali u stolu k obědu. Teda spíš k tomu, co jsme za daný situace dali dohromady. Já třeba jsem měla na talíři jenom plechovku tuňáka. Nic moc to nebylo. Jenže kdybychom jedli normální porce, už dávno bysme neměli nic.

	„Když jsem byl ještě kluk, žili jsme pár let na severu,“ řekl Tobias. „Není to nic neobvyklýho.“

	Při těch slovech mi tuňák uvíznul v krku, ale ze všech sil jsem ho spolkla. Snažila jsem se nemyslet na pidizásoby plechovek a müsli tyčinek, který nám zbejvaj v kuchyni. Leovy smyčky nám jsou v tomhle počasí k ničemu. V jednu chvíli jsem se přistihla, jak pozoruju papír na plechovce a přemejšlím, jestli může obsahovat nějaký kalorie. Pak mě napadla zmrzlá tráva venku.

	Žaludky se dokážou přizpůsobit. Koaly se živěj jenom jedovatým listím. Na druhou stranu, adaptovaly se na tuhle stravu po stovky let. My nemáme ani tejden.

	„Kdyby to mělo trvat ještě dlouho, můžeme zkusit některej z domů v okolí. Třeba bysme tam nějaký jídlo našli,“ řekl Gav. Jenže od tý doby, co bouřka začala, jsme okolní domy ani nezahlídli. A lano, kterým se přivazujem, když jdeme k hromadě pro dřevo, je na delší výpravu moc krátký.

	„Uvidíme,“ řekla jsem a vlastně se na tu možnost snažila nemyslet. Stejně jako na to, jak moc zbytečnej celej tenhle den bude. Budeme dál zabíjet čas. Vyndáme karty, který Justin našel, anebo některou ze stolních her, co tu jsou – Riskuj, Lodě nebo Detektiva. Gav buď bude hrát s náma, nebo půjde nahoru a tam bude přešlapovat a dívat se z okna, jako by se za ním měl zničehonic objevit supermarket. Po večeři Tobias nejspíš vytáhne vysílačku. Chrčí v ní teď tak táhle a přerývaně – říkal, že bouře blokuje všechen signál. Ale stejně to dál zkoušíme a doufáme, že se tam zase ozve Drewův hlas.

	Vstala jsem, že vyhodím plechovku. Venku neúnavnej vichr bičoval zdi a sněhový vločky narážely na okenní tabulky. Dál a dál a dál a dál, bez přestání.

	 


XIX

	Toho rána jsem už dávno nepočítala dny. Vzbudila jsem se a obloha za oknem byla jasně modrá. Jako vánoční překvapení.

	Vyskočila jsem z postele a vyběhla k oknu. Trochu jsem se bála, jestli to není jenom přelud. Ale nebyl. Přede mnou se táhly pole pokrytý bílým třpytícím se sněhem a na něm se odráželo vycházející slunce. Na obloze ani jeden mráček.

	Byl to nejkrásnější dárek, co jsem kdy dostala.

	Trochu se mi podlomily kolena, pomalu mě doháněla zesláblost hladem. Den předtím jsem snědla jenom plechovku s hráškem a malou porci dušenýho masa, který Gav osmahnul na kamnech. Po jeho původu jsem se schválně neptala, ale stejně se mi těžko polykalo. Obraz zmrzlý kočky v pasti mě nepřestával strašit v hlavě.

	Teď už to ale bylo jedno. Skočila jsem na postel vedle Gava tak radostně, jako by fakt byly Vánoce a mně bylo o deset let míň, a drkla ho do ramene.

	„Vstávej,“ řekla jsem, když trochu zamrkal. „Bouřka je pryč. Můžem vyrazit!“

	Vykulil oči a ve vteřině byl na nohou.

	„Tak pojeďme,“ řekl a stahoval ze sebe deku.

	Já si natáhla boty a rozběhla se po chodbě – klepala jsem na všechny dveře. „Je po bouřce!“ křičela jsem. „Vyrážíme!“

	Než jsme s Gavem naskládali naše deky na sáně, byli už ostatní vzhůru. Sešli jsme se všichni v kuchyni. Při pohledu na linku, kde ležely všechny zbylý zásoby jídla, se mi stáhnul žaludek. Pět müsli tyčinek. Dvě plechovky s broskvema. Tři plechovky s hráškem. To bylo všechno. Dneska už ale zase jedeme dál. A někde něco seženeme. Musíme.

	„Schovejte ty müsli tyčinky,“ řekl Tobias. „Ty si v nejhorším budem dávkovat po cestě. Teď bysme ale měli sníst všechno ostatní, jinak daleko nedojdem.“

	„Možná bysme před odchodem měli prohledat stodolu,“ řekl Leo, když jsem se dala do otevírání konzerv. „Třeba tam najdem něco užitečnýho.“

	Měla jsem hlavu tak plnou toho, že už můžeme vyrazit, až jsem úplně zapomněla, že jsme vlastně velkou část usedlosti vůbec neprozkoumali. „Dobrej nápad,“ řekla jsem a usrkla sirup z kompotu. Žaludek mě zabolel. Nikdy mě nenapadlo, že když se člověk dostane do tyhle fáze hladu, jíst pak už vlastně bolí víc než nejíst. Když jsem nejedla, hlad se tak nějak proměnil do mdlý otupělosti. Jakmile jsem něco zakousla, jako by vytasil drápy.

	„Pojďme ale rychle,“ řekl Gav. „Ztrácíme denní světlo.“

	Vstupníma dveřma jsme museli několikrát zalomcovat, než se nám je podařilo otevřít – vítr na ně nafoukal strašně sněhu. Závěje nám sahaly až po kolena – dostat se přes dvůr ke stodole nám dalo docela zabrat. Ve zdi byly obrovský garážový vrata. Justin se prodral ke klice a zabral za ni. Vrata zaskřípaly a já se napjatě nadechla.

	Vevnitř, jenom pár kroků před náma, stál náklaďák se sněžným pluhem. Tobias zapískal a Gav se zasmál. Já jenom zírala s otevřenou pusou. Dnešek jsou fakt svýho druhu Vánoce.

	„Myslíte, že jsou tam klíčky?“ řekl Justin a už lezl dovnitř. Ostatní hned za ním, nakukovali do okýnek, prohlíželi pneumatiky. Já zašla dál do stodoly, kde bylo zaparkovaný ještě jedno auto, malej třídvéřák s prorezlým kufrem.

	Prvotní vlna nadšení se pomalu měnila v nepříjemnej pocit. Místo je tady jenom pro dvě auta. Navíc, z toho, jak to vypadá v domě, jsem neměla pocit, že by tahle rodina na tom byla tak dobře, aby si mohla dovolit tři. Proč by odsud odešli pěšky?

	Možná je ale do nemocnice odvezl někdo známej. Nebo se vydali na obhlídku domů v okolí a taky je zastihla bouře.

	„Mám je!“ zaslechla jsem Gava z protilehlýho rohu stodoly. Klíčky mu cinkaly v ruce. „Pojďme se mrknout, jestli ta věc funguje.“

	Naskočil dovnitř a otočil klíčkem. Motor zařval. Gav se vyklonil z okýnka a řekl: „Je tam ještě třetina nádrže. Když k tomu přidáme to, co jsme vysáli do kanystrů, dojedeme daleko.“

	Potom vycouval ze stodoly a ta se zaplnila smradem z vejfuku. Chvíli si pohrával s řízením, zvedal a sklápěl pluh. „To je tak boží,“ řekl Justin a vyškrábal se na sedadlo spolujezdce. Podíval se dozadu a řekl: „Sem se krásně všichni vejdeme.“

	Jasně že jo. Ta rodina se tam taky musela vejít. Máma, táta a tři děti. V hlavě mi vytanula ta rodinná fotka z horní chodby. Odvrátila jsem obličej od slunce.

	Auta parkovaly jenom v jedný části stodoly, která byla jinak obrovská. Když jsem si zvykla na šero vevnitř, všimla jsem si dveří v postranní stěně. Zatímco kluci zkoušeli, jak se ovládá pluh, chvíli jsem tam postávala. Za nima byla poslední místnost usedlosti – jediná, kterou jsme neprozkoumali.

	Na chvíli jsem dostala strach. Ani jsem nevěděla proč. Ale někdo se tam podívat musí. A je jedno, jestli to budu já. Poručila jsem nohám, vyrazila a po pár krokách vzala za kliku.

	Ocitla jsem se na prahu opravdový stodoly. Vysokej strop, prázdný boxy na koně a u protější stěny naskládaný snopky sena. Světlo ze střešních oken na ně vrhalo zlatej stín. Udělala jsem krok dopředu a trochu se uvolnila. Potom se můj pohled zastavil na skvrně na cementový podlaze, těsně za boxama.

	Tmavá skvrna a za ní, ve stínu, ohnutá ruka. Prošla jsem kolem dalších dvou boxů a jako bych narazila do zdi. Asi jsem i vydala zvuk, ale neslyšela jsem ho, vnímala jsem jenom, jak si dávám prsty před pusu, jako by se jima dal zadržet výkřik. Jako by dokázaly zmírnit hrůzu toho, co jsem před sebou viděla.

	Ta ruka na zemi patřila malý postavě. Neviděla jsem jí do obličeje, zakrejvaly ho dlouhý hnědý vlasy. Bylo vidět jen pár namodralejch kousků. Dál u stěny, tam, kde už byla podlaha pokrytá senem, ležely další tři těla, u každýho krvavá skvrna. Dvě z nich měly přes obličej kapucy od kabátů. Třetí, muž, byl roztaženej, jako by mi chtěl podat ruku, ve vlasech a obličeji měl zaschlou krev. Pár centimetrů od natažený ruky mu ležel revolver.

	Za mnou na cementu zaduněly kroky. Otočila jsem se a musela se opřít o jeden z boxů.

	„Co se stalo, Kae?“

	Gavův hlas jako by ke mně doléhal z dálky. Z mnohem větší dálky než tepot krve v mojí hlavě. Otočila jsem se.

	„Haló,“ řekl a když uviděl můj výraz, zorničky se mu rozšířily. Otevřela jsem pusu, že mu odpovím, ale vydala jsem jenom vzlyk. Pevně mě objal.

	„Kae, ať už je to cokoli, my jsme v pořádku, jasný?“

	My jo, ale oni ne, řekla jsem si v duchu. Klepala jsem se Gavovi v náručí. Snědli jsme jejich jídlo, spálili jejich dřevo, spali v jejich postelích a oni tu celou dobu leží na mrazu ve vlastní krvi.

	Někdo se kolem nás protáhnul. Potom se jeho kroky zastavily a bylo slyšet prudký vdechnutí.

	„Co je tam?“ zeptal se Gav.

	„Čtyři jsou tady,“ řekl Leo. Potom hlasitě polknul. „Čtyři těla… Vypadá to na celou rodinu.“

	„Ale jich bylo pět,“ řekla jsem a schovala prsty do Gavova kabátu. „Tam na ty fotce jich bylo pět.“

	Gav mě k sobě přitáhnul. „Virus?“ zeptal se Lea.

	„Někdo je zastřelil,“ řekl Leo. „Nejspíš otec. Vypadá to, že pak střelil sám sebe.“

	„Co je?“ ozval se Justin a proklouzl kolem nás. „Co se děje?“ Jakmile došel k Leovi, zvedla jsem oči. Když uviděl těla, uskočil a udělal pár kroků zpátky.

	„Jak to jenom mohl udělat?“ řekla jsem. Jako bych tu scénu viděla před očima. Tak jasně, že to těžko šlo hodit jenom na virus. Odvedl je sem s tím, že je prostě zabije. Svoje vlastní děti. A ženu?

	„Kae, nemůžeme vědět, co se stalo,“ řekl Gav tiše. „Možná se všichni nakazili a on se rozhodl, že to tak pro ně bude lepší.“

	„Vždyť měl pluh,“ řekla jsem. „Mohl aspoň zkusit najít pomoc.“ Místo toho prostě za ně za všechny rozhodnul, že to dál nemá smysl.

	Možná bych to zrovna já měla pochopit. Taky jsem zažila podobnej pocit. Pocit, že jsem na to sama a už to dál nevede. Ale ten pocit byl mylnej. Nebyla jsem sama. Měla jsem Gava a Tessu a Meredith. Kdybych to tenkrát vzdala, Meredith by nejspíš umřela a vzorky vakcíny by se dál povalovaly ve výzkumným centru. Až by časem nezbyl nikdo, kdo by je potřeboval.

	A i v tý nejtěžší chvíli jsem se rozhodovala jenom sama za sebe. Nikdy bych přes ten útes s sebou nestáhla nikoho dalšího.

	„Pojďme,“ řekl Leo. „Stejně už jim nepomůžeme.“

	V tom měl rozhodně pravdu. „Jo, jdeme,“ řekla jsem a odvrátila obličej.

	Když jsme došli k autu, Justin už byl zase plnej svýho obvyklýho entuziasmu. „Budu řídit první,“ zavolal a zamával na nás klíčkem, kterej očividně musel vytáhnout ze zapalování, když Gav vyrazil za mnou.

	„Je ti čtrnáct,“ řekl Tobias. „Ani nemáš řidičák.“

	„Ale mám hodně naježdíno,“ řekl Justin. „Táta mě vždycky v neděli ráno bral s autem ven a nechával mě řídit na postranních silničkách. A policajty těžko potkáme.“

	„Vsadím se, že na zasněženejch dálnicích jsi netrénoval,“ řekl Leo.

	„Je to jedno,“ řekl Gav. „Klíč jsem našel já, tím pádem první řídím já. Jedeme.“

	Natáhl k Justinovi ruku, ten ale udělal krok zpátky a klíč pevně sevřel v dlani. „Aspoň mě to nech zkusit,“ řekl. „To bylo řečí, že se musím o sebe postarat sám.“

	Tobias vzdychnul. „Střílet z pistole tě taky naučil táta, co?“

	„Nemyslím si, že tohle je nejlepší chvíle na zjišťování, jestli ti stejně dobře jde i řízení,“ řekl Leo.

	„Dej to sem,“ řekl Gav. „Ztrácíme čas.“

	Popadl Justina za ruku, ale ten ho odstrčil. Jenže Gav má za sebou celou řadu rvaček. Ještě jsem ani nestačila zaprotestovat a už Justinovi kroutil ruku za zádama. Tomu klíček vyklouznul z prstů. Stříbrnej odlesk proletěl vzduchem a těsně na kraji cesty zmizel v závěji. Srdce se mi zastavilo.

	Gav povolil a Justin se mu vytrhnul. „Koukej, co děláš,“ začal na Gava. „Vždyť jsem ho kvůli tobě ztratil.“

	Gav šel do protiútoku: „Kdyby ses nechoval jako pětiletý děcko…“ Potom se začal rozhlížet kolem po sněhu. „Sakra, měl jsem…“

	„Nechte toho!“ zařvala jsem. V tichu, co následovalo, jako by se ozývala ozvěna těch slov. Křečovitě jsem si prohrábla vlasy. Jestli se budeme dál takhle dohadovat, do města se nikdy nedostaneme. To auto nám teď může bejt k ničemu.

	Už zase jsem myslela na to rozhodnutí, co ten chlap ve stodole udělal za celou rodinu. Dalo mi práci to vytěsnit. To, že nás vedu přes celou zemi, je něco jinýho. Dělám to proto, abysme přežili.

	„Musíme se teď dostat do Toronta. Na ničem jiným nezáleží. Takže ti, kdo maj řidičáky, budou řídit, a ti, kdo je nemaj, řídit nebudou. A nebudeme se o tom dohadovat. Uděláme teď všechno pro to, abysme se dostali blíž k městu a abysme neumřeli hlady. Na nic jinýho nebudeme plejtvat silama, jasný?“

	Asi to znělo drsnějc, než jsem měla v úmyslu. „O tom žádná,“ řekl Leo krotce. Gav ho následoval se svým „Promiň. Nechal jsem se unést.“ Tobias se díval do země a přikyvoval. Justin chvíli nedělal nic, potom spustil ramena a zamumlal: „Oukej, rozumím.“

	Semkli jsme se nad místem, kam klíč spadnul, a začali hrabat. Podívala jsem se k nebi a v duchu prosila, ať takhle ten den neskončí.

	Potom Leo vítězně vykřiknul a vytáhnul ho. Úlevně jsem se zhoupla na patách. Gav se postavil a Leo mu klíč podal. Na to mi Gav zmáčknul rameno a řekl: „Toronto, chystej se na nás!“

	 


XX

	Poslední hodiny, co nás dělily od Toronta, s náma odpočítávaly dopravní ukazatele podél dálnice. 156. 117. 78. 33.

	Jak jsme se blížili, pole a lesy nahrazovaly domy. Slunce pomalu zapadalo, stmívalo se, ale o tom, že bysme zastavili, nepadlo ani slovo. Od chvíle, co jsme se včera ráno naskládali dovnitř, jsme skoro nezastavili. Jenom na chvíli včera odpoledne – v jednom malým městečku jsme vysáli trochu benzínu a prohledali domy kvůli jídlu. Jinak jsme poslední dva dny strávili jenom střídáním se u řízení a navigace. Kdokoli seděl vzadu, se snažil hlavně se prospat.

	Teď řídil Tobias. Vedly ho slabý proužky světel na silnici a svit měsíce. Já se dívala z okýnka. Byla jsem hodně malátná, ale ne dost klidná na to, abych usnula. V dálce jsem občas zahlídla světýlko. Možná to byly svítilny, možná ohně. S každým takovým pohledem ve mně rostla naděje.

	Světlo znamená lidi. Většinu cesty jsme zatím strávili tím, že jsme se lidem ze všech sil vyhejbali. Teď na nich ale závisí naše mise. Na tom, jestli najdeme ty správný.

	Cedule s nápisem „Vítá vás Toronto“ byla tak zasněžená, že skoro nešla přečíst. „Jsme tady,“ řekla jsem, když jsme ji minuli. „Dokázali jsme to.“

	Justin radostně poklepal palubní desku, Tobias udělal ve vzduchu vítězný gesto pěstí a Leo slabě zavolal: „Vuhůůů!“ Gav, kterej mi do tý doby spal na rameni, sebou pohnul.

	„Mám jít řídit?“ zašeptal.

	„Ještě spi,“ řekla jsem a opřela se hlavou o jeho. „Řízení už skoro nebude potřeba.“

	Nato se napřímil a zamrkal.

	„Kde myslíte, že bysme měli zastavit?“ zeptal se Tobias.

	„Netuším,“ řekla jsem. Byla jsem z nás všech jediná, kdo v Torontu žil, ale velikost a ruch města mě tehdy tak děsily, že jsem víceméně málokdy opouštěla naši čtvrť. Zamžourala jsem skrz okýnko, myšlení jsem měla trochu zamlžený. „Asi nemá smysl hledat lidi v noci. Asi bysme měli najít místo, kde se vyspíme, a s ostatním začít až ráno.“

	Na to Justin odpověděl obřím zívnutím. „Jo, spánek zní dobře.“

	„Nechceme ale, aby si někdo všimnul auta,“ řekl Leo. „Vypadá jako dost dobrá kořist.“

	„Tak odbočíme na dalším sjezdu,“ řekla jsem. „Na předměstí je menší šance, že nás někdo najde.“

	„Tak jo, jdeme na to,“ řekl Tobias. Když zamířil s náklaďákem na odbočku, všichni jsme ztichli.

	Minuli jsme řadu zhasnutejch pouličních lamp a několik nákupních center. Všechny výlohy byly rozmlácený a ve sněhu od nich vedly stopy k parkovištím. Tobias stáhnul dálkový světla a na silnici před náma tak dopadal jenom svit měsíce a jemný světlo z potkávaček.

	Odněkud z dálky se ozýval ostrej zvuk. Na chvíli jsem si myslela, že to je siréna, že by tady někde v okolí mohla pořád ještě fungovat policie. Ale jak jsme se blížili, poznala jsem, že to je poplašnej alarm u auta. Napadlo mě, jak dlouho asi už houká. A jak dlouho ještě bude, než mu dojde energie.

	„Hele,“ řekl Justin. Periferním pohledem jsem zachytila pohyb. Když jsem se otočila, uviděla jsem dvě postavy, jak utíkaj z jednoho z obchodů před náma. Zmizely ve stínu tak rychle, jak se zjevily. Skoro jsem si i mohla myslet, že se mi to jenom zdálo. Teda kdyby na ně nezíral i Justin.

	„Nevypadaj zrovna přátelsky,“ řekl Tobias.

	„Pojďme ještě trochu popojet, ať se od nich vzdálíme, než úplně zastavíme,“ řekl Gav.

	Budovy ubíhaly kolem jako duchové. Objala jsem se rukama. Dřív mi tohle město sice připadalo velký a rušný, ale taky plný světla a energie. Bylo živý. Všechen ten mumraj. Jako by v něm tepalo srdce. Věděla jsem, že teď to bude jiný. Ale nečekala jsem, že to tu bude tak prázdný. Tak mrtvý.

	Až vyjde slunce, bude to lepší. Ve tmě každý místo vypadá, že tam straší.

	Popojeli jsme o dalších pár bloků, když vzduch za náma rozříznul ostrej skřek. „Ne, ne, ne, ne, ne! To nemůžou. Nemůžou to udělat!“

	Trhla jsem sebou. Další oběť závěrečnejch halucinací, který virus přináší.

	„Panebože,“ řekl Justin. Jekot zničehonic ztichnul. Jako by tomu někdo pomoh.

	Cejtila jsem, jak Leo vedle mě ztuhnul. Taky sevřel rty. Jak moc mu tohle asi připomíná New York? Všechno to zlo, co zažil tam?

	Nahmatala jsem jeho ruku, měl ji opřenou o koleno. Chytla jsem ho za ni, on vydechnul a stiskl moji dlaň.

	Obchoďáky postupně vystřídaly menší obchody a kancelářský budovy, kousek před náma už bylo vidět střechy obytnejch domů. „Co třeba tady?“ řekla jsem a Tobias přikývnul a na příští odbočce sjel z hlavní silnice. Projížděli jsme kolem dvouposchoďovejch domů a řadovek. Nakonec jsme si vybrali jeden rodinnej dům s širokou příjezdovou cestou. Tobias zajel za něj a zaparkoval na dvoře, aby auto nebylo vidět ze silnice.

	„S tou stopou po pluhu asi těžko něco uděláme. Měli bysme zase držet hlídky,“ řekl.

	Vstupní dveře byly vymlácený, ale když jsme dům prohledali od půdy po sklep, mohli jsme s klidem konstatovat, že tam jsme sami. Rychle jsme něco uvařili a naházeli to do sebe. Leo se zabalil do deky a posadil se na radiátor u okna, odkud bylo dobře vidět na ulici i na auto.

	„Za pár hodin mě vzbuď, vystřídám tě,“ řekl Tobias a Leo přikývnul.

	V domě nebylo jak topit, tak jsme si uprostřed místnosti postavili stan, aby nám bylo větší teplo. Naskládali jsme se dovnitř a namačkali se vedle sebe jako larvy, zabalený v dekách a spacákách. Nasadila jsem si kapucu a přitiskla se ke Gavovi. Oči se mi zavíraly, ale srdce mi pořád divoce bušilo. Jsme tady. Dokázali jsme to.

	To vzrušení přetrvávalo, ale skrz něj se začal vkrádat jinej pocit, mnohem nepříjemnější. Pocit, že jsme jenom pár ryb, co plave krokodýlovi přímo do tlamy. A jediný, co nám zbejvá, je modlit se, aby zrovna nestisknul čelist.

	* * *

	Když jsem se celá promrzlá a ztuhlá probudila a vystrčila hlavu ze spacáku, v pokoji už bylo světlo. Vysoukala jsem se zpod dek a vylezla ze stanu. Šla jsem k oknu. Venku jako by byl obyčejnej zimní den, všechno tichý a bílý. Vlilo se do mě sluneční světlo a pomalu začalo rozpouštět zmrzlý úponky strachu, který se ve mně včera večer zahnízdily.

	U dveří seděl Gav. Musel přijít na řadu na hlídku někdy nad ránem. Usmál se na mě, ale vypadal unaveně. Říkala jsem si, kolik toho asi naspal.

	„Měl jsi mě vzbudit, abych tě vystřídala,“ řekla jsem.

	„Potřebovala sis odpočinout,“ odpověděl. Jako by to snad on nepotřeboval.

	Ve stanu zašustily deky a za pár minut jsme byli vzhůru všichni. Balili jsme věci a u toho si dokola posílali balíček zvětralejch sušenek.

	„Jakej je plán?“ zeptal se Tobias.

	„Chci se podívat, jestli fungujou nemocnice,“ řekla jsem. „Nejdřív bysme měli zjistit, jak vypadá situace. Na základě toho se rozhodneme, co dál.“

	„Auto k nám teď za bílýho dne přitáhne mnohem víc pozornosti,“ řekl Leo.

	Podívala jsem se do mapy. „Tady poblíž žádný nemocnice nejsou. Budeme muset kousek popojet. Porozhlídneme se kolem a když bude potřeba, abysme tu zůstali další noc, najdem si nějaký místo blíž centru, abysme pak mohli spíš chodit pěšky.“

	Vydrápali jsme se do náklaďáku, Gav sednul za volant.

	„Pár kilometrů západním směrem by měla bejt velká nemocnice. Budeme se držet hlavní silnice,“ řekla jsem. „Řeknu ti, až bude potřeba odbočit.“

	Teď na světle byly stopy ve sněhu před obchodama ještě viditelnější. Lidi, který je nadělali, jako by ale pohltila zem. Z komínů několika domů v dálce se kouřilo.

	Když jsme odbočili na silnici, která vedla k nemocnici, minuli jsme pár postav zachumlanejch v kabátech a šálách. Šly po chodníku stejným směrem, jakým jsme my jeli. Zíraly na nás, ale nebylo jim vidět do obličeje. Jediný, co jsem zachytila, byl odlesk brejlí. Jedna z těch postav se potom ohnula a přitiskla si rukavici na místo, kde pod šálou schovávala pusu. Kašel.

	Na silnici před nemocnicí byly stopy po pneumatikách. Nevypadaly ale čerstvě, z půlky byly zasněžený. Parkoviště bylo plný zapadanejch aut. Zaparkovali jsme přímo před hlavním vchodem.

	Gav vzal za dveře od auta, ale zarazila jsem ho.

	„Ne, ty nepůjdeš,“ řekla jsem. „Je jasný, že tam budou nemocný lidi. Já mám imunitu. Leo je očkovanej. Vy ostatní jste moc zranitelný. Budete hlídat auto, dovnitř půjdeme my.“ Potom jsem se podívala na Lea. „Teda, jestli souhlasíš.“

	„Jasně, to dává smysl,“ řekl. „Nebudu tady sedět, zatímco ty tam budeš sama někde tápat.“

	„Já tady zůstanu rád. Nechci žádný nakažený potkat,“ řekl Justin a opřel se do sedadla. Tobias neříkal vůbec nic. Vzpomněla jsem si ale, jak reagoval, když jsme párkrát potkali nakažený lidi, a bylo mi jasný, že taky zůstane rád.

	„Nemůžete tušit, na koho tam narazíte,“ řekl Gav. „Co když na ně nebudete stačit?“

	„Kdyby na to přišlo,“ řekl Leo, „mám s sebou jednu ze zbraní.“

	Gav měl v ramenou hrozný napětí a ruku pořád nesundal ze dveří. „Tak jo,“ souhlasil nakonec. „Ale budu sledovat čas. Jestli se do půl hodiny nevrátíte…“

	„Oukej,“ řekla jsem. „Dávejte pozor, kdo chodí kolem. Když zahlídnete někoho, kdo bude vypadat, jak to říct, nějak oficiálně, odchyťte ho a vysvětlete mu, co hledáme, jo?“

	Chladicí box jsem nechala spolu s nákladem zamčenej v kufru. Vysoký skleněný vstupní dveře do nemocnice byly pootevřený, někdo mezi ně strčil pár betonovejch cihel. Když jsme se blížili, zrovna z nich vyklouzl muž. V rukou držel něco, co jsem nedokázala identifikovat. Když zmizel za rohem, ozvalo se odtamtud kejchnutí.

	Na chvíli se mi skoro podlomily kolena. Ani když jsem se uzdravila, nikdy jsem do nemocnice na ostrově nešla bez ochranný roušky. Pro případ, že by virus třeba zmutoval. A Leo byl ještě mnohem míň v bezpečí. Chránila ho jenom neprověřená vakcína.

	Pevně jsem si omotala šálu kolem pusy a Leo mě následoval. „Tak jo, jdeme zachránit svět,“ řekl.

	Prošli jsme vchodovýma dveřma a dál na příjem. Za pultem stála holčička, který mohlo bejt sotva dvanáct, a hrabala se v šuplíkách. Na chvíli se zastavila, aby se poškrábala za krkem. V tu chvíli se jí papíry z jednoho šuplíku rozsypaly po pultu a po zemi.

	Chodby byly temný, občas na ně dopadl slabej proužek světla z oken pokojů, kam vedly otevřený dveře. Z těch se taky ozývalo kašlání a kejchání. Vybrali jsme si jednu z chodeb a vykročili po ní.

	Pod šálou jsem cítila, jak ztěžka dejchám. Na konci jedný z chodeb, nebylo tam úplně dobře vidět, někdo popotahoval a mlátil o sebe nějakejma kovovejma předmětama. Kousek dál nějakej muž s červeným nosem a horečnatejma tvářema pobíhal z jednoho pokoje do druhýho. Bylo slyšet pohyb krabic a cinkání ampulek. Když jsem nakoukla dovnitř, trhnul sebou a zařval: „Dej si odchod! Byl jsem tady první!“

	Šli jsme rychle dál.

	Za chvíli se zpoza rohu ozval řev a vteřinu potom se za ním objevily dvě ženy.

	„Já to viděla první!“ křičela jedna. „Je to moje!“

	Leo mě chytil za ruku. Přitiskli jsme se ke zdi a nechali je projít. Jedna z nich zakopla a ta druhá se po ní hned natáhla, vytrhla jí z ruky jantarovou lahvičku a utekla.

	Ještě zařvala: „Je to moje!“ Potom si odplivla a zmizela venku. Ta druhá se mezitím namáhavě zvedla ze země, trochu vzlykala a pak se odpotácela, odkud přišla. Opřela jsem se o zeď, v hlavě mi tepalo.

	Leo tam strnule stál. „Začínám se bát, že nenajdeme…“ Zarazil se a pohledem zamířil k něčemu za mnou. Otočila jsem se.

	Blížila se k nám další žena. Kolem obličeje jí padaly šedočerný prameny zacuchanejch vlasů. Jemně se usmívala.

	„Tak nám utekla,“ řekla.

	Spadl mi kámen ze srdce. Takže nejsme jediný zdravý lidi ve městě.

	„Kde jsou všichni doktoři a sestry?“ zeptala jsem se. „Co se tady stalo?“

	Žena pokrčila rameny. „Nejspíš to samé, co se stalo ve všech nemocnicích. Slyšela jsem o tom, ale netušila jsem, že je to tak zlé. Jakmile začaly docházet léky, každý si chtěl hlavně uzmout něco pro sebe… Pracovat tady už nebylo bezpečné. Navíc, vlastně neměli pacientům už ani jak pomoct. Člověk se na ně nemůže zlobit, že utekli.“

	„Takže jsou všichni pryč?“ zeptal se Leo.

	Žena naklonila hlavu a řekla: „Pokud hledáte doktory, máte pár měsíců zpoždění.“

	„A kde všichni jsou?“ zeptala jsem se.

	„To nemám představu. Nejspíš s rodinami, jako my všichni, co jsme ještě naživu.“ Potom si povzdychla. „Sama nevím, proč tady jsem. Víte, Wallace a já jsme byli tak dlouho v pořádku. Ale včera mu začalo svědění, potom kašel. Řekla jsem si, že nemůžu jen tak přihlížet. Musím jít ven a zkusit něco sehnat. Zatím jsem se ale dostala jenom do problémů, nic víc.“

	Zamířila očima do chodby a pak zase zpátky k nám. Její pohled byl teď hlubší. „Vy nevypadáte nemocně. Ani jeden.“

	„Jeden z našich přátel je,“ řekla jsem rychle. „Doufali jsme, že tu pro něj najdeme pomoc. Asi máme holt smůlu.“

	Jako by snad chtěli potvrdit moje slova, zpoza rohu vyrazili tři muži. Táhli nějaký elektronický zařízení velikosti barový lednice. K čemu si myslej, že jim to bez elektřiny bude. Měla jsem z toho pocit, že by prostě odnesli cokoli, co ještě neukrad nikdo před nima. Bez ohledu na to, jestli to potřebujou, nebo ne.

	„Pojď, jdeme,“ řekla jsem Leovi. A té ženě: „Děkujeme. Hodně štěstí.“

	Když jsme rychle mířili k východu, řekl Leo: „Je to jenom jedna nemocnice ze všech.“

	„Jo, já vím,“ řekla jsem a botou narazila na něco pevnýho. Nárazem z tý věci opadlo trochu sněhu a bylo ji teď víc vidět. Byla hnědá a drobná, ležela kousek od vchodovejch dveří. Na chvíli jsem na ni jenom zírala, než mi to došlo.

	Bota. Byla to špička boty. Pod sněhovou přikrývkou jsem najednou skoro viděla siluetu nohy. Musela jsem odvrátit pohled. Všude bylo tolik sněhu. Kolik je pod ním pohřbenejch těl? Zvednul se mi žaludek.

	„Je to jenom jedna nemocnice,“ opakovala jsem si tiše. Šla jsem k autu a nedívala se zpátky.

	Gav si všechno okamžitě vyčetl z mýho výrazu: „Takže ne?“

	Zakroutila jsem hlavou a popadla mapu. Čáry a nápisy mi plavaly před očima. Zamrkala jsem a snažila se soustředit.

	„Možná že jiný nemocnice pořád ještě fungujou,“ řekla jsem. „Stejně tak vládní i soukromý laboratoře. Ty soukromý možná budou bezpečnější. Lidi je tím pádem možná neopustili.“

	Samozřejmě jsem neměla tušení, kde by takový laboratoře mohly bejt. To především je dělalo bezpečnejma.

	Drew by to mohl vědět. Když jsme tu žili, prozkoumal město i v těch nejzapadlejších zákoutích. Teda, jestli je ještě pořád v pohodě. A jestli se s ním ještě někdy dokážeme spojit.

	Spolkla jsem obří knedlík v krku. „Pojďme zkusit radnici,“ řekla jsem a poklepala prstem na obloukovitej tvar na mapě. „Nebude tam laboratoř, ale mohli bysme tam najít někoho, kdo nám poradí, kam se vydat.“

	„Pokud taky všichni nezdrhli,“ řekl Gav.

	„Máš lepší nápad?“ zeptala jsem se.

	Nato se zatvářil omluvně. „Ne, máš pravdu. Dává to smysl.“

	Zpomalil náklaďák uprostřed silnice a odbočili jsme uličkama směrem k radnici. Vybírali jsme si ty, který byly nejmíň zasněžený a zablokovaný autama. Některý byly úplně neprůjezdný, jako by v nich najednou zamrzla celá dopravní kolona. Vypadalo to jako sněhový sochy.

	„Fuj, to je děsivý,“ řekl Justin, když jsme se z jedný takový ucpaný ulice museli vrátit. „Kam všichni jeli?“

	Na tom asi sotva záleží, pomyslela jsem si. Ve chvíli, kdy už všichni byli tak vyděšený, že vyrazili autama pryč, nebylo žádný bezpečný místo, kam by mohli dojet.

	Byli jsme pár bloků od radnice, když Leo ztuhnul. „Vypni motor,“ řekl.

	„Cože?“ na to Gav.

	„Prostě ho vypni. Hned!“

	Gav tam hodil neutrál a otočil klíčkem. Jakmile náš motor ztichnul, v dálce jsem uslyšela jinej.

	„Citlivý ucho,“ řekl Tobias.

	Leo nic neříkal. Všichni jsme poslouchali. Zvuk motoru se blížil, potom začal mizet.

	„A co když to jsou nějaký lidi z vlády. Ty, co je hledáme?“ řekl Justin.

	„Kdokoli má v týhle fázi tady ve městě auto… Musel si ho vybojovat,“ řekl Leo. „Vybojovat nad někým.“

	„Myslím, že je nechceme potkat,“ řekla jsem.

	Cesta, která vedla k radnici, byla opuštěná. Jenom kupy sněhu tam, kde vždycky v zimě bejvalo obří kluziště. Chodívali jsme tam se školou.

	Tobias zůstal v autě, že bude hlídat. Sednul si za volant a na klín si připravil pušku. My ostatní jsme se skrz nejmenší závěje vydali k budově radnice. Snažila jsem se ze všech sil nemyslet na to, po čem šlapeme.

	Do oken nebylo vidět. Až když jsme přišli blíž, došlo mi, že jsou zabarikádovaný. Někdo je všechny obestavěl policema a skříněma. Tam, kde praskaly, byly pobitý prkýnkama.

	Tam vevnitř někdo je. Někdo, kdo rozhodně nemá nebo neměl chuť na návštěvu. A zatím se mu daří všechny odvracet.

	Může to znamenat, že tam fakt jsou ještě živý lidi.

	Justin popoběhl k nejbližším dveřím a vzal za kliku. Když nepovolily, zabouchal pěstí.

	„Hej,“ zařval. „Otevřete!“

	Já šla k vedlejším dveřím a taky zabouchala. „Prosím,“ zavolala jsem. „Máme něco, co může pomoct celýmu městu. Potřebujeme s váma mluvit!“

	Nic. Jenom ticho. Chvíli jsem čekala a znova zabouchala.

	„Podívejte, jak se tam zabarikádovali,“ řekl Gav. „Těm o město už fakt nejde.“

	„Tak se tam dostanem násilím a donutíme je, aby jim o něj zase šlo,“ řekl Justin.

	„Ne,“ řekla jsem a otočila se. „Dáme jim ještě chvíli a když se nikdo –“ Hlas se mi zadrhnul v krku. Gav si totiž sundal rukavici a vytáhnul si rukáv. Mračil se na budovu a asi si ani neuvědomoval, co dělá. Škrábal se na předloktí tak drsně, že jeho světlá kůže byla najednou celá růžová.

	 


XXI

	„To je v pohodě,“ řekl Gav. „Nic to není, Kae.“

	Když viděl můj vyděšenej výraz, jeho prsty se zastavily. Už zase se na mě usmíval tím svým sebejistým úsměvem. I když tohle říkal, bylo vidět, že je v křeči, ruka se mu svírala. A mně to bylo jasný. To svědění nepřestalo.

	„Co to sakra…!“ řekl Justin a udělal pár kroků zpátky.

	„Nic to není,“ trval na svým Gav. Zase si nasadil rukavici a dal si ruce do kapes. „Hlavně bysme tady neměli zůstávat. Jestli budeme dál křičet, akorát na sebe přivoláme pozornost.“

	Tu jsme nejspíš už tak jako tak přivolali autem. Zkusila jsem zahnat strach a soustředit se na to, co dál. „Musíme najít nějaký místo, kde se usadíme,“ řekla jsem. „Vypadá to, že nám pár dní zabere, než někoho objevíme.“

	Leo si mě pozorně prohlížel, ale neodporoval. „Ideální by byl nějakej byt. Třeba někde ve věžáku,“ řekl. „Čím víc dveří mezi náma a ulicí, tím líp.“

	„Potřebujeme krb,“ řekl Gav.

	„Ve věžácích bejvaj krby,“ řekla jsem. „I opravdový, ne jenom plynový. Když jsme tu bydleli, občas jsme chodili k jedněm tátovejm známejm a ty ho měli.“

	Obrátili jsme se zpátky k autu, ale když jsme k němu došli, Justin se na chodníku zarazil.

	„Nepojedu s ním,“ řekl a zíral přitom na Gava.

	„Oukej,“ řekla jsem. „Tak můžeš jít pěšky.“

	„Co je s ním?“ zeptal se Tobias, když jsme lezli do auta. Já jsem si s Gavem sedla dozadu a Leo na sedadlo spolujezdce. Chvíli jsem ještě počkala, než jsem zavřela dveře. Ale Justin se ani nepohnul. Nevěděla jsem, jak Tobiasovi odpovědět.

	A potom už to ani nebylo potřeba, protože Gav sebou trhnul a rozkejchal se.

	Tobias zblednul a Leo povyskočil. Gavovy oči byly najednou tak velký a bylo v nich tolik strachu, že vypadal spíš jako malej kluk, kterej potřebuje mámu a tátu, než někdo, kdo sám organizoval chod celýho města.

	„Do háje,“ řekl. „Omlouvám se, sorry.“ Pak si chvíli rovnal šálu, která už tak byla dost pevně utažená kolem jeho brady. Chtěla jsem mu pomoct, dotkla jsem se ho a on se roztřásl. Na poslední chvíli rukou zachytil záchvat kašle. Když skončil, vzal za dveře a vylezl ven. Šálu si přetáhl přes pusu i nos.

	„Radši taky půjdu pěšky,“ řekl ztuhle.

	„Gave,“ řekla jsem, ale on jenom zakroutil hlavou. Tak jsem taky vylezla. Nenechám ho jít samotnýho.

	Tobias zůstal za volantem a Leo mu vysvětlil, kam potřebujeme. Já a Gav jsme šli vedle auta, Gav pokašlával. Justin šel taky pěšky, ale na druhý straně. Chvílema jsme museli běžet, aby nám kluci neujeli. Hned za radnicí se na protější straně silnice otevřel pohled na dlouhej pás věžáků. Zastavili jsme postupně u každýho z nich, Justin to vždycky běžel obhlídnout. Až z dvanáctýho se vrátil s palcema nahoru.

	Dveře do podzemních garáží byly dokořán. Tobias zaparkoval až úplně vzadu a my popadli co nejvíc věcí. Když jsme došli do čtvrtýho patra, kde nám připadalo, že vzdálenost mezi náma a potenciálníma nepřátelema je dost veliká, začal Justin o dalším z našich problémů.

	„To jako budeme všichni v jednom bytě? I s ním, když je v tomhle stavu?“ Ukazoval na Gava, kterej šel pár schodů za náma.

	„Zavřu se sám v ložnici. Nikdo ke mně nebude muset chodit,“ řekl Gav.

	Justin se zamračil, ale už nic neřekl. Vybrali jsme si jeden byt a naházeli věci na zem v předsíni. Leo, Justin a Tobias se vydali dolů pro zbytek. Já šla za Gavem do ložnice.

	Všechen nábytek v bytě ladil s lesklou černou podlahou. Jenom stěny a deky měly barvu kontrastní bílý. Byla tam strašná zima. Jako bysme vlezli do ledovýho paláce nějakýho yuppíka. Gav se sesunul na podlahu vedle šatní skříně, skrz šálu si drbal pusu.

	„Vím, co si myslíš,“ řekl. „Tak si to přestaň myslet.“

	Jenže nevěděl. Protože jsem si nemyslela nic. Prostě jsem celou cestu sem jenom šla podél auta a myslela na to, co hledáme. Všem ostatním myšlenkám jsem zabouchla dveře.

	Teď už na ty pomyslný dveře ale pěkně tlačily.

	Otevřela jsem pusu, abych zjistila, že nedokážu nic říct. Jako by se ve mně všechno zavřelo. Polkla jsem naprázdno a posadila se vedle něj. Už zase kašlal.

	Podíval se na mě. Hlavu měl rozverně nakloněnou, ale ramena ztuhlý. Snažil se odlehčit pevně sevřený čelisti. Úplně z něj vyzařovalo, jak se snaží zachovat klid.

	Položil mi prsty kolem zápěstí a jemně mě stisknul. Jako by se bál říct si o útěchu. Naklonila jsem se k němu a on mě objal. U toho se skoro vzlykavě nadechnul. Schoulila jsem se mu v náručí a on si schoval tvář v mejch vlasech. Tiskla jsem se k němu a rychle mrkala, abych zahnala slzy.

	„Ses tady se mnou,“ řekl. „Takže budu v pořádku, je to jasný.“

	Zavřela jsem oči, ale slzy, který jsem se snažila potlačit, se v tu chvíli vydraly ven a tekly mi v proudech po tvářích. Tak strašně jsem chtěla říct, že jo. Že bude v pořádku, že to zvládne. Bála jsem se ale, že tomu sama nevěřím dost na to, abych to dokázala nahlas vyslovit. A říct to nepřesvědčivě by bylo ještě mnohem horší, než mlčet.

	Pravda je taková, že neznám nikoho, kdo by virus porazil, aniž by měl nějakou speciální imunitu jako třeba já. Možná kdybych si mohla nabrat trochu krve a dát ji Gavovi, třeba by se uzdravil. Jako Meredith. Jenže to, co tenkrát Nell s mojí krví udělala, bylo složitější než jenom nabrání a vstříknutí krve do jinýho těla.

	„V tomhle městě musí bejt aspoň jeden doktor,“ řekla jsem. „Najdu ho nebo ji, a přesvědčím je, aby ti udělali transfúzi, jako tenkrát Nell udělala Meredith. Mám krevní skupinu 0-, takže ji na tobě můžou použít bez ohledu na to, jakou máš ty. U Meredith to zafungovalo.“

	Pokud najdu doktora včas. Pokud je tu ještě nějaká nemocnice, kde zbejvá vybavení, který je k tomu potřeba. Pokud je v celým městě vůbec nějaký místo, kde funguje elektřina, která to vybavení pohání.

	Pokud, pokud, pokud – jenom samý otazníky.

	Kdyby tak Gav nebyl tolik tvrdohlavej. Kdybych já byla víc tvrdohlavá. Měla jsem trvat na tom, že buď zůstane na ostrově, nebo se nechá očkovat. Potom by odpadly všechny tyhle pokud. Protože by se v první řadě vůbec nenakazil.

	Podívala jsem se na chladicí box, kterej ležel vedle postele. Vevnitř bylo to nejcennější, to, kvůli čemu jsme se vláčeli až sem. Jenže vakcína teď Gavovi byla úplně k ničemu. V tu chvíli jsem ji nenáviděla.

	Gav si odchrchlal, jako by se snažil předejít dalšímu záchvatu kašle. „Máme tady jasnej úkol,“ řekl. „Nechci nám to všem pokazit. Nechci, abysme kvůli mně měnili plány.“

	Trochu jsem se odtáhla, abych mu jasně viděla do obličeje. Z takový blízkosti bych klidně mohla spočítat zelený skvrnky v jeho ořechově hnědejch očích. Sáhla jsem mu na čelo. Už teď měl teplotu vyšší, než byla ta okolní v místnosti.

	„Doktory budeme hledat tak jako tak,“ řekla jsem. „Nic nekazíš. Jenom máme teď o důvod víc.“

	Stáhla jsem mu šálu a políbila ho. Na chvíli váhal, ale potom se přidal. Když jsme skončili, položil si hlavu na moje rameno a nato se rozkašlal. Tentokrát to byl takovej záchvat, že nedokázal přestat. Naklonil se na stranu a popadal dech. Sáhla jsem do kapsy kabátu po láhvi s vodou. „Na,“ řekla jsem. „Musíš pít. Já se jdu podívat, jestli rozchodím krb. Je tady strašná zima.“

	V obýváku už kolem krbu postávali ostatní. „Můžeme vyrazit ven pro dřevo,“ řekl Tobias. „V parcích je spousta stromů.“

	Leo přikývnul. „Taky máme k dispozici barák plnej nábytku.“

	„Měli bysme roztavit další sníh,“ řekla jsem a všichni se na mě otočili. „Dochází nám voda. Taky bysme měli prohledat okolní byty, jestli nenajdeme něco k jídlu. Když budeme mít štěstí, ty v nejvyšších patrech nebudou vyrabovaný.“

	Z ložnice se ozvalo kejchnutí a Justin zabořil pohled do zavřenejch dveří. „Spíš budem mít štěstí, když na tom do tejdne nebudem všichni jako von,“ řekl a obličej mu zkrabatěl. Potom jako by ho něco napadlo. „Hele, máme tři ampulky s vakcínou, ne? Tři dávky, že jo? Já a Tobias bysme si mohli každej jednu vzít a jedna nám pořád zbyde.“

	Jeden vzorek. Jeden vzorek znamená velkou šanci, že o něj přijdem. Stačí, aby prasklo sklo ampulky. Dát dva vzácný vzorky dvěma lidem, aby se nenakazili od Gava? Ve chvíli, kdy už byli tak vystavený viru, jak jenom to jde.

	„Je mi to líto, ale ne,“ řekla jsem a zavrtěla hlavou. „Nemůžeme si bejt jistý, že jeden vzorek bude stačit. Co když se ukáže, že zrovna ten jeden je zničenej kvůli tomu, jak jsi je tehdy vyndal ven? Nemůžeme to riskovat. Gav zůstane ve vedlejší místnosti, budu tam za ním chodit jenom já.“ Potom jsem se zarazila. Vzpomněla jsem si, jak jsme se drželi, jak mi dejchal do vlasů. „Seženu si další kabát a v každý místnosti budu používat jiný rukavice a čepici. Tím zamezíme šíření.“

	„On ale vakcínu dostal,“ ukázal Justin na Lea. „Když on, tak my bysme měli taky.“

	„Když jsem očkovala Tessu a Lea, netušila jsem, co nás čeká,“ řekla jsem. „Kdybych to tušila…“

	Kdybych to tušila, chtěla bych to po nich znova?

	„Kdybych se teď znova rozhodoval, už bych si to nevzal. Jako Gav,“ řekl Leo. „Měl jsem to tak udělat.“

	Tobias se svezl do koženýho gauče a řekl: „Souhlasím s Kaelyn. O vakcínu jde víc než o nás.“

	„To myslíte vážně?“ zeptal se Justin. Když ho Tobias probodnul pohledem, Justin s rukama ve vzduchu jen dodal: „Jste úplný blázni.“

	„Buď si tady můžeš stěžovat, nebo se můžeme dát do něčeho užitečnýho,“ řekl Leo. A zvednul z podlahy hrnec.

	„Tak všechno lepší, než tady bejt zavřenej s ním,“ zamumlal Justin.

	Při práci pro mě bylo jednodušší ignorovat tu strašnou bolest, která mi bobtnala v srdci. Nechali jsme Tobiase, aby hlídal byt, a vyrazili jsme ven. Došli jsme až k malýmu parku, kde bylo pár laviček a houpačky. Já nabírala sníh do hrnců a Leo s Justinem mezitím sbírali větve.

	„Z tohohle roští pořádnej oheň neuděláme,“ ozval se za chvíli Justin. Chvíli si prohlížel stromy, potom na jeden vylezl a nalomil obrovskou větev. Když s ní párkrát zacloumal, povolila.

	„To není špatný,“ řekl Leo. „Co tahle?“

	Ve chvíli, kdy se chytil větve, ozvaly se ve sněhu za náma kroky. Otočila jsem se.

	Přes ulici se k nám blížil muž ve středních letech, na sobě měl kabát. Zpod šály mu vykukovala rouška.

	Zastavil se na chodníku kousek od nás. „Co tam děláte?“ zavolal. Ani nepozdravil. Nestálo mu za to předstírat přátelskej tón. Ptal se sice klidně, ale jeho postoj říkal, že očekává odpověď.

	Ztuhla jsem a začala přemejšlet, co se stane, když se mu naše odpověď nebude líbit. Taky mě napadlo, co asi musel udělat, aby dostal tu roušku.

	„Jenom sbíráme trochu dřeva,“ zavolal jakoby nic Leo. „Člověk potřebuje trochu tepla, ne?“

	Justin udělal krok dopředu, v ruce tu velkou větev. „Máte s tím snad nějakej problém?“

	Muž přimhouřil oči a já řekla: „Justine, to je v pořádku. Klid.“

	„Moje řeč,“ řekl ten muž. „Dávej si bacha, jak s lidma mluvíš. Kdybych chtěl dělat problémy, budu.“

	„Možná byste si spíš vy měl dávat pozor, jak s lidma mluvíte,“ řekl Justin a zvednul větev. „Do toho, co tady děláme, vám nic není. Tak vypadněte!“

	Těkala jsem očima z jednoho na druhýho. Potom jsem se zastavila na Justinovi. Další problémy jsou to poslední, co potřebujeme. „Omlouvám se,“ řekla jsem nakonec tomu chlapovi. „Je to ještě dítě.“

	„Nejsem žádný…“ začal protestovat Justin. Nato jsem mu šlápla vší silou na nohu dřív, než stihnul situaci ještě zhoršit. Proklel mě a ztichnul. Šála na obličeji toho chlapa se pohnula, jako by se pod ní usmíval.

	„Držte ho pěkně zkrátka,“ řekl potom. „Jenom kontroluju, jestli se tady neděje něco nekalýho.“

	Takže od teď si na nás dá pozor. Počkala jsem, až poodejde. Ještě když zašel za roh, stála jsem tam v bojovným postoji, s rukama založenýma v pase.

	„To pěkně bolelo,“ řekl Justin. „Chtěl jsem nás jenom…“

	Otočila jsem se k němu a odsekla mu: „Chtěl jsi nás všechny dostat do průseru! Teď si ten chlap myslí, že jsme nebezpečný. Myslíš, že nás nechá na pokoji? Bude si na nás dávat sakra pozor a sledovat, co děláme.“

	„Kaelyn má pravdu,“ řekl Leo.

	Justin mezi náma těkal pohledem. „Podívejte se, nemůžu za to, že se vy dva bojíte postavit se nějakýmu chlápkovi.“

	„To není strach,“ řekla jsem. „Je to chytrost. Nejsme tady v tom rybníce zdaleka největší ryby. Ale když se tak budeme chovat, nijak nám to nepomůže. Naopak. Možná nás to zabije. Víš, co dělaj malý ryby, když se k nim přiblíží žralok? Prostě se nehejbou a doufaj, že si jich nevšimne. Protože žraloci jdou po tom, co je nejvíc vidět. Nakonec, i ten chlap sem přišel jenom proto, že jsme na sebe přivolali pozornost. A navíc, ty za nás nemáš co rozhodovat, kdy se komu postavíme. Tohle je moje mise, vzorky vakcíny dělal můj táta a ty se začneš chovat, jako že to všechno chápeš, jasný? Případně se můžeš dát do kupy s jinou partou, rozumíš?“

	Když jsem skončila, měla jsem krk úplně vypálenej ledovým vzduchem. Chtěla jsem se otočit a nechat ze sebe spadnout napětí. Ale jako by mi něco ještě bránilo. Potřebuju, aby pochopil, že tohle už není hra na hrdiny. Nemůžeme si dovolit udělat další chybu.

	Justin mezitím zblednul. Mrkal a pusu měl dokořán. Potom se otočil on. Nadechla jsem se, roztáhla prsty a najednou jsem se vůbec necítila pevná v kramflekách.

	„Pojďme pobrat pár dalších větví,“ řekl Leo. Podíval se na mě a já přikývla. S Justinem vyrazili ke stromům. Já nechala hrnce hrncema a vzala ze zápraží jednoho z domů odpadkovej koš. Byl úplně prázdnej a vypadal čistě. Beztak vodu necháváme přejít varem. Donesla jsem ho do parku a naplnila ho sněhem.

	„Myslím, že víc toho nepoberem,“ řekl Leo. Na pažích měl naložený větve a roští. „Seš v pohodě?“ zeptal se Justina.

	„Jo, jsem,“ řekl Justin. Celou cestu zpátky do věžáku byl ale ticho. Když jsme došli ke dveřím do bytu, zaváhal. Leo šel dovnitř, ale já se otočila na Justina a zůstala taky před prahem.

	„Omlouvám se,“ řekl. „Máš pravdu. Byla to blbost. Jenže, ty to nechápeš.“

	„Co přesně nechápu?“ zeptala jsem se.

	Nato ztěžka polknul. „Můj táta – jednoho dne se šel podívat do obchodu, jestli tam ještě maj nějaký jídlo, a nějakej chlápek ho tam zastřelil. A já tam nebyl, abych mu pomoh, protože mě přemluvil, že mám zůstat doma s mámou. Jako nějaký malý děcko. Nechci už bejt malý děcko, který jenom utíká nebo se před někým schovává. Ale v tu chvíli v parku jsem asi moc nepřemejšlel. Nadávat lidem není zrovna nejdospělejší věc na světě. Vždycky se hrozně vytočím a mám pocit, že musím něco za každou cenu udělat.“

	Opřela jsem se o futra. „To s tvým tátou je mi líto,“ řekla jsem a myslela jsem to vážně. „Neměla jsem tušení.“ Mluvil o něm sice a je pravda, že v kolonii jsem na něj nenarazila, ale nikdy mě nenapadlo se zeptat.

	„Jo, beztak bych mu asi nepomoh, ani kdybych tam s ním byl.“

	V tu chvíli se mi vybavil Meredithin uslzenej obličej, když jsem jí oznamovala, že zůstane v kolonii. Teď jsem si ji představila tady. Uprostřed mrtvol a rabování. Bála se, že ji tam nechávám, protože si myslím, že není dost odvážná, aby tohle zvládla. Pravda je taková, že bych nedokázala žít s myšlenkou, že je tu se mnou a já ji nedokážu ochránit.

	„Ať už tvyho tátu zabil kdokoli, kdybys tam byl s ním, zabil by i tebe,“ řekla jsem. „Nechal tě doma, aby tě ochránil. Protože mu na tobě záleželo. Těžko se na něj za to můžeš zlobit.“

	„Takhle jsem o tom nikdy nepřemejšlel,“ řekl a zvednul hlavu. „Ještě seš na mě naštvaná?“

	„Slíbíš, že mě příště poslechneš?“

	Usmál se a řekl: „Jo, budu na tom pracovat.“

	„Tak už nejsem naštvaná,“ řekla jsem. „Ale je mi zima a bolej mě ruce, jak táhnu všechen ten sníh. Pojďme dovnitř, mrknem se, jestli se to tam dá nějak zútulnit.“

	Vešli jsme do bytu a skrz dveře do ložnice se zrovna ozývala ozvěna Gavovýho kašle.

	 


XXII

	Během následujících dní jsme najeli na pravidelnej režim. Ráno jsme já a Leo obešli pár nemocnic a klinik, zatímco Tobias s Justinem pátrali po jídle v dalších a dalších patrech našeho věžáku. Potom jsme se všichni sešli na oběd a ve čtyřech jsme vyrazili k radnici, jestli nenajdeme způsob, jak se dostat dovnitř. Večer pak Tobias vždycky zkoušel vysílačku a já se modlila, aby se z ní ozval Drew.

	Organizace a efektivita nám zatím ale byly dost k ničemu. Obešli jsme už přes deset nemocnic a nenašli ani jednoho doktora. Ani žádný léky. Čtvrtej den jsme na chodbě jedny nemocnice objevili dvě mrtvý těla. Skrz hrudník měly obě díru po kulce. V obličeji ledovej výraz.

	Ani jsme se nezastavili, prostě jsme jenom šli dál.

	„Tak co? Něco jste našli?“ zeptal se Gav, když jsem si za ním přišla sníst oběd. Hlas mu teď už permanentně chraptěl.

	„Pořád hledáme,“ řekla jsem a snažila se, aby to znělo optimisticky. Pak jsem začala vyprávět, jak se Tobiasovi a Justinovi podařilo nasbírat další tašku plnou jídla. O tom, že nenašli žádný léky, jsem radši nemluvila. Všechny lékárničky po bytech byly vybraný, takže jsme neměli ani základní léky proti bolesti a rýmě, který by mohly Gavovi zmírnit příznaky.

	Vždycky, když jsme odpoledne vyrazili k radnici a já se rozhlídla po vylidněnejch ulicích a zhasnutejch oknech, musela jsem se nutit, abych někde v sobě našla aspoň trochu tý naděje, která mě až doteď vedla dál. Vždycky, když jsem se ocitla uprostřed toho města plnýho trosek, přišlo mi, že to dál nemá smysl.

	„Všechno v pohodě?“ zeptal se Leo, když jsme se pustili uličkama k radnici.

	Ta otázka mě normálně rozesmála. „Jo,“ řekla jsem, i když nebylo. Nic nebylo v pohodě. Do háje, i když najdeme někoho, kdo dokáže vakcínu vyrobit, už si ani nejsem jistá, že vakcína napraví všechnu tuhle hrůzu. Ten svět, kterej jsme mívali, život, kterej chci, aby se vrátil, to všechno je už jenom sen. Tady po něm rozhodně není ani stopy.

	I když teď virus porazíme, Leo už nemůže vzít zpátky všechny ty věci, který musel udělat. Ani já už nikdy nebudu stejná jako dřív. Už nesmažu to, že jsem viděla lidi umírat, že jsem kradla jídlo a oblečení a auta. Každej, kdo je ještě naživu, se od základů změnil. Bez toho to nejde. Ani kdybysme se my lidi dokázali změnit, nijak by to nesmazalo škody, který nadělal virus jako takovej. Vždyť už ani nezbejvá nikdo, kdo by dokázal obsluhovat elektrárny. A co zásobování obchodů? Všechny továrny jsou zavřený, farmy zpustlý a kamiony stojej s prázdnejma nádržema opuštěný uprostřed silnic.

	Doma, na našem malým ostrově, kterej tak nějak pořád držel pohromadě, bylo jednodušší věřit, že ten problém není tak obrovskej. Jenže je, a týká se celýho světa.

	Pokusila jsem se tyhle myšlenky zahnat. Blížili jsme se k radnici. Teplota byla lehce nad nulou. Rampouchy odtávaly a v pravidelným rytmu z nich padaly kapičky. Rozdělili jsme se, každej jsme šli bouchat na jiný dveře v naději, že naše volání uslyší někdo živej.

	Když to nezabralo, střídavě jsme bušili do dřeva, který drželo pohromadě jedno prasklý okno. Strávili jsme tam takhle hodinu. Bez odpovědi. Prkno na okně se ani nehlo. Tobias se otočil a zakroutil hlavou.

	Jak sníh tál, na zemi se odkrejval pohled, kterej jsem rozhodně nechtěla spatřit. Támhle zelenej kabát, támhle namodralá ruka vykukující z rukávu. Dvě chodidla v ponožkách, zlomený v bolestným nepřirozeným úhlu. To z nich fakt někdo stáhnul boty?

	Ucukla jsem a odvrátila pohled. „Jdeme,“ řekla jsem. „Než sem přivoláme další lidi.“ Dva dny předtím se na nás na cestě „domů“ nalepily dvě postavy. Nejspíš chtěly zjistit, kde spíme a jaký máme zásoby. A jestli by nám je dokázaly sebrat. Podařilo se nám je setřást, jak jsme kličkovali mezi budovama a parkovištěma. Už ale nechci nikoho takovýho potkat.

	Když jsme byli asi v polovině prostranství před radnicí, zaslechla jsem motor. Tobias hned sáhnul po zbrani. Justin vyrazil kupředu, ale stihla jsem ho chytit za kabát.

	„Nesměj si nás všimnout,“ připomenula jsem mu. Setřást auto by bylo mnohem těžší, než setřást lidi. Rozhlídla jsem se, jestli se máme kam schovat. Jenže to auto se blížilo strašně rychle, zvuk motoru zlověstně drtil úplný ticho, který všude normálně vládlo. Sklouzla jsem pohledem na jedno z těl, co vykukovaly zpod sněhu, a věděla jsem, co musíme udělat.

	„Hrajte, že jste mrtví,“ řekla jsem a už jsem si lehala na jednu z vyšších závějí. Naházela jsem si přes kabát trochu sněhu, aby to vypadalo, že už tam nějakou dobu ležím, a ani se nepohnula. Kolem sebe jsem slyšela hemžení a jenom se modlila, aby to znamenalo, že mě ostatní následujou. Zadržela jsem dech, skrz šálu do mě šel strašnej chlad.

	Vačice takhle dokážou vydržet hodiny. I další zvířata. Babička z tátový strany mi jednou vyprávěla, jak jako devítiletá holka jela s rodinou do Jižní Afriky. U toho vyprávění si škrábala jizvu na ruce. Tehdy tam v trávě našla hada s vyplazeným jazykem. Několikrát do něj kopla špičkou boty, vypadal jako mrtvej. Tak se k němu sehnula – a dostala co proto.

	Takhle přesvědčivou scénku bych asi nezahrála, ale můžu aspoň doufat, že ke mně tak blízko nikdo nepřijde a nebude mě zkoumat. Jak kolem nás auto projíždělo, země se trochu otřásala. Zpomalilo a mně se ještě víc rozbušilo srdce. Řidič ale jenom zatáčel do kolmý ulice. Motor zařval a potom začal mizet v dálce.

	Když už ho vůbec nebylo slyšet, zvedla jsem se. Ostatní mě následovali. Všichni jsme si z oblečení oprášili sníh. Justin si na něco stěžoval pod fousy, ale já si nemohla pomoct a usmála jsem se. Konečně mě jednou poslechnul. Konečně jsme se jednou zachránili, aniž bysme s někým museli bojovat. Brala jsem to jako malý vítězství.

	Potom jsem si zase vzpomněla na Gava, jak na nás čeká, a radost mě opustila. Bylo to sice malý vítězství, ale jemu sotva pomůže.

	„Pořád jste v bytech nenašli žádnej telefonní seznam?“ zeptala jsem se Tobiase, když jsme zase vykročili.

	„Myslím, že ty tištěný se dávno přestaly rozdávat,“ řekl. „Všechno už dávno bylo na netu.“

	To je nám teďka pěkně na nic. „Musíme nějakej starej najít,“ řekla jsem. „Budou tam určitě adresy nějakejch soukromejch laboratoří.“

	„Ty pořád ještě věříš, že tady najdem nějaký doktory?“ zeptal se Justin a kopl do kusu ledu.

	„Tak lidi tady pořád ještě jsou,“ řekla jsem. „Vlastně jich je tu asi docela dost. Musí mezi nima bejt někdo, kdo má vědecký vzdělání.“

	Jenže dochází nám čas. Gavovi dochází čas. Zrychlila jsem. „Až přijdem domů, prolezu celou budovu sama.“

	V tom spěchu jsem si vůbec nevšimla, že se za náma něco hejbe. Došlo mi to, až když jsme byli v druhým patře věžáku. Bylo slyšet, jak se o zábradlí tře látka. Zastavila jsem, v krku mě pálilo.

	Někdo nás sleduje.

	Donutila jsem se jít dál. Když jsme došli do našeho patra, postrčila jsem Tobiase a šlapali jsme dál nahoru po schodech. Ostatní se zatvářili zmateně, ale pokračovali za náma. V pátým patře jsem zastavila.

	„Co se sakra…?“ začal Justin a já si dala prst na pusu.

	„Někdo nás sleduje,“ řekla jsem. „Koukej.“

	Stáli jsme tam v řadě nastartovaní a čekali. Za pár vteřin se se skřípotem otevřely dveře do patra. Ať už za nima byl kdokoli, musel nás vidět, protože se zarazily v pootevřený poloze.

	Těžko se jim schováme nebo utečeme. Teď, když za náma šli takhle daleko. Nezbejvá než doufat, že se s nima bude dát domluvit.

	„Něco potřebujete?“ zavolala jsem. „Vylezte ven a můžeme si o tom promluvit.“

	Dveře se otevřely dokořán a před náma se objevila postava v dlouhým černým kabátu a kapuci.

	„Nezlobte se na mě,“ řekla. „Chtěla jsem jenom vědět, co děláte.“

	Byl to dívčí hlas, jemnej a pisklavej. Udělala pár kroků k nám, její vojenský boty nedělaly na podlaze žádnej zvuk. Potom si stáhla kapucu dozadu.

	Byla trochu starší, než se zdálo podle hlasu. O něco starší než já, řekla bych. Měla malej zvednutej nos. Vypadala trochu jako myš, kolem očí šedivý kruhy a na rtech hnědou rtěnku. Kolem ramen jí padaly světle hnědý prameny se světlým melírem. Zjevem by se spíš hodila do fronty před diskotékou než k tomu, aby nás sledovala v opuštěný budově.

	„Viděla jsem vás v nemocnici Mount Sinai,“ řekla. „Vypadali jste… že jste v pohodě. Ne jako většina lidí tady ve městě.“

	To jméno nemocnice mi bylo povědomý, ale nemohla jsem si vybavit, kterej den jsme tam přesně byli.

	„Jo, je to tady plný kreténů,“ řekl Justin a sledoval ji, jako by se každou chvíli měl pustit do boje na život a na smrt. „Nechceme s nima mít nic společnýho.“

	Nato se usmála. Ten úsměv moh bejt obdivnej nebo pobavenej, těžko říct. „Jsem Anika,“ řekla a prosebně sevřela ruce. Nehty měla nalakovaný stejnou barvou, jakou měla na rtech. „Nechci se vám vnucovat, ale ve městě je to teď tak šílený. A já jsem uprostřed toho už tejdny sama. Vy vypadáte, jako že držíte při sobě. A tak jsem si říkala, že byste mě třeba mohli vzít mezi sebe. Aspoň na chvíli?“

	Pak si jakoby nervózně zakryla hlavu. Působilo to dost hraně. Tobias otevřel pusu a potom se podíval na mě. Justin se mračil.

	„Seš ozbrojená?“ zeptal se Leo.

	Anika zamrkala. Vypadalo to, že ji ta otázka fakt překvapila. Obrátila kapsy od kabátu, potom ho rozepla a ukázala nám, že pod ním nemá nic kromě fialovýho roláku a džínsů. Ty byly tak upnutý, že by pod nima jakákoli zbraň byla hned vidět.

	„Možná bych vám mohla i trochu pomoct,“ řekla, zatímco si zapínala kabát. „Žila jsem tady ve městě celej život. A vy tady něco hledáte. Můžu vám to pomoct najít.“

	Srdce mi poskočilo. Možná to fakt je přesně ten člověk, kterýho potřebujeme. Ať už nám říká celou pravdu, nebo ne, nevypadá nebezpečně. Navíc je jedna a my jsme čtyři. Máme zbraně, jsme vyšší a nejspíš i silnější.

	Za ten risk to asi stojí.

	„Tak jo,“ řekla jsem. „Bydlíme o patro níž.“

	Když jsme vešli do bytu, Anika vykulila oči. Bylo vidět, že si s údivem prohlíží koženej gauč, žulovou linku a oheň v krbu. Všechny zásoby jídla byly naštěstí v bezpečí v poličkách. Chladicí box byl s Gavem v ložnici, pro případ, že by s ním měl Justin nějaký nekalý úmysly.

	Zrovna jsem chtěla navrhnout, že se všichni posadíme, když se zpoza dveří do ložnice ozvalo kašlání. Anika ztuhla a otočila se tím směrem.

	„Je tu s váma někdo nemocnej,“ řekla.

	„Jo, je to tak,“ řekla jsem ztěžka.

	„Nemusíš se bát,“ řekl Tobias. „Je pořád za dveřma. Jsme hodně opatrní.“

	„Za chvíli se vrátím,“ řekla jsem a popadla jednu láhev s vodou. Nechávali jsme je chladit za oknem.

	Našla jsem Gava, jak sedí na posteli s překříženejma nohama. Podala jsem mu láhev a on jí hned půlku vypil. Potom zavřel oči a opřel si hlavu o zeď. Z obýváku sem skrz zdi nešlo skoro žádný teplo, ale horečka ho dostihla už tak, že před pár dnama přestal nosit kabát. Dneska po obědě si dokonce sundal i svetr. Teď ho měl přehozenej přes ramena.

	Vypadal hubenější, než by bylo zdrávo. A těžko to bylo jenom tím, že si sundal vrstvu oblečení. Přerývaně se nadechnul, potom se napřímil a vysmrkal se do hadru, kterej teď používal jako kapesník. Zpoza dveří k nám dolehnul Aničin hlas.

	„Někoho jste s sebou přivedli?“ zeptal se mě.

	Přehodila jsem si venkovní oblečení za to, který nosím u něj v pokoji, a sedla si vedle něj na postel. Automaticky mě objal.

	„Sledovala nás jedna holka. Šla za náma až sem,“ řekla jsem a snažila se znít klidně. „Prej se k nám chce přidat. Myslíš, že bysme jí měli dát šanci?“

	Gav ze sebe vytlačil úsměv. „Možná bysme jí prostě měli zkusit věřit. Tohle zachraňování světa s sebou přináší spoustu nečekaných věcí.“

	Asi měl na mysli Tessu a Meredith. Co jinýho taky? O tom, že za pár dní už nebude sám sebou, jsme zatím nemluvili. Na pár vteřin se mi v krku sevřelo a nemohla jsem mluvit.

	Objala jsem ho a on mě k sobě přitáhnul. Po chvíli mu ale ruce sjely dolů. Kašel a horečka z něj vysávaly všechnu energii.

	„Myslíš teda, že je v pohodě?“ zeptal se, tentokrát vážnějc.

	„Mohla by vědět nějaký věci, který nám můžou pomoct,“ řekla jsem.

	„Tak bys tam za nima měla zajít dřív, než vypoví celej svůj životní příběh,“ řekl na to. „Potom mi to převyprávíš. Nechci bejt úplně odstřiženej.“

	„Jasná věc,“ řekla jsem a políbila ho na tvář. „Přinesu ti večeři a všechno ti to zopakuju.“

	Když jsem odcházela z místnosti, cítila jsem na zádech tíhu toho, jak moc chce bejt součástí všeho, co se děje.

	Anika seděla na gauči mezi Justinem a Tobiasem. Justin se posadil tak vzpřímeně, jako by držel hlídku. Tobias se tvářil, jako kdyby z ní nesměl spustit oči, protože by mohla zmizet. Anika vyprávěla a gestikulovala u toho rukama.

	„Mno, a když mamka odešla do nemocnice, přestali tam pouštět návštěvy. To bylo teda ještě v době, kdy tam byli nějaký zaměstnanci, který nás tam nepustili. Školy zavřeli a většina mejch kamarádů buď onemocněla, nebo odjela mimo město. Ale já ji tam nechtěla jen tak nechat, i když jsem za ní nemohla jít.“

	Vzala jsem si židli od jídelního stolu a posadila se vedle jednoho ze dvou zbytečnejch reproduktorů v obýváku. Anika se na mě podívala a potom se pohledem vrátila ke zbytku publika.

	„Muselo to bejt drsný,“ řekl Tobias. Anika se na něj usmála a on trochu zrudnul.

	„Jo, to bylo,“ souhlasila. „Dál už vím jen to, že lidi vzali nemocnici útokem a doktoři se vyděsili a utekli. Ani nevím, co se nakonec stalo s mamkou. Byla v Mount Sinai. Hledala jsem ji tam potom, ale marně. Takže teď se snažím nějak se protloukat sama.“

	„Vypadá to, že to docela zvládáš,“ řekl Leo smířlivě.

	„Jo, asi by to mohlo bejt i horší,“ odpověděla Anika. „Našla jsem si místo podobný tomuhle. Zatím mě tam nikdo neotravoval. Mno, a táta byl dost brzo dost paranoidní, takže včas nakoupil kempingovej vařič a zásoby plynu, tak mám na čem vařit. Nedá se říct, že bych umírala hlady. Ale lidi kolem jsou úplně šílený. Je to strašidelný. Proto jsem byla tak ráda, když jsem zahlídla vás.“

	„Kvůli komu nosíš ten make-up?“ zeptal se Justin. „Je to trochu podivný.“

	„Nosím ho kvůli sobě,“ řekla Anika. Na chvíli se zamračila a potom jako by z ní spadlo napětí, pohodila vlasy a zasmála se. „Když člověk působí starší a v pohodě, lidi si ho tolik nevšímaj. Jdou hlavně po těch, co vypadaj jako oběti.“

	Napadlo mě, jak v jejích očích asi vypadáme my.

	„Říkala jsi, že doktoři začali pomalu mizet,“ řekla jsem. „Máš představu, jestli jich aspoň pár zůstalo? Třeba na menších klinikách, který zatím nájezdníci nenašli?“

	„Jestli tu nějaký ještě jsou, dávaj si dost bacha. Ale můžu se poptat.“ Pohodila hlavou směrem k ložnici. „To kvůli němu jste přijeli až od východu?“ zeptala se.

	Kluci jí to nejspíš všechno řekli, když jsem byla s Gavem. „Je to dlouhá cesta,“ dodala Anika.

	„Došli jsme k tomu, že jestli máme najít někoho, kdo pracuje na léku, největší šanci budeme mít ve velkým městě,“ řekla jsem.

	Trochu si poposedla a kolenem se otřela o Tobiase. Ten ještě víc zrudnul. „Asi před tejdnem jsem něco zaslechla,“ řekla. „Pár lidí se bavilo o tom, že někdo má vakcínu. Nevím, jestli to je pravda, ale oni se tím nechali dost nadchnout.“

	Potom se po nás po všech podívala, oči měla plný naděje. Justin na ni zíral ještě podezíravějc než předtím. Horší už by asi bylo, jenom kdyby jí rovnou řekl, že tu vakcínu máme my. Leo sevřel rty a Tobias si prohlížel ruce. Já se snažila tvářit klidně, ale dech mi uvíznul v krku.

	Jestli tady někdo o vakcíně už před tejdnem vyprávěl, je to divný. To jsme ještě byli zaseknutý v bouři na farmě. Může to znamenat jedinou věc. Ti, co pro nás nechali poslat a lhali nám do vysílačky, maj spojence i tady.

	„Jestli někdo objevil vakcínu, je to skvělý,“ řekla jsem a jenom se modlila, aby to znělo tak, jako že o vakcíně fakt slyším poprvý. „Kdes ty lidi viděla? Kdo to byl? Měli bysme je najít a zeptat se jich.“

	„Mno, byli to jenom nějaký lidi, který jsem náhodou potkala,“ řekla a zvedla přitom jedno rameno. Pak ho zase nervózně spustila. „Prohledávali obchody kousek od místa, kde bydlím. Poslouchala jsem, co si povídaj, jenom proto, že jsem zaslechla slovo vakcína.“

	„A říkali něco o tom, kde by měla bejt?“ zeptal se Leo. Anika zakroutila hlavou. „Myslím, že to nevěděli. Znělo to trochu, jako by si mysleli, že ji někdo veze sem do města. Ale jak říkám, možná se bavili jenom hypoteticky. Třeba je to jenom drb.“

	Podívala jsem se přes celou místnost Leovi do očí. Odrážely se v nich stejný obavy, který jsem v tu chvíli zažívala já.

	Nepřátelům jsme neutekli. Naopak, vběhli jsme jim přímo do cesty.

	 


XXIII

	V noci jsem spala v pokoji s Gavem. Ostatní nocovali v obýváku, kde bylo teplo. Gav se mě sice snažil přemluvit, ať jsem tam s nima, ale já bych ho tam nikdy nenechala samotnýho. Ve tmě a zimě, zatímco mu virus nahlodává mozek.

	„Chci bejt tady s tebou,“ řekla jsem mu a když začal protestovat, podívala jsem se mu zpříma do očí a přikázala: „Buď ticho.“

	Vteřinu na mě zíral a potom udělal přesně to, co jsem doufala, že udělá – rozesmál se. Chytil mě, přitáhl mě k sobě, dal mi pusu a řekl: „Já taky chci, abys tady byla se mnou.“ Potom už mě nepřemlouval.

	Tu noc, co k nám přišla Anika, usnul rychle, ale nohy a ruce mu cukaly i ve spánku, jak ho všechno pořád svědilo. Ležela jsem tam vedle něj, oči zavřený, ale v hlavě mi bzučelo milion myšlenek. Nemohla jsem přestat myslet na to, že za zdí spí Anika, což je svým způsobem vetřelec. Vyhodit ji se mi zdálo moc krutý. Navíc nám slíbila, že nás zavede do několika vládních budov. Ale nebyla jsem si moc jistá, jak s náma bude fungovat.

	Nejvíc mě ale trápil Gav. To, jak málo nocí, jako je tahle, mu zbejvá. Tak málo času, než mu virus napadne tu část těla, která rozhoduje o tom, co říká a dělá a jestli vypustí ven každou nepříjemnou věc, která ho napadne. Ať už ji bude myslet vážně, nebo ne.

	Když se do týhle fáze dostala mamka, taťka s ní nemoh spát v jedný místnosti. Bude to pro mě s Gavem jednodušší, když ho znám tak krátce? Možná mě nic z toho, co bude říkat, nezasáhne.

	Možná hned zejtra najdeme někoho, kdo nám pomůže.

	Myšlenky mi v hlavě pomalu utichaly, začala jsem usínat, když jsem najednou zaslechla slabý skřípnutí. Těsně nad postelí proletěl průvan. Někdo vešel do ložnice.

	Byla jsem tak zachumlaná, že jsem ani s otevřenejma očima nic neviděla. Tiše jsem ležela a poslouchala. Po podlaze se pomalu sunuly kroky. Potom bylo slyšet zmáčknutí čudlíku a skrz peřiny ke mně prošlo slabý světlo. Asi baterka.

	Šustění plastu, jak někdo prohrabával tašky. Potom se kroky přesunuly na druhou stranu postele. Ztuhla jsem. Tam přesně stál chladicí box. Jasně, mohla jsem ze sebe strhnout peřiny a konfrontovat toho, kdo tam stál. Ale chtěla jsem zjistit, co přesně se chystá udělat. Jak daleko zajde.

	Bylo slyšet slabý škrábání, jak se otevíralo víko. Potom nádech. Pak se víko zavřelo a baterka zhasla. Box se zvednul z podlahy a narazil přitom do zdi.

	To stačilo. Odhodila jsem peřiny a vyletěla. Ta postava s boxem se kolem mě prosmýkla a utekla ke dveřím. Zachytila jsem rukáv kabátu, ale ne dost pevně. Vytrhla se mi.

	„Stůj!“ zařvala jsem.

	Na podlaze bylo slyšet dupot Aničinejch bot. Běžela jsem za ní. Na podlaze zašustily spacáky a ozvaly se hlasy. „Co je?“

	„Co se děje?“

	„Je tady někdo?“

	Anika zápasila se zámkem. Já mezitím chytla box za držadlo a snažila se jí ho vytrhnout. Praštila mě loktem plnou silou do čela. Zatočila se mi hlava a držadlo jsem v tu ránu pustila. Anika si box přitáhla k sobě a zase se pustila do zámku.

	Než se jí ale podařilo dveře otevřít ani ne o centimetr, další ruka jí je přirazila před nosem. Anika sebou trhla a zamrzla na místě.

	Vedle nás stála temná postava, asi Tobias, se zvednutou rukou. Ve slabým světle, který vydával oheň v krbu, jsem rozeznala siluetu pistole. Zvednul palec a odjistil. Znělo to strašně hlasitě. Potom napjatě, i když klidně promluvil.

	„Doporučuju ti, abys ten box vrátila Kaelyn.“

	Nato Anika box položila na zem a pustila držadlo. Za Tobiasem se objevil Leo a Justin, oba rozespalí, oba se mračili. Sáhla jsem si na místo, kam mě Anika praštila, a škubla sebou. Popošla jsem k ní a popadla box za držadlo. Hned jsem ho otevřela. Přes všechno to drsný zacházení, kterýho se jim v posledních chvílích dostalo, byly všechny ampulky v pořádku.

	„Kae?“ ozval se z ložnice Gavův malátnej hlas. „Je všechno v pohodě?“

	Vydechla jsem a zavřela víko. „Jo, teď už jo.“

	„Stejně vás najdou,“ řekla Anika. „Uděláte líp, když mi tu vakcínu rovnou vydáte. Pak už si vás nebudou všímat.“

	„Kdo oni?“ zeptal se Justin. „Co o nich víš?“

	„Strážci,“ řekla Anika. „Michaelovi strážci.“ Přeletěla nás všechny pohledem. „Vy jste o nich ještě ani neslyšeli, co?“

	„Tak nám o nich řekni,“ já na to. Když nic neříkala, Tobias se k ní naklonil. Hlavní jí pořád mířil do obličeje. Anika si strčila prsty do rukávů a zvedla bradu.

	„Já ho nikdy neviděla,“ řekla. „Je to nějakej chlápek, jmenuje se Michael a přijel sem až z Britský Kolumbie. Mno, a když virus uhodil, začal projíždět celou zemi a přebírat vládu. Jako tady u nás.“

	„Jak prosím tě jeden chlap převezme vládu nad celým městem?“ zeptal se Justin.

	Anika pokrčila rameny. „Má jídlo, generátory a léky. A to rozdává lidem, který jdou s ním. Těm, co mu pomáhaj hodně, říká Strážci. Ti pro něj hlídaj všechno území.“

	„A on je teď tady, v Torontu?“ zeptal se Leo.

	„To si nemyslím. Ne právě teď. Ale nevím, nejsem s nima zas tak v kontaktu. Slyšela jsem něco o tom, že odjel dolů do Států. Ale Strážci jsou s ním ve spojení přes vysílačky. Je jich hrozně moc. Maj auta a zbraně. Fakt je lepší se s nima nepotkat. Hledaj vás kvůli vakcíně.“

	„Aha, a tobě došlo, že když jim ji přineseš, dostaneš odměnu,“ řekla jsem a zpříma se na ni dívala. V očích měla čirý zoufalství.

	„Jo, přesně to bych udělala!“ řekla. „A byla bych v klidu. Každej chce mít jistotu, že bude mít dost jídla, že mu nebude zima a že bude mít roušku. Roušky už maj teď jenom Strážci. Jasně, že chci bejt součástí jejich klubu.“

	Polilo mě horko. Ten chlápek, co se nás první den v parku ptal, co děláme, měl na sobě roušku. Byli jsme tak blízko jednomu z nich, jednomu z těch lidí, co jsou kvůli vakcíně ochotný zabíjet, a neměli jsme o tom ani tušení. Kdyby mu Justin tenkrát řekl o slovo navíc, mohlo mu klidně dojít, kdo jsme.

	„Jestli si myslíte, že tady jste v bezpečí, tak nejste,“ řekla Anika. „Jediný vaše štěstí je, že jsem vás našla dřív než oni. Chodíte po nemocnicích a děláte virvál na radnici – tak trochu mě napadlo, že to budete vy. Vlastně nebylo těžký to uhodnout. Až jim dojde, že jste tady ve městě… je s váma konec.“

	„Řekneš jim to?“ zeptal se Justin.

	„To nevím,“ řekla Anika jízlivě a podívala se přes hlaveň na Tobiase. „Budu vůbec mít tu možnost?“

	Tobias trochu zblednul, ale ruku udržel pevnou. Podíval se na mě. To je to pro něj opravdu tak jednoduchý? Dám mu pokyn a on ji zastřelí?

	Zvednul se mi žaludek. Jasně, to co udělala, se mi vůbec nelíbí. Ale chápu, že je zoufalá. Že se snaží přežít. A kvůli tomu si přece nezaslouží umřít.

	Jenže my taky potřebujeme nějak přežít.

	„Nic ti neuděláme,“ řekla jsem. Justin začal protestovat, ale probodla jsem ho pohledem a on sklapnul. „Nic jí neuděláme, jasný?“ zopakovala jsem mu a otočila se zpátky na Aniku. „Ale nemůžeme tě jen tak nechat jít.“

	Tobias pomalu sklopil zbraň. „Mohli bysme ji zabarikádovat v nějakým sousedním bytě,“ řekl.

	Leo přikývnul. „A pak se teprve rozmyslet, co s ní dál.“

	„A tam mě necháte umřít hlady?“ řekla Anika, rty sevřený. „To mě radši rovnou zastřelte.“

	„Ne,“ řekla jsem. „Až se rozhodneme, co dál, pustíme tě ven.“

	Justin si povzdechnul.

	„Budeme potřebovat gauč nebo něco těžkýho,“ začal Tobias. Na chvíli z Aniky spustil oči a v tý mikrosekundě jeho rozptýlení vymrštila ruku.

	Zamávala nám jí před obličejema a z malý lahvičky vyletěl kouř. Justin uskočil dozadu, křičel a křečovitě se držel za obličej. Já poskočila na stranu, box pořád v ruce. V očích mě zabodalo pár kapiček. Pepřák. Musela ho mít nachystanej v rukávu. Skrz slzy jsem viděla Tobiase, jak kašle a má ruku přes oči. Anika otevřela dveře a její štíhlá postava se protáhla do chodby. Odstrčila jsem box ke dveřím do ložnice a vyrazila za ní.

	Na chodbě byla tma, dolíhalo tam jenom trochu světla z pootevřenejch dveří. S tím, co se mi stalo s očima, jsem fakt neviděla vůbec nic. Jenom jsem slyšela zvuk jejích bot na podlaze. Už teď byla moc daleko. Udělala jsem pár nejistejch kroků a zaslechla, jak se zavřely dveře do poschodí. Opřela jsem se o zeď a začala si utírat oči do rukávu. Znova a znova a znova. Z bytu se ozýval Justinův nářek.

	Ve dveřích se objevil Leo. „Kae?“

	„Utekla nám,“ řekla jsem.

	„Ses v pohodě?“

	„Jo.“ Oči mě ještě pálily, ale už tolik neslzely. „Dostala jsem to jenom trochu. Co ty?“

	„Mě netrefila,“ řekl. „Nejvíc to schytal Justin. Tobias na tom taky není zrovna nejlíp. Voda na to prej moc nepomáhá, tak tam jenom sedej a brečej.“ Potom se zarazil. „Ale asi bysme měli vyrazit. Nejspíš běžela rovnou za nima, za Strážcema, a přivede je sem.“

	„Jo, sakra, máš pravdu.“ Zapadla jsem zpátky do bytu.

	Justin seděl zkroucenej vedle gauče, Tobias na křesle. „Já ji zabiju,“ opakoval Justin a trochu se u toho pohupoval. „A potom ji zabiju ještě jednou.“

	„Prostě jenom co nejvíc mrkej,“ řekl mu Tobias. „Čím víc nastartuješ slzy, tím rychlejc se to vyplaví.“

	„Popadněte spacáky a deky,“ řekla jsem Leovi. „Já jdu balit jídlo.“

	„Vypadnem konečně z tohohle šílenýho města, že jo?“ řekl Justin. „Už mi to tady leze krkem.“

	Zarazila jsem se. Vlastně jsem ani nepřemejšlela, kam půjdeme. Jediný, co jsem řešila, bylo, že musíme vypadnout z tý budovy. „Nemůžeme odsud odjet,“ řekla jsem. „Najdeme si něco jinýho, v bezpečný vzdálenosti odsud.“

	„A proč jako?“ zeptal se Justin. „Nic užitečnýho tu stejně není.“

	V krku se mi sevřelo. V ložnici bylo ticho. Gav možná usnul, ale dveře byly pořád pootevřený. Moc času mu nezbejvá. Když tady zůstaneme, je aspoň určitá šance, že narazíme na někoho, kdo mu pomůže. Když odsud odjedeme… jako bysme říkali, že už je odepsanej. Prakticky mrtvej.

	„Jestli jsou někde vědci a doktoři, pak je to tady,“ řekla jsem tiše. „Budeme se muset trochu převlíknout a změnit strategii. Bejt opatrnější než doteď, ale nic jinýho nám nezbejvá. Teda pokud se nechceš vrátit do kolonie k okopávání sazenic.“

	Justin se zašklebil.

	„Neměl jsem jí dát šanci,“ zamumlal Tobias.

	Na to Leo řekl: „Je noc, jsme všichni unavený a dost mimo. Konečný rozhodnutí můžeme udělat pozdějc. Teď odsud hlavně pojďme zmizet.“

	Museli jsme tam nechat i náklaďák. Když jsme totiž došli ke dveřím do garáže, Justin, oči pořád ještě rudý, se zastavil a řekl: „Řekli jsme jí to, Anice. Řekli jsme jí, že jsme sem přijeli náklaďákem se sněžným pluhem.“

	„Budou ho hledat, to je jasný,“ dodala jsem.

	Tobias osvítil baterkou ulici. Během dne většina sněhu roztála, chodníky a silnice byly skoro suchý.

	„Nenecháme za sebou žádný stopy,“ řekl. „Můžeme ho teď vzít a pak, až najdem nový místo na spaní, ho někdo z nás odveze daleko od něj.“

	Popojeli jsme asi o dva kilometry a nechali za sebou nablejskaný věžáky. Ocitli jsme se ve čtvrti betonovejch domků s prorezlejma balkónama. Tobias zůstal u auta, hlídal ho zezadu s nabitou puškou. Gav polehával na zadních sedadlech a slabě kašlal do několika vrstev šály, který měl obmotaný okolo pusy. Leo, Justin a já jsme se rozdělili a každej zamířil na obhlídku jednoho domu.

	Až po sedmi pokusech se Leo vrátil s něčím, co by se se zavřenejma očima dalo nazvat úsměvem. „No, není to tam zrovna krásný,“ řekl, „ale je tam krb.“

	Nanosili jsme věci nahoru tak rychle a tiše, jak jen to šlo.

	Na chodbě a v prvním patře to smrdělo kočičí močí. Kočku jsme ale neviděli. Když jsme vystoupali do horního patra, smrad trochu ustal. Vešli jsme do prvního bytu, kterej měl otevřený dveře. Byly tam dva pokoje, v jednom z nich ošuntělej gauč s puntíkatým vzorem, na něm špinavá deka. Gav okamžitě zamířil do ložnice a svalil se na postel, strašně sípal. Tobias šel ven, že nás zbaví auta. My ostatní jsme rozštípali dřevěnou židli a zatopili v krbu.

	„Teď budeme muset bejt mnohem opatrnější,“ řekl Leo, když se v krbu rozhořely plameny. „Někdo z nás by měl pořád sledovat ulici. A měli bysme si natrénovat únikovou trasu, pro případ, že nás najdou.“

	Potom si promnul oči, měl je strašně unavený, a já si na to konto uvědomila, jak je pozdě. Poslední hodiny jsem jela na adrenalin, ale i ten ze mě začínal vyprchávat.

	„Únikovej východ necháme na ráno,“ řekla jsem. „Teď už nám to stejně nikomu nemyslí.“

	„Hlídky ale držet budeme,“ řekl Justin. „Jdu první. A ať si mě ty kreténi nepřejou.“

	Vyrazil ven a já šla za Gavem do ložnice. Vypadal, že spí, ale ve chvíli, kdy jsem si vedle něj lehla, mi dal ruku kolem pasu a přitáhl mě k sobě. Držel mě a palcem mě hladil přes vrstvy oblečení.

	„Už jsme v bezpečí?“ zeptal se.

	Když jsem ho ve věžáku vzbudila, aby šel dolů do auta, vysvětlila jsem mu všechno jenom ve zkratce. Teď jsem chtěla říct, že jo, že jsme v bezpečí. Jenže jak jsem se mu dívala zpříma do očí, nedokázala jsem lhát.

	„Nevím,“ řekla jsem. Zbytek slov mi uvíznul v krku. Došlo mu, že přemejšlíme, že úplně odjedeme z města?

	Snažila jsem se co nejmíň myslet na to, co by to znamenalo, kdybysme tady nenašli nikoho, kdo pracuje na vakcíně. Kdybysme celou tu cestu sem, všechno to, co nás na ní potkalo, vážili zbytečně. Kdyby se Gav nakazil úplně pro nic a já mu ani nemohla pomoct. Ztěžka jsem polkla.

	„Možná jsme sem vůbec neměli jezdit,“ řekla jsem.

	Nato ztuhnul. „Cože?“

	„Tys od začátku říkal, že to takhle dopadne,“ řekla jsem. „Že nám tady nikdo nepomůže. Vždycky jsi říkal, že… A teď…“

	„Kaelyn,“ přerušil mě a prsty mi přejel po tváři. Potom otevřel pusu, že bude pokračovat, ale musel se otočit a vykašlat se do ramene. Ruka se mu třásla. Začala jsem se zvedat, že mu podám vodu, ale stáhnul mě zpátky k sobě. Kroutil hlavou a kašel ho doslova trhal.

	Asi po minutě záchvat přestal a on se ke mně zase otočil. Prsty mi zase položil na tvář, česal mi prameny vlasů pryč z čela. Pod jeho dotykem jsem se chvěla.

	„Je mi to líto,“ řekl.

	„Není to tvoje chyba,“ namítla jsem.

	Zasípal. „Ne, nemyslím tohle. To, co jsi říkala předtím. Je mi líto, že… Že jsem nevěřil, že to dokážeš. A že jsem to nedokázal skrejvat tak, jak bych chtěl. Asi jsem vlastně ani nechtěl, protože jsem se nechtěl přetvařovat. Fakt jsem si myslel, že mám pravdu.“

	„Gave,“ řekla jsem, ale nenechal mě nic říct.

	„Neměl jsem pravdu, jasný? Už nikdy od tebe nechci slyšet, že to byla chyba. Poslední dny mám sakra času na přemejšlení. Na ostrově šlo všechno do háje a já si to nechtěl přiznat. Tak jako tak bysme museli odjet. A já fakt upřímně věřím, že jestli někde je někdo, kdo nám dokáže pomoct, pak ty seš ta správná osoba, kdo ho najde. Zamiloval jsem se prostě do holky, která se nevzdává. Takže mi prosím tě slib, slib mi, že se nevzdáš, ať se stane cokoli.“

	Přistihla jsem se, že na něj zírám s otevřenou pusou.

	„Slib mi to,“ řekl.

	Chytla jsem ho zezadu za hlavu a natáhla se k jeho rtům. Přitáhl mě k sobě, ale cítila jsem, jak je napjatej. Potom jsem zvedla hlavu a otřela se mu nosem o tvář.

	Gav nemá představu, jak moc blízko jsem byla tomu, vzdát to úplně, když Meredith onemocněla. Nikdy jsem mu neřekla o tom, jak jsem stála na útesu a chtěla skočit do prázdna. Nakonec jsem se ale nevzdala a nějak jsem to zvládla. Na to nesmím zapomenout.

	„Nikdy to nevzdám,“ řekla jsem do tmy. „Slibuju.“

	Teprve, když jsem to vyslovila, se uvolnil. Znova mě políbil, schoulil se pod peřinu a usnuli jsme tváří v tvář, náš dech jako by byl jeden.

	 


XXIV

	Ráno jsem se cítila plná energie a odhodlání a hned jsem Lea vystřídala na hlídce. Kluky jsem poslala na obhlídku bytů. Za úkol dostali najít telefonní seznam. Tobias se nakonec s jedním opravdu vrátil.

	„Je to teda nějaká verze pro živnostníky,“ řekl. „Ale něco bysme tam najít mohli.“

	Ukázalo se, že je to výhra v loterii. Byla tam celá kapitola s různejma laboratořema. Celou jsem ji prolistovala a ty místa, co vypadaly nejslibnějc, zakreslila do mapy. Hned, jak se Leo vrátil z lovu jídla, popadla jsem ho.

	„Měli bysme hned vyrazit do téhle dvou,“ řekla jsem a ukázala na dvě nejbližší lokality. „Do tmy budeme zpátky.“

	Šli jsme postranníma uličkama, tiše a s napjatejma ušima, jestli neuslyšíme motor. Jeden z našich cílů, zdravotnický zařízení, bylo vyrabovaný. Vymlácený dveře, vybraný kanceláře. To druhý byla nějaká neurologická klinika. Zvenčí vypadala netknutě, ale všude tam bylo zhasnuto. Na klepání nikdo nereagoval.

	„Nějakou přece musíme najít,“ řekl Leo, když jsme se vydali nazpátek.

	Po večeři jsem seděla na gauči a plánovala, kam namíříme ráno. Tobias zapnul vysílačku a postavil ji na stolek k balkónu. Leo a Justin rozlámali další židle a přikládali do krbu. Tobias absolvoval celou klasickou proceduru – prostřídal všechny kanály, na každým se zahlásil. Zrovna, když Leo přihodil poslední kus dřeva, Tobias překliknul na další kanál a z vysílačky se ozvalo: „…někdo? Ozvěte se!“

	Nechala jsem mapu mapou a naklonila se k vysílačce. Tobias váhal, rukou zakrejval mikrofon. Nakonec řekl: „Slyšíme vás. Kdo je tam? Přepínám.“

	Na druhým konci se ozval Drew. „Hledám Kaelyn Weberovou. Kdo jste vy?“

	Nato mi Tobias podal mikrofon. Srdce mi bušilo. Na tenhle okamžik jsem čekala od chvíle, kdy jsme spolu mluvili poprvý. Jenže v tu chvíli jsem si najednou nebyla jistá, jestli chci znát odpovědi na všechny svoje otázky.

	„Drewe,“ řekla jsem. „Jsem tady. Snažíme se s tebou spojit už tejden.“

	„Jo, omlouvám se,“ řekl. „Skoro pořád tu se mnou na kontrole má službu někdo další. Carmen teď vypadla na cigaretu, ale stejně nemáme víc než pár minut. Nejste už ve městě, že ne? Prosím tě, řekni mi, že jste odtamtud odjeli?“

	Skoro jsem se ho zeptala, jak vůbec ví, že jsme nebo že jsme byli ve městě, potom mi to ale došlo. Anika udělala přesně to, co jsme předpokládali – šla rovnou za Strážcema a napráskala nás. A Drew je s nima.

	Chtěla jsem mu říct tolik jinejch věcí, ale tyhle slova ze mě prostě vypadly jako první: „Proč ses dal dohromady s těmahle lidma, Drewe? Co tam s nima sakra děláš?“

	Nejdřív se ozvalo jenom slabý povzdechnutí. Potom řekl: „Snažím se přijít na to, jak pomoct. Proto jsem taky odjel z ostrova. Jestli maj mít moje činy nějakou váhu, musím bejt s lidma, který maj moc.“

	Připomnělo mi to Aničinu logiku. V krku mi zhořklo. Než jsem stihla cokoli říct, pokračoval.

	„A co ty? Ty lidi, co za váma poslali v Novým Brunswicku. Našli jsme ty těla, Kaelyn.“

	„Nechtěla jsem, aby se to stalo,“ řekla jsem tiše.

	„Každopádně, teď po vás všichni jdou. A jsou pěkně vytočený. Bože, jsem tak rád, že seš v pořádku, ale nevím, co…“ Zarazil se. „Neřekla jsi mi, kde jste. Odjeli jste z Toronta, že jo?“

	„Nemůžeme s vakcínou cestovat do nekonečna,“ řekla jsem. „Musíme najít někoho, kdo jí dokáže vyrobit víc.“

	„Takže tady pořád jste,“ řekl. „Kaelyn, jdou po vás. Právě teď vás všude hledaj. Tady nemáte šanci najít nikoho, kdo by dokázal vakcínu replikovat, aniž by ji předtím vydal nám. Když sem Michael přišel, první, koho si naverboval, byli lidi s lékařským vzděláním. Má je všechny pod sebou. Jsem tady už skoro dva měsíce. Kdyby se tu ještě nějaký doktoři nebo vědci pohybovali, věděl bych to.“

	Zakroutila jsem hlavou, jako bych tím mohla vymazat jeho slova z hlavy. Ale nešlo to. „Tak kam máme jet?“ řekla jsem a zadrhnul se mi hlas.

	„Já nevím,“ řekl. „Mohli byste zkusit… Těsně před tím, než zkolabovaly všechny komunikační kanály, všichni mluvili o tom, že v Centrálním výzkumným ústavu pracujou na novým léku. Michael měl taky informace v tom duchu, že to ještě nevzdali. Plánoval, že se tam vydá, pak ale slyšel o vás. Myslím…“ Odmlčel se. „Carmen už jde. Sorry. Zkusím to znova zejtra.“

	Spojení se přerušilo a bylo už slyšet jenom šumění. Cejtila jsem v sobě stejný prázdno, jaký se ozývalo z vysílačky.

	Tobias vysílačku vypnul a prohrábnul si světlý vlasy. „Centrální výzkumnej ústav,“ řekl.

	„Co to je?“ zeptal se Justin.

	Leo mu odpověděl. „Je to v Atlantě. Když jsem byl ještě v New Yorku, vědci odtamtud byli skoro pořád ve zprávách.“

	Atlanta. Upadla jsem do ještě větší beznaděje. Takhle nějak se Gav musel cítit, když jsem řekla, že pojedeme až do Toronta. Kolik dalších stovek kilometrů to znamená?

	„Zatím toho teda moc nevymysleli,“ řekl Justin.

	„Dělali, co mohli,“ na to Leo. „A taky… maj tam nejmodernější zabezpečení. Jinak by to ani nešlo, skladujou tam vzorky všech smrtelnejch nemocí – eboly, anthraxu a podobnejch lahůdek. Takže je dost dobře možný, že na rozdíl od nemocnic pořád ještě odolávaj útokům.“

	„Můžeme ale vůbec tomu klukovi věřit?“ zeptal se mě Tobias. „Vím, že je to tvůj brácha, ale myslíš, že má pravdu? Že tady fakt už nikdo nezbyl?“

	Pohledem jsem zamířila k Leovi. V tu chvíli se na mě taky podíval a sklesnul. Nejspíš jsme si oba vybavili náš rozhovor o tom, jak se lidi mění.

	Leo se změnil. Drew se taky změnil. V určitejch směrech se oba změnili k horšímu. Ale ať už si o tom Leo myslí cokoli, ani jednoho z nich to nedělá špatným člověkem. Drew riskoval vlastní život. Utekl z ostrova, aby sehnal lék pro mamku a pro mě. A pokaždý, když jsme spolu mluvili přes vysílačku, bylo jasný, že má o mě starost.

	„Jo,“ řekla jsem. „Věřím mu.“

	A nechci ho opustit. Pokud ještě počkáme, pokud se nám podaří spojit se s ním zejtra, mohli bysme ho přesvědčit, aby jel s náma.

	Vydechla jsem. Nemám tušení, jak daleko je to do Atlanty, ale nebude to o moc blíž než z ostrova sem. Výprava, která může trvat dva dny nebo taky dva tejdny. Máme sice jídlo, ale problém bude benzín a Michael a jeho čmuchací psi. A taky vakcína. Čím víc na jih, tím těžší bude udržet ji v chladu.

	A potom je tu Gav.

	Dva tejdny mu rozhodně už nezbejvaj. Nezbejvá mu ani jeden. Za pár dní se dostaví halucinace a my nemáme žádný prostředky, kterejma bysme ho utišili. Ale slíbila jsem mu, že to nevzdám.

	Nemůžeme si dovolit čekat na Drewa.

	„Náklaďák,“ řekla jsem. „Do Atlanty se pěšky nedostaneme. Budeme se pro něj muset vrátit.“

	Tobias se zamračil. „Nechal jsem ho asi půl hodiny pěšky odsud. Otázka je, jestli tam ještě je. Klíčky mám, ale…“

	Jestli jim o nás ale Anika řekla všechno, řekla jim i o náklaďáku. Takže teď hledaj i ten.

	„Mno, dneska už nemá smysl pro něj chodit,“ řekla jsem. „Drew říkal, že Strážci hlídkujou v ulicích a světla by viděli na bloky daleko. Ve dne budeme o něco míň nápadný. Vyrazíme pro něj hned zejtra ráno. Když ho nenajdeme, začnem hledat něco jinýho.“

	Gav mě vzbudil strašně brzo. Skrz okno dovnitř proudilo jenom slabounký světlo. Teprve se rozednívalo. Zakroutil sebou na posteli, objal mě a přitáhnul mě k sobě. Chvíli jsem z toho měla radost. Radost, že tím naženeme společně strávenej čas.

	Kejchnul si přes rameno a potom si opřel bradu o moje rameno.

	„Seš tak krásná,“ řekl. „A teploučká. To je tak pěkný. Už jsem ti to někdy říkal?“

	Začala jsem se smát, ale smích se mi rychle zarazil v krku. Tohle totiž neznělo jako Gav a jeho škádlení.

	„Jediná holka, se kterou jsem se kdy dostal takhle daleko,“ začal mi šeptat do ucha, „byla tak strašně vyzáblá. Samý kosti a klouby. Nic příjemnýho na dotek.“

	Na chvíli mě přepadla žárlivost. Co přesně myslel tím „tak daleko“? Že s ní byl v posteli? A co všechno tam asi dělali?

	Žárlivost ale rychle přebila hrůza.

	„Gave,“ řekla jsem něžně.

	„S tebou se to vůbec nedá srovnat,“ řekl, jako bych tam nebyla. Zívnul si a trochu zakašlal. „Byla roztomilá, to jo, měl jsem ji rád, ale neustále vyprávěla nějaký kraviny. Pak se ukázalo, že se jí stejně víc líbí Vince než já. Když jsem tehdy poprvý přišel k tobě domů, nechtěla jsi mi otevřít. Byla jsi strašně rozčilená, ale vyslechla jsi mě a usmála ses a mně to bylo hned všechno jasný. To je ta pravá, říkal jsem si.“

	Otočila jsem se mu v náručí a dala mu pusu na tvář. Podíval se na mě, ale jeho pohled jako by byl prázdnej, jako by byly jenom ty oči a za nima nikdo.

	Protože on tam opravdu nebyl.

	Někdy v průběhu noci se virus konečně nahlodal do tý části jeho mozku, která rozhoduje o tom, co člověk řekne nahlas a co ne. Co si opravdu myslí a co je jenom momentální úlet. Přitiskla jsem se mu ke kabátu a stiskla k sobě víčka. Ze všech sil jsem se snažila zahnat slzy.

	„To jsem nevěděla,“ řekla jsem. Ani mě tehdy nenapadlo o Gavovi v tomhle směru přemejšlet. Měla jsem plnou hlavu starostí s virem a nevyřešenýho vztahu s Leem. Jak dlouho to trvalo mně, než jsem si ho pořádně všimla?

	„Ani moji rodiče mě nikdy neposlouchali,“ řekl. „Skoro nikdy se neusmáli. A teď jsou pryč. Ty mě ale neopustíš, že ne? Pořád někam chodíš a já vím, že se taky nemusíš vrátit, a nenávidím to. Chci, abys tady byla se mnou, Kae. Nesnáším tu samotu.“

	Vzlykla jsem. Nestačila jsem to zadržet. Čelist mi ztuhla. Polkla jsem, nadechla se a vyhrkly mi slzy, v krku jsem cítila sůl. „Nebudeš tu sám,“ vysoukala jsem ze sebe. „Zůstanu tu s tebou. Neměj strach.“

	„Víš, není to fér,“ řekl. „Ti kluci, Leo a Tobias a ten další, můžou s tebou trávit všechen čas. A já jsem tady zavřenej. A nesnesu pomyšlení na to, že na ně třeba jenom myslíš.“

	„Já na ně ale nemyslím,“ řekla jsem. „Myslím jenom na tebe.“

	„Ten Leo… Tvrdí, že je tvůj kamarád, ale má úmysly. Vidím to na něm. Dívá se na tebe a…“ Najednou sebou začal vrtět. „Ještě není konec. Zatím jsme nenašli doktory, nikomu nepředali vakcínu. Musím přiložit ruku k dílu, ne tady jen tak ležet. Musím…“ Potom se zarazil, otočil se a zakašlal. Podala jsem mu z podlahy láhev s vodou. Když jsem se k němu otočila, seděl. Napil se, zakašlal, znova se napil a potom se začal sunout na kraj postele. Ruce se mu třásly námahou, jak se snažil napřímit.

	„Dneska půjdeme ven spolu,“ řekl. „Říkala jsi, že potřebujeme sehnat auto. Pomůžu ti. Následoval jsem tě až sem, abych mohl pomoct. Možná bysme už dávno nějaký auto měli, kdybych nebyl tak línej.“

	Utřela jsem si slzy do rukávu a chytla ho za rameno. Horečka mu sálala skrz košili. „Gave,“ řekla jsem pevně, „nebyl jsi línej. Potřebuješ odpočívat, jasný? Až zase nabereš sílu, vyrazíme všichni společně.“

	Chvíli váhal, třásl se, potom se svalil zpátky na postel.

	„Stejně nejspíš nikoho nenajdeme,“ zašeptal. „Všichni ti kreténi z vlády utekli. Nedá se jim věřit, nikdy nedalo. Věděl jsem to. Věděl jsem, že to nemá žádnej smysl. Měli jsme zůstat v bezpečí na ostrově.“

	Tohle bolelo. Myslel vážně tohle, nebo to, co mi říkal včera? To už se nejspíš nikdy nedozvím.

	„Zkus ještě usnout,“ řekla jsem a vzala do ruky teď už prázdnou láhev. „Přinesu ti další vodu, jo? Hned jsem zpátky.“

	Sklopil hlavu, víčka mu spadly. Vylezla jsem z postele, přehodila si kabáty a vyklouzla ze dveří.

	V pokoji byla dost zima, z ohně už zbylo jenom pár žhavejch uhlíků. Justin a Tobias leželi vedle sebe ve spacákách, hned u krbu. Prošla jsem kolem nich směrem k oknu, kde stály láhve s vodou. Když jsem se podél zdi vracela zpátky do ložnice, přistihla jsem se, jak si prohlížím nábytek.

	Gauč. Kdyby si Gav opravdu usmyslel, že nám musí pomáhat, můžeme ke dveřím do ložnice přistrčit gauč. Vypadá dost bytelně. A Gav je dost vyčerpanej, takže by ho těžko odtlačil.

	A pak mi došlo, že si v hlavě plánuju, jak svýho přítele zabarikádovat v pokoji a nechat ho tam umřít.

	Dveře do bytu se otevřely a vešel Leo. Když mě uviděl, zastavil se. „Vychází slunce,“ řekl. „Jdu vzbudit Tobiase, aby šel pro náklaďák. Takovej je plán, ne?“

	Přikývla jsem. Na to, abych něco řekla, jsem se necítila. Láhev mi málem vypadla z ruky. Leo se podíval na ni a potom zpátky mně do očí. Zamračil se.

	„Kae?“ Jak vyslovil moje jméno, jako bych ztratila poslední zbytek sebekontroly.

	Klesla jsem na zem a pustila láhev. Rukama jsem si chytla kolena a zabořila do nich hlavu. Oči mě pálily a tryskaly z nich horký slzy. Zajíkala jsem se a snažila se potlačit vzlykání, abych nevzbudila ostatní. Aby mě takhle neviděli.

	Leo neřekl ani slovo. Jenom přešel místnost, kleknul si vedle mě a objal mě. Chvíli jsem se bránila, ale potom jsem ho nechala, aby mě k sobě přitáhnul. Položila jsem mu hlavu na rameno a brečela mu do kabátu. Jestli jsem někdy fakt potřebovala nejlepšího přítele, bylo to teď.

	„Kae, jestli můžu něco udělat,“ řekl asi po minutě, „cokoli, tak mi to řekni a já to udělám.“

	Jenže nic takovýho nebylo. Ani on, ani já nemůžeme udělat vůbec nic.

	 


XXV

	Došlo mi to asi hodinu potom. Gav usnul a já čekala na Tobiase, až se vrátí s autem. Jednu poslední věc ještě zkusit můžu. Objala jsem prstama krabici s injekčníma stříkačkama, kterou jsem tenkrát vzala s sebou z taťkovy laboratoře. Teď už je jasný, že nenajdeme doktora dost brzo na to, aby dokázal pomoct Gavovi. Můžu mu ale pořád ještě dát trochu svojí krve a tím pádem protilátek.

	Dál než k tomu okamžiku jsem si nedovolila myslet. Vyhrnula jsem si rukáv svetru a umyla si kůži kolem lokte. Potom jsem se posadila, jednu ze stříkaček v ruce, druhou ruku zaťatou v pěst.

	Ještě jsem si dobře pamatovala, jak mi tehdy krev brala Nell, aby ji dala Meredith. Jak jehla zajela do žíly. Vypadalo to tak jednoduše. Jenže Nell je doktorka, jasně, že pro ni to jednoduchý bylo. Zaťala jsem zuby, nastavila jsem špičku jehly k žíle a potom ji zarazila dovnitř.

	Na vteřinu to ostře zabolelo, potom následovala jenom tupá bolest. Ještě víc jsem zaťala pěst. Do stříkačky se začala vlejvat tmavě hnědá tekutina. Stříkačka byla jenom na 25 mililitrů. Když člověk daruje krev, dává skoro dvacetkrát tolik. Nic by mi to nemělo udělat. Z celýho srdce jsem si přála, abych mu mohla dát víc. Ale bude těžký ho přemluvit i k týhle jedný várce.

	Vytáhla jsem si jehlu ze žíly, škubla sebou a Gav se za mnou na posteli převalil. Rychle jsem si vpich přelepila náplastí z lékárničky a shrnula si rukáv.

	„Ahoj,“ řekla jsem mu z kraje postele. Zamrkal na mě a usmál se tak prázdně, že mě to zabolelo u srdce.

	„Pamatuješ, jak jsme pomohli Meredith uzdravit se?“ vyrazila jsem ze sebe. „Dali jsme jí moji krev s protilátkama a ty pobily virus. Udělám teď to samy s tebou, jo?“

	Jeho úsměv ztemněl. „Ne,“ řekl. „Kvůli mně si v žádným případě nebudeš ubližovat, Kae. Ani náhodou.“

	„Zas tolik to nebolelo,“ řekla jsem. „A stejně už jsem si tu krev nabrala. Teď už ti ji jenom potřebuju dát.“

	Zakroutil hlavou a odtáhnul se. „Co bych to byl za sobeckýho kreténa, kdybych si nechal dát krev svojí holky?“ řekl. „To fakt není můj styl. Prostě ne.“

	„Ne, to není tvůj styl,“ řekla jsem. „Tvůj styl je pochopit, že tvoje holka potřebuje udělat všechno, co je v jejích silách, aby ti pomohla. Jinak se do konce života bude cítit provinile. Jasný?“

	Výraz mu v tu chvíli změknul. „Provinile?“ zeptal se. „Není to tvoje chyba. Může za to ten zatracenej virus, bože, všechny ty hrůzy…“

	„Gave,“ řekla jsem znova a vzala ho za ruku. „Potřebuju to udělat. Prosím. Kvůli sobě.“

	Podíval se mi do očí a potom se pohledem ztratil v prázdnu. „Prosím,“ řekla jsem znova.

	„Ty prostě fakt musíš zkusit všechno,“ řekl odevzdaně.

	„Zamiloval ses přece do holky, která se nevzdává,“ řekla jsem něžně. Jeden koutek se mu trochu povytáhl. V tu chvíli jsem si říkala, jestli si v tomhle stádiu ještě pamatuje, že to je jeho věta.

	„Jo,“ řekl, „to máš asi pravdu.“ Potom si povzdychnul. „Tak jo. Jdem na to. Ale jenom jednou, jasný. Nechci, aby sis kvůli mně ještě někdy ubližovala. Vážně.“

	„Jasný, chápu to,“ řekla jsem.

	Otočil se, zavřel oči a já mu vpíchla injekci. Sledovala jsem, jak mu moje krev proudí do žíly, a svíral se mi žaludek. Na pohled šlo těžko věřit, že by taková malá dávka mohla stačit. Navíc, možná je takováhle přímá transfúze úplně zbytečná. Nell to tenkrát ještě různě upravovala.

	Ale zkusila jsem to. Aspoň jsem to prostě zkusila. Tak jsem se soustředila na Gava, že jsem ani neslyšela zvuky zvenčí. Až když jsem skončila a Gav sebou mrsknul na postel, došlo mi, že se vrátil Tobias. Jestli jsem v sobě měla ještě zbytek naděje, jako by se právě začal upouštět. Nepřišel nám hned říct, že jedeme. Což může znamenat jedinou věc – náklaďák už nenašel. Nebo aspoň ne v provozuschopným stavu.

	Pár minut nato zaklepal na dveře ložnice Leo. „Tobias jde na hlídku a já s Justinem se jdeme podívat po nějakým autě,“ řekl. „Náklaďák je fuč.“

	V hlase mu celou dobu visela otázka. Otázka, kolik máme času. Hlavou mi proletěl obraz. Já jdu s nima, Gava zabarikádujeme v ložnici, Gav začne řvát na ulici o pomoc a přivolá lidi. Rychle jsem tu představu zahnala.

	„Jdu s váma,“ řekl Gav a začal se škrábat z postele. Chytla jsem ho za zápěstí. „Jsem v pohodě,“ řekl a zavrávoral na nohách. „Pomůžu vám.“

	„My dva zůstaneme tady,“ řekla jsem a postrčila ho zpátky na postel. „Prostudujem zatím mapu a vymyslíme nejrychlejší cestu ven z města. Na chození po městě jsem moc unavená,“ dodala jsem ještě.

	Ta poslední věta ho nejspíš přesvědčila. Opřel se o stěnu a kejchnul. „Takže Atlanta, jo?“ řekl potom. „Fajn. Vždycky jsem se chtěl podívat do Kalifornie, kdybych jel do Států. Po Atlante bysme mohli zamířit tam, ne? Co říkáte?“

	„Jo, určitě,“ řekla jsem. „Přinesu ti něco ke snídani.“

	„Uuh,“ vydal ze sebe. „Už je mi z těch konzervovanejch věcí blbě. Mám žaludek úplně v háji.“

	„Mrknu se, jestli tam nenajdu něco jinýho,“ řekla jsem a úsměvem se pokusila přebít to, že se mi třese brada.

	Polívky, kterou jsem mu přinesla, se ani nedotkl. Nevypil dokonce ani trochu čaje. Chraptěl čím dál víc. Odpoledne zase usnul, schoulenej přes polštář. Byla jsem u něj až do chvíle, než jsem si byla jistá, že fakt spí. Potom jsem ho přikryla a šla vedle. Stála jsem zrovna v kuchyni, zírala na plechovky s jídlem a přemejšlela, co by mu mohlo chutnat, když dorazili ostatní.

	Mluvili tiše, ale stejně z jejich hlasů bylo cítit zvláštní rozčilení. Když si mě všimli, ztichli.

	„Co se děje?“ zeptala jsem se.

	„Nenašli jsme žádný použitelný auto,“ řekl Leo. „Ale Justin si myslí, že bysme stejně hned měli vypadnout.“

	„A mám pro to dost dobrý důvody!“ řekl Justin. Na to zabodnul pohled do dveří ložnice. Já si založila ruce na prsou a napruženě čekala, co z něj vypadne. „Vím, co tyhle nemocný dokážou,“ zašeptal. „Každou chvíli mu šibne a začne povykovat a ječet, nebo ne? Jak se potom před tímhle Michaelem a jeho lidma schováme?“

	„Pořád hlídkujou,“ vpadl do toho Tobias. „Jak jsem byl dole na stráži, musel jsem si odskočit do postranní uličky. Když jsem se vracel, projížděl kolem černej teréňák s tmavejma sklama. Chlápek za volantem stáhnul okýnko a zeptal se mě, jestli jsem tam sám. Řek jsem, že jo, snažil jsem se tvářit přátelsky. Nezdálo se mi, že by měl podezření. Ale jestli se sem přihlížej a něco uslyšej…“

	„Takže chcete jít pěšky,“ řekla jsem a cítila, jak mě zevnitř pohlcuje chlad. Bylo mi jasný, že Gav daleko nedojde. Jestli se vůbec postaví na nohy. „A nemyslíte, že když nás takhle pět s plnejma saněma vyrazí pěšky, že budeme taky pěkně nápadný? I když na ně nenarazíme přímo, necháme za sebou stopu. A jenom ven z města nám to bude trvat půl dne.“

	„Na chodníkách už moc sněhu není,“ řekl Leo. „Mělo by to jít. Teda, jestli si myslíš, že to Gav zvládne.“

	„Já nevím,“ řekla jsem. Jenže ve skutečnosti jsem věděla. Sotva vyleze z postele. I kdybych ho byla schopná donutit jíst, i kdybych ho celou dobu podpírala…

	„Je fakt hodně slabej. A těžko bude potichu.“

	„Tak bysme ho tu možná měli nechat,“ řekl Justin. Uši mu u toho zrudly.

	„Už jsem mu říkal, že to nepřipadá v úvahu,“ řekl Leo a vzal Justina za rameno. Ten ho ale hned setřásl.

	„Takže už neplatí, že to nejdůležitější je vakcína?“ řekl skuhravě. „Jestli máme najít někoho, kdo ji dokáže vyrobit, musíme odjet, je to tak?“ Ukázal na dveře ložnice. „A taky víme, že on už se nezlepší. Lidi v tyhle fázi se už neuzdravěj. Riskujeme úplně všechno kvůli někomu, kdo už je stejně prakticky mrtvej.“

	Vteřinu jsem jenom nehybně stála a poslouchala ozvěnu jeho slov v hlavě. Ve zlomku okamžiku jsem ale vyletěla přes celej pokoj s rukama nad hlavou a bledá vzteky. Tobias vyrazil proti mně a zarazil mi ruku jenom pár centimetrů od Justina. Ten udělal dva kroky zpátky, byl dost vyděšenej.

	„Kae,“ řekl Leo.

	Spustila jsem ruce a Tobias mě nechal. Justin měl pravdu. Proto mě to tak ranilo. Ale Gav sakra ještě není mrtvej.

	„Byl bys tohle schopnej říct, kdyby šlo o tvoji mámu?“ řekla jsem. „Nebo tátu?“

	Než stihnul cokoli říct, ozvalo se klepání na dveře.

	Všichni jsme ztuhli. Tobias okamžitě vytasil pistoli. Slyšel nás někdo? Nebo prostě jenom zkoušej každý dveře a když se nikdo neozve, jdou dál?

	Zase ťukání. Potom se ozval známej dívčí hlas. „Tak už otevřete, to jsem já, Anika.“

	Do háje.

	Tobias se přiblížil ke dveřím a já začala očima hledat něco, co by se dalo použít jako zbraň.

	„Neodejdu odsud,“ ozvalo se z druhý strany dveří. „Nakonec mě stejně budete muset vyslechnout. A mám pro vás něco, co potřebujete. Čím dřív si to vezmete, tím líp.“

	Nezdálo se mi, že blafuje. Navíc dobře věděla, kde jsme. Vzala jsem ostřejší ze dvou nožů, co ležely na lince, a popošla ke dveřím.

	„Kdo je tam s tebou?“ zeptala jsem se.

	„Jsem sama,“ řekla. „Před chvílí jsem venku zahlídla Tobiase.“

	„Jo, kdy prosím tě?“ zeptal se Tobias a mně to hned došlo. Byl venku jenom chvíli, když si odskočil vyčůrat se. Šance, že byla ve stejnou dobu tam, kde on a ten teréňák, byla nulová.

	„Byla jsem v tom autě,“ řekla Anika provinile. „Na zadním sedadle. Měla jsem jim říct, kdybych někoho z vás poznala. Ale neudělala jsem to, jasný? Musel sis všimnout, jak se podíval dozadu, když jsi mu odpověděl. Čekal, co udělám, a já zavrtěla hlavou, že ne. Proto jel dál.“

	Z Tobiase jako by spadla tíha. Prošla jsem kolem něj ke dveřím a podívala se kukátkem. Viděla jsem jenom Aniku zachumlanou v kapuce. Mohli tam ale klidně stát další lidi schovaný u zdi. Přitiskla jsem ucho a slyšela jenom šustění jejího kabátu, nic víc.

	„Proč jsi mu teda neřekla pravdu?“ zeptala jsem se. „Všechno ostatní jsi jim napráskala, ne?“

	„Vy to vůbec nechápete,“ řekla Anika. „Před pár tejdny jsem potkala malýho kluka – malýho kluka říkám, kterej na mě mířil pistolí, a musela jsem mu dát všechno svoje jídlo. V prstech na levý ruce nemám cit, protože jsem idiot a jednu noc jsem usnula bez rukavic. Všude je taková zatracená zima. A pokaždý, když jdu ven, potkávám lidi, co kašlou a kejchaj a ječej a mně je jasný, že můžu brzo bejt mezi nima. Chtěla jsem se dostat ke Strážcům, aby mě ochránili, jasný?“

	Hlas se jí zadrhnul.

	„Tak proč jsi jim teda neřekla, že Tobias patří k nám?“ zeptal se Leo.

	„Nepřišlo mi to správný,“ řekla. „Když jsme pro vás šli do věžáku a vy jste tam už nebyli, jeden z těch chlápků mi řekl, že jsem za nima měla přijít dřív. Pak se mnou prásknul o zeď – ještě teď mám naražený rameno. Pak jsem s nima musela jezdit po městě, pořád dokola, a hledat vás. Od rána do večera. Poprvý mě nechali vyspat až pár hodin včera. Pak pro mě zase přišli.“

	„Je nám tě opravdu moc líto,“ řekl dost sarkasticky Justin.

	Na to Anika nijak nereagovala a pokračovala dál. „Začalo mi docházet, že s nima vlastně nejsem o nic víc v bezpečí než s váma. Máte zbraně, jídlo a vakcínu. A vzali jste mě mezi sebe, aniž bych to musela něčím vykoupit. A ani když jsem vás podrazila, nic jste mi neudělali.“ Zarazila se. „Za ten pepřák se fakt omlouvám.“

	Justin naštvaně zafuněl.

	„Po nás jde ale fakt hodně lidí,“ řekla jsem. „Dát se k nám rozhodně není bezpečný.“

	„Jo, já vím,“ řekla Anika, „ale jestli se vakcína dostane Michaelovi do ruky, pochybuju, že z toho budu něco mít. Vám jde o to, dostat ji ke všem. Už mám dost toho strachu, že se nakazím.“

	„Žádnou vakcínu od nás nedostaneš, dokud nenajdeme někoho, kdo ji umí vyrobit,“ řekla jsem. „A nikdo nemáme představu, jakou dobu to zabere.“

	„To je v pořádku,“ na to Anika. „Rozhodně je to lepší než nikdy.“

	Možná to nebude nikdy, pomyslela jsem si, ale neřekla to nahlas. Nevěřila jsem jí. Představa, že na vteřinu pustím vakcínu z očí, když je nablízku, mě děsila. Ale teď zněla, jako že tomu, co říká, opravdu věří.

	Věří v to, že to, co děláme, je správnější než to, co dělá Michael a jeho lidi. Věří ve mě.

	Tobias zavrávoral. Pistoli pořád držel připravenou, ale tvářil se zničeně. Justin kroutil hlavou, jako že ne. Leo se na mě prostě jenom vyrovnaně podíval, jako by důvěřoval mýmu rozhodnutí, ať už bude jakýkoli.

	Možná nám může pomoct. Možná nás taky zase podrazí. Těžko dopředu soudit. Ale všichni čekaj na moje slovo a já se musím rozhodnout.

	Může nám poradit, kdy pojedou Strážci na příští obhlídku, co kdy dělaj i jak se jim po cestě z města vyhnout. Mohla by i tušit, kde najít auto.

	Najednou jsem si vybavila ten moment, jak jsme stáli v přístavu na pevnině a oťukávali si Tobiase. Jemu jsme taky ze začátku nevěřili. Byl částečně zodpovědnej za něco mnohem horšího než cokoli z toho, co udělala Anika. Bez něj bysme sem ale nikdy nedojeli. Bez něj bysme možná teď všichni byli mrtví.

	Sáhla jsem po klice a přes Justinův nelibej výkřik otevřela dveře. Nikdo na nás nezaútočil. Stála tam fakt jenom Anika, ruce plný malejch lahviček, přes bledej obličej černou kapucu.

	„Díky,“ řekla a podala mi ty lahvičky. „Tohle jsem vám přinesla. Asi tím nezměním, co jsem už provedla, ale mohly by vám pomoct. Jsou to léky. Pro tvýho přítele.“

	Vzala jsem je od ní a Leo se zeptal: „Léky? Kdes je vzala?“

	„Na jedný veterinární klinice,“ odpověděla. „Myslím, že to moc lidí nenapadlo. První, na kterou jsem zašla, byla ještě plně vybavená. Děda byl veterinář. Prostudovala jsem si jednu z jeho příruček. Nepřišla jsem na nic, co by dokázalo zabít virus a zároveň pro člověka nebylo nebezpečný. Ale našla jsem sedativa. Když fungujou na psy a kočky, na člověka by měly taky. Při dostatečný dávce.“

	Sedativa pro zvířata. Mělo mě to napadnout dřív. Pokud udržíme Gava v klidu, bude to dobrý. Nebude sice moct chodit, ale v autě bude v pohodě. Pokud se nám podaří nějaký auto sehnat.

	Anika se na mě podívala očima plnýma naděje a mě najednou překvapilo, jak je mladá. Pod vrstvama make-upu se schovávala holka jenom o rok dva starší než já. V životě, o kterej jsme přišly, bysme obě vysedávaly po kavárnách a hádaly se s rodičema, který by byli naživu. A nemusely bysme se strachovat, jestli přežijeme do zejtra. Musíme ale pracovat s tím, co máme.

	„Děkuju ti,“ řekla jsem. „Ještě něco bys pro nás mohla udělat. Něco, co by vynahradilo všechno, cos nám provedla. Umíš nám sehnat auto?“

	Obličej jí pomalu rozjasnil úsměv a oči se jí rozzářily. „To si piš, že umím.“
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	Anika řekla, že auto doveze „někdy“ během dalšího dne. Už brzo dopoledne jsme byli všichni jako na jehlách. Když se Tobias vrátil z hlídky, Justin začal vyšilovat, že má Anika zpoždění a kde teda sakra je. Nemohla jsem to už poslouchat a vylezla z ložnice, že ho trochu srovnám.

	„Potřebujeme, aby byla opatrná,“ řekla jsem mu. „Když to podělá, podělá to za nás za všechny.“

	„Vrátí se,“ řekl Tobias.

	„Chceš ji mezi náma jenom proto, že se ti líbí,“ řekl Justin a Tobias zrudnul. Stál tam strašně zkoprněle, ruce v kapsách, ramena ztuhlý.

	„Když se tak bojíš,“ řekla jsem Justinovi, „proč nás dole nehlídáš? Máš bejt na hlídce.“ Pak zrudnul i on.

	Vyběhl ze dveří a já se chtěla vrátit za Gavem, ale Tobias mě zastavil. „Kae, můžu s tebou na vteřinu mluvit?“

	„Co se děje?“ zeptala jsem se.

	„Chci abys mi řekla, ale upřímně, co si o tomhle myslíš,“ řekl. Nato vyndal ruce z kapes a dal si je na bok. „Když jsem byl dole na hlídce, začal jsem si… Mám tady takovou skvrnu…“

	Potom to už nevydržel. Pravá ruka mu vystřelila na zátylek, zavřel oči a začal si vší silou škrábat místo, který ho muselo už dobu strašně svědit. Padnul na mě strašnej smutek.

	„Tobiasi,“ řekla jsem a zarazila se. Nevěděla jsem, co mám dál říkat.

	On se ze všech sil donutil dát ruku zase dolů a zamračil se. „Otravuje mě to už asi půl hodiny.“ Potom se mu nepřirozeně zkroutila pusa a řekl: „Myslíš, že… Myslíš, že to mám?“

	„Já nevím. Byli jsme tak opatrný,“ řekla jsem. „Vůbec jsi s Gavem nepřišel do kontaktu.“

	Potom jsem ale zmlkla. Protože přišel. Na začátku, v autě. Když jsme jeli od radnice, Gav v autě kejchal a kašlal a neměl přes sebe žádnou šálu.

	„Leo tam ale taky byl,“ řekla jsem. Leo vypadá, že je v pořádku, nezdá se mi, že by schovával nějakou skvrnu. „A Leo je v pohodě. Zatím se nestresuj, možná to nic nebude.“

	„Leo je ale očkovanej,“ řekl Tobias.

	„Vždyť ani nevíme…“ V půlce věty jsem se zarazila. Jestli to Tobias chytil a Leo ne, pak víme. A ani k tomu nepotřebujeme masový testování.

	Tobias hlasitě polknul a ve mně začal bobtnat pocit provinění. Byl k smrti vystrašenej a já tam stála a uvažovala o něm jako o pokusným králíkovi.

	„Možná bych tady měl zůstat,“ řekl. „Takhle vás můžu všechny ohrozit…“

	„Neblbni,“ řekla jsem. „Gav s náma taky jede dál, i když je jistý, že je nemocnej. Jenom prosím… měj šálu pevně přes pusu i nos, hlavně až budeme v autě. A jestli tě to bude dál svědit, dej si na to sníh, mělo by to trochu pomoct.“

	„Seš si jistá?“ zeptal se. „Víš, pochopil bych to. Gav je přece jenom tvůj kluk. Já jsem nikdo.“

	„Tobiasi,“ řekla jsem celkem drsně, „nikoho tady samotnýho nenecháme. Dojeli jsme až sem společně a společně taky odjedeme, jasný?“

	Oči jako by mu zajiskřily úlevou. „Tak jo,“ řekl a povolil si šálu, aby si ji mohl uvázat přes nos.

	Když jsem se vracela z chodby, Leo ke mně zvednul obličej. Snažila jsem se nenápadně si ho prohlídnout, na chvíli jsem se kvůli tomu zastavila před dveřma do ložnice. Působil sice trochu strnule, ale ruce měl volně položený na kolenou. Seděl u okna a tvářil se uvolněně.

	„Všechno v pohodě?“ zeptal se mě.

	„Snad jo,“ řekla jsem. A potom mi další věta nekontrolovaně vyjela z pusy: „Cítíš se dobře, že jo?“

	Zatvářil se totálně nechápavě a já se uklidnila. Potom mu to došlo. „Jo,“ řekl, „jsem v pohodě. Nemusíš mít strach.“

	Jestli to Tobias má, je to strašný, ale stejně. Nemohla jsem se ubránit pocitu vzrušení. Tak dlouho jsme nevěděli, jestli vůbec stálo za to vakcínu vézt z ostrova až sem. Teď ale možná konečně máme důkaz, že jo.

	„Už odjíždíme?“ zeptal se mě Gav, když jsem za ním přišla do ložnice. Seděl, opíral se o stěnu, ale v obličeji vypadal vyčerpaně. Dokonce i kejchnutí, který vydal, bylo strašně slabounký, jako by už neměl sílu ani na to. Pořád ještě odmítal jíst. Ta transfuze mu očividně zatím moc nepomohla. Vzrušení, který jsem před chvílí zažívala, bylo pryč.

	„Ještě nemáme auto,“ řekla jsem.

	Začal si škrábat koleno. „Seš si jistá, že odsud chceš odjet? Tohle místo je sice dost hrozný, smrdí to tady a je tady zima, ale furt je to lepší, než se zase někde protloukat, nebo ne? Teda pokud nechceme vyrazit zpátky na ostrov.“

	„Už jsme o tom mluvili,“ řekla jsem. „Pokoušet se vrátit na ostrov není bezpečný. A musíme někam dostat vakcínu.“

	„Chtěli jsme ji dovízt do Ottawy a to nedopadlo. Tak jsme ji dovezli sem a to bylo taky k ničemu,“ řekl. „V Atlantě to nejspíš dopadne stejně, ne? Akorát budeme ještě dál od domova.“

	Jenže my už žádnej domov nemáme, chtěla jsem říct. Svět, ve kterým jsme donedávna žili, už neexistuje. Nebyla jsem si ale jistá, že by tohle jeho virem nahlodanej mozek pochopil.

	„Máš pravdu,“ řekla jsem. „Naše plány nevyšly. Ale myslím, že Atlanta by vyjít mohla. Fakt si to myslím. Musíme to zkusit.“

	Přejela jsem mu prstama po tváři. Úplně hořel.

	„Já ale nechci nikam jet,“ řekl. „Jsem unavenej. Dotáhla jsi mě až sem, Kaelyn, a pořád ti to nestačí? Je to úplně šílený. Ta vakcína stejně nejspíš ani nefunguje. Nikde nenajdeme žádný doktory, který by nám mohli pomoct. Všichni se zdekovali. A my bysme měli taky. Měli bysme se vrátit domů. Tam jsme přece byli šťastný. Teda aspoň já.“

	Cejtila jsem, jak se mi do očí derou slzy. „Já taky,“ řekla jsem.

	Otočil se, aby zakašlal. Celej se třásl. Položila jsem mu dlaň na záda a strašně mu tím dotekem chtěla do těla poslat sílu.

	Za dveřma se ozvaly kroky. „Něco jsem slyšel,“ zavolal Tobias.

	Gav se napřímil a opřel se o mě. Objal mě kolem krku a přitáhl mě k sobě. „Můžeme je nechat jet samotný a zůstat tady,“ zašeptal. „Nemusíš to bejt ty. Tu vakcínu tam může dovízt kdokoli. Budeme tady spolu sami, tak, jak jsem si to představoval. Říkalas mi, předtím, říkalas…“

	Dveře do bytu se rozletěly. „Je tady,“ zavolal Justin. „Pojďte!“

	Gav si o mě otíral nos a mě při pohledu na něj bolelo srdce. Mohla bych to udělat. V tu chvíli jsem věděla, že bych to dokážala. Řekla bych klukům, ať vezmou box a nechaj nás tady. Zůstala bych tady s ním, než by umřel. Přesně tak, jak si to přeje.

	Chvíli jsem si s tou myšlenkou pohrávala a potom ji zahnala.

	Gav neměl s vakcínou pravdu. Teď už vím, že nejspíš funguje. A taky platí, co jsem před pár dny řekla Justinovi. Tu vakcínu udělal můj taťka. Tím pádem je tohle moje mise. Já nesu odpovědnost za to, jak věci dopadnou. Leo, Justin a Tobias na mě spolíhaj. Očekávaj, že budu rozhodovat o tom, co dál. Stejně jako Gav, než onemocněl.

	„Nemůžeme tady zůstat, Gave,“ řekla jsem, vzala ho za ruku a propletla prsty skrz jeho.

	„Já nikam nejedu,“ prohlásil, když jsem se postavila. Seděl tam a tvářil se jako umanutý děcko. Žaludek se mi sevřel, ale na tohle v tu chvíli vážně nebyl čas. Potřebovala jsem ho nějak zpracovat, a to hned.

	I za cenu toho, že budu krutá.

	Pustila jsem se ho. „Já musím,“ řekla jsem. „A chci, abys jel se mnou. Jestli nepojedeš, budu muset jet bez tebe. A ty tady zůstaneš sám.“

	Kdyby na něj tenhle trik nezapůsobil, netuším, jak daleko bych byla ochotná zajít, abych ho přesvědčila. Ke dveřím na chodbu? Dolů na ulici? V určitým místě bych se otočila a vrátila se zpátky. Naštěstí k tomu nebyl důvod. Přes obličej mu přejela panika, vyškrábal se na nohy a zavrávoral.

	Narovnala jsem mu šálu, aby mu zakrejvala spodní část obličeje, a přes ni mu přemotala ještě jednu, aby mezi vzduchem venku a jeho krkem bylo co nejvíc vrstev. Potom jsem si hodila přes rameno svoji tašku a do ruky popadla box. Leo otevřel dveře.

	„Jste v pohodě?“ zeptal se. „Justin a Tobias už všechno nanosili dolů. Můžeme vyrazit.“

	„Potřebuju se posadit,“ zamumlal do šály Gav. Přehodila jsem mu ruku přes svoje rameno a odvedla ho do pokoje.

	„Pojď, rychle, posadíš se v autě.“

	„Seš dneska tak přísná,“ zamumlal Gav a já si všimla, jak si Leo kouše ret a snaží se nesmát.

	„Opři se o mě,“ řekl Leo a nabídl Gavovi ruku.

	Dolů jsme došli na etapy, Gav si na každým patře potřeboval odpočinout. V přízemí už kašlal snad při každým kroku.

	Venku u dveří poletovalo pár vloček. Tobias stál na chodníku, vedle něj černej teréňák s tmavejma okýnkama.

	„Co jste si mysleli, že seženu za auto?“ ozvala se Anika od volantu. „K tomuhle pro mě bylo lehký najít klíčky. A všichni si budou myslet, že s ním vyjel ven někdo ze Strážců. Jestli už konečně naskáčete dovnitř, můžeme se dostat z města dřív, než jim dojde, že něco nehraje.“

	Tobias se s ní chtěl začít hádat, ale zarazila jsem ho hned u prvního slova.

	„Je to v pohodě,“ řekla jsem. „Prostě musíme pracovat s tím, co máme. Teď už je pozdě na to shánět něco jinýho.“

	Vlastně jsem ani nebyla překvapená. Prostě ukradla Strážcům to, co zrovna potřebujeme. Stejně jako se před pár dnama snažila nám ukrást to, co potřebujou Strážci.

	Kluci začali skládat věci do kufru a já mezitím opřela Gava o zadní sedadlo a dala mu napít vody, ve který jsem rozpustila sedativa. Přidala jsem tam i nějakej instantní džus, aby přebil tu hnusnou chuť. Gav se na láhev podíval podezřívavě.

	„Proti kašli,“ řekla jsem. „Musíš mít v krku úplný peklo.“

	Nakrčil nos, ale nakonec si stáhnul šálu a láhev si ode mě vzal. „Vypij toho co nejvíc,“ řekla jsem.

	Párkrát si loknul a potom si odfrknul. „Uf, to je příšerný.“

	„No jo, léky většinou moc dobře nechutnaj,“ řekla jsem. „Pojď dovnitř. Můžeš sedět u okýnka.“

	Pomohla jsem mu posunout se na druhou stranu. Kufr se zavřel a vedle nás se vyškrábali Justin a Tobias, Leo si sednul dopředu a na klín si dal mapu. Byli jsme tam namačkaný jako sardinky. Gav mi v podstatě ležel na klíně. Do zadku mě tlačila přezka od pásu, ale nic z toho jsem neřešila, už jsem hlavně chtěla, abysme vyrazili.

	„Tak jo,“ řekla jsem. „Jsme tu všichni.“

	Projeli jsme sněhem a vjeli na silnici. Tobias se otočil k okýnku a potom dozadu. Ruce měl v kapsách. Zezadu na šále měl mokrou skvrnu – nejspíš si tam na moji radu dal led.

	Projeli jsme kolem řady obchodů, kolem banky a kostela s vymlácenejma oknama. Gav na mě mžoural. Víčka mu padaly.

	„Cítím se divně,“ řekl. A potom ještě něco dalšího, co už jsem mu nerozuměla. Vzala jsem ho za ruku.

	Anika zpomalila. Míjeli jsme tramvaj zaseknutou uprostřed silnice. Znervózněla jsem. Když zase přišlápla plyn, Tobias ztuhnul.

	„Pár bloků za náma jsem viděl auto,“ řekl. „Jede směrem sem.“

	„Nejspíš to s náma nemá co dělat,“ řekla Anika. „Prostě jenom nějaký Strážci na hlídce. Dokud neuviděj, kdo tohle řídí, jsem v pohodě. Tady odbočíme a uvidíme, jestli pojedou dál rovně.“

	Auto se v zatáčce dostalo trochu do smyku, ale Anika ho udržela pevně v rukách. Já s Justinem jsme natáhli krky k zadnímu okýnku. Sledovali jsme silnici za náma a čekali, až se na hlavní silnici objeví to auto. Neslyšela jsem nic než řev motoru a Gavovo přerývaný dejchání.

	Pak se na obzoru objevil světle modrej náklaďák. Místo aby jel dál rovně, zabočil do naší ulice. Tep se mi zrychlil.

	„Jdou po nás,“ řekl Tobias.

	„Sakra,“ Justin na to. „Jsme v háji.“

	„Ne,“ řekla jsem. „Nejsme v háji, dokud nás nechytej. Musíme jim ujet.“

	„Jo, a jak asi?“ zeptal se Justin. Anika sešlápla plyn a motor zaječel. Hned na další odbočce vjela do kolmý silnice, zase jsme byli ve smyku a málem jsme to napálili do pouliční lampy. Gav a já jsme se srazili hlavama. Gav slabě zakašlal a něco zamumlal. Potom se mu zavřely oči.

	„Nechápu, jak na to přišli,“ řekla Anika. „Byla jsem tak strašně opatrná.“

	„To už je teď jedno,“ řekl Tobias. „Ujet bysme jim ale mohli. Myslím, že jsou sami, žádný jiný auto tam nevidím.“

	„Ale jestli maj vysílačku, hned to ostatním nahlásej,“ řekl Leo.

	Zase jsem vykoukla ven. Náklaďák za náma zajel do uličky, byl už jenom pár bloků od nás. Skrz okýnko jsem rozeznala dvě postavy. Ta na sedadle spolujezdce na nás něčím mířila.

	„Maj zbraň,“ řekla jsem. Potom se ozval výstřel. Ta rána byla příšerná. Bylo slyšet, jak se kulka odrazila od našeho kufru. Anika zaječela. My čtyři vzadu jsme se skrčili, já držela Gava pevně kolem pasu, aby sebou netrhal.

	„Zabijou nás,“ řekl Justin.

	To se klidně mohlo stát. Kolem proletěla další kulka a zasáhla dopravní značku. Při řízení se jim moc dobře nemířilo, ale až nás dojedou, půjde to líp. Těžko nás chtěj dostat živý.

	„Co mám dělat,“ křičela Anika. „Co sakra budeme dělat?“

	Nevěděla jsem. Motor náklaďáku se blížil a mně došlo, že tohle je souboj na život a na smrt. Buď to přežijeme my, nebo oni. Jediná otázka je, kdo to bude. A já nechci, aby to byli oni. Jenže nevím, jak to udělat.

	Zase jsme zatočili a vyhodilo nás to na chodník. Objala jsem Gava a na něco si vzpomněla. Před pár dnama jsme si zachránili krk tím, že jsme hráli mrtvý. Jako vačice. Jako had.

	A chvíli se mi zastavil dech. Pušku dal sice Tobias do kufru, ale byla jsem si jistá, že má u sebe pistoli. Za jízdy nedokáže mířit o nic líp než oni. Ale mohli bysme zastavit. Předstírat, že se vzdáváme a až se přihlížej, zaútočit.

	Můžu klidně říct Tobiasovi, aby zastřelil dva lidi, který neznáme. Dva lidi, který se stejně jako my snažej jenom přežít.

	Říkala jsem Anice, že nejsme jako Michaelovi lidi. Možná ale nakonec jsme.

	Střechu našeho auta olízla kulka a já sebou trhla. A pak mě něco napadlo. Ne každý kousnutí je smrtelný.

	„Tobiasi,“ řekla jsem, „když zastavíme, oni taky zastavěj. A vylezou z auta. Myslíš, že bys je oba mohl v tu chvíli střelit? Dřív než stihnou cokoli udělat.“

	„Zastavit?“ zeptala se vyděšeně Anika. Tobias ale skousnul zuby a přikývnul.

	„Jo, to zvládnu,“ řekl.

	Podívala jsem se mu do očí. „Nechci, abys je zabil,“ řekla jsem. „Jenom… Prostě, aby už nemohli střílet oni po nás. A aby nás už nemohli sledovat. Půjde to?“

	„Cože?“ ozval se Justin. „Ale vždyť –“ drkla jsem do něj loktem, než stihnul cokoli dalšího říct. Tobias chvíli váhal, potom se mu na tváři objevil náznak úsměvu.

	„Jo,“ řekl. „To bych taky měl umět.“ Natáhl krk a řekl Anice: „Zastav.“

	„To myslíš vážně?“ zeptala se Anika.

	„Aniko, zastav,“ přikázala jsem a Anika dupla na brzdu.

	Prudce jsme zabrzdili těsně před sněhovou závějí. Opatrně jsem zvedla hlavu. Začalo celkem hustě sněžit, ale auto za náma jsem dobře rozeznala. Modlila jsem se, aby Tobias skrz vločky viděl tak dobře, aby dokázal splnit svůj úkol.

	Stáhnul okýnko a dovnitř vletěl ledovej vzduch. Náklaďák zastavil asi pět metrů za náma. Tobias se posunul blíž ke dveřím.

	„Nevypínej motor,“ řekl a zvednul pistoli. „Až řeknu, šlápneš na to.“

	Položil si ruku na okýnko, z náklaďáku mezitím vystoupili dva chlapi. Jeden z nich držel pořád ještě v ruce tu zbraň, kterou po nás střílel, oba se ale zubili.

	Mysleli si, že jsme zastavili, protože nás vyděsili. Taky si nejspíš mysleli, že kdybychom se chtěli bránit, už bysme to bejvali udělali. A to jsme potřebovali, aby si mysleli, že jsme úplně bezmocný.

	„Prosím, neubližujte nám,“ zakřičela jsem z okýnka. „Řekněte nám, co chcete, a my vám to dáme.“

	„Tak jo,“ řekl ten, co předtím řídil. Přišli blíž a začali si prohlížet auto. „Vylezte všichni ven a promluvíme si o tom.“

	Poslední slabika se ztratila ve výstřelu, Tobias trefil toho chlapa se zbraní. Zasáhnul ho do ruky, zbraň spadla na zem a on se křečovitě chytil za rameno. Řidič sebou ani nestačil trhnout a Tobias vystřelil znova. Dostal to do kolene, skrz džínsy mu crčela krev.

	„Jeď,“ zařval Tobias a schoval se dovnitř. „Šlápni na to.“

	Anika to pochopila rychle. Dupla na pedál a vyrazili jsme kupředu. Otočila jsem se, abych se podívala, co dělaj ti chlapi. Řidič za sebou táhnul zraněnou nohu a snažil se dostat k pistoli. To se mu ale nepovedlo dřív, než jsme zmizeli za dalším rohem.

	„V tomhle stavu za náma nepojedou,“ řekl Tobias. „A když budeme mít štěstí, jejich kumpáni na vysílačce budou dost daleko.“

	V hlavě jsem pořád ještě slyšela ty výstřely. Myslela jsem si, že když je necháme naživu, nebude mě to tak drásat, ale stejně mi srdce bušilo jako o život a zvedal se mi žaludek.

	Udělala jsem to nejlepší, co jsem mohla, musela jsem si v duchu říct.

	„Díky,“ řekla jsem Tobiasovi. Sála se mu pohnula a nejspíš se pod ní usmál.

	Přejeli jsme kartón, co ležel na silnici, a napojili se na dálnici. Už pěkně hustě sněžilo, stěrače tak tak stíhaly. Stopy za náma se rychle plnily vločkama.

	„Skoro nic nevidím,“ řekla Anika.

	„To ani nepotřebuješ,“ řekl Leo. „Jsme tady úplně sami. Prostě jeď dopředu.“

	Gav mi usnul na rameni. Děkovala jsem Matce Přírodě, že aspoň tentokrát, pro jednou, stála na naší straně.

	Tobias trochu zakašlal. Chtěl to zahrát, jako že si jenom odkašlává, ale v obličeji byl úplně bledej. Podívala jsem se na Lea. U něj pořád ani stopa po příznacích.

	„Takže do Atlanty?“ zeptal se Justin. Opřela jsem se, abych nabrala síly. Jsme naživu. Leo možná bude moct zase tancovat. Justin se možná nakonec zase shledá se svojí mámou a já s Meredith. Jednoho dne možná i s Nell a ostatníma na ostrově. Možná jsem zatím nenašla, co hledám, a svět je v háji a nikdy už nebude jako dřív. Ale pár lidí na něm pořád stojí za to, aby člověk bojoval. Ještě jsme nepřišli o všechno.

	„Zpátky už nemůžeme,“ řekla jsem.

	Leo se na mě podíval zpětným zrcátkem. „To ne,“ řekl. Znělo to, jako by myslel na víc než jenom na město. „To fakt nemůžeme.“

	„Tak jo,“ řekla jsem. „Tak rychle kupředu.“
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